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PART  THIRD. 

SYNTAX. 

§  243.  1.  Syntax  treats  of  sentences  or  of  the  manner 
in  which  words  are  emj)loyed  in  the  utterance  of  thought. 
Its  office,  therefore,  is  to  exhibit  the  several  functions  of 
the  different  parts  of  speech  in  the  mechanism  of  the 
sentence,  the  relations  which  they  sustain  to  each  other, 
and  how  those  relations  are  outwardly  expressed. 

2.  Sentences  may  be  simple  or  compound.  A  simple 
sentence  is  the  expression  of  an  individual  mental  judg- 
ment. Two  or  more  such  judgments  united  in  one  con- 
nected utterance  form  a  compound  sentence,  the  several 
clauses  of  which  accordingly  consist  of  or  may  be  re- 
solved into  as  many  separate  simple  sentences. 

3.  Every  simple  sentence  must  embrace  first  a  sub- 
ject or  the  thing  spoken  of,  and  secondly,  a  predicate  or 
that  which  is  said  about  it.  Upon  these  two  elements  is 
built  the  entire  structure  of  human  speech. 

The  Subject. 

§  244.  The  subject  of  every  sentence  must  be  either 
a  noun,  as  D"hb>?  5<^n  God  created  Gen.  1 :  1,  or  a  pronoun, 
as  ^?N  -diij:  I  (am)  lioly  Lev.  1 1 :  44.  This  includes  infini- 
tives, which  are  verbal  nouns,  niD  !5^b  p"^2|b  lliii?  topiuiish 
the  just  is  not  good  Prov.  17:  26,  and  adjectives  and  par- 
ticiples when  used  substantively,  aczx^  i^ii^-j^^b  an  unclean 
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(person)  shall  not  enter  2  Chron.  23:19,  tl^'^bbr,"^  Q'f^^H  ^^ 
the  dead  shall  not xwaise  the  Lord  Ps.  115:  17. 

a.  The  subject  of  a  sentence  may  be  a  noun  pveceded  by  a  preposition 
e.  g.  '"0  in  a  partitive  sense,  LVTi'yj  'H'4'<  there  went  out  (some)  of  the  people 
Ex.  16:  27,  2  Kin.  10:  10,  Ezr.  2:  68,  Neh.  5:  5,  Dan.  11:  6;  or  in  a  local 
sense  r'i^'2  X^'z'^  those  proceedhig  from  thee  shall  build  Isa.  58:  12;  or  the  par- 
ticle of  comparison  ni<"i3  'Jl'i^  (something)  like  a  p)lague  has  appeared 
Lev.  14:  35,  Ps.  74:  5.   sn-^D  n^lTKb  tItx  the  like  of  ivhich  has  not  been 

'  T  T  T  v  -:  ' 

Ex.  9:  18,  11 :  6,  2  Kin,  7:  19,  Dan.  10:  16,  18;  or  nsi  ...)li  in  tlie  sense 
of  both  . . .  and  ^inn:  n-bna-i^'i  'D^b:;r\  tfi'vg  both  the  fowl  of  heaven  and  the 
beasts  have  fled  Jer.  9:  9. 

6.  AVhen  the  subject  is  an  infinitive,  it  is  sometimes  as  in  English,  pre- 
ceded by  the  preposition  h  to,  irS^^r^b  ni::  (it  is)  good  to  give  thanks  Ps. 
92:  2,  2  Chron.  26:  18,  Eccles.  7:  5,  Mic.  3:1  or  it  may  be  without  a  pre- 
position nna]  ni::  (it  is)  good  to  make  melody  Ps.  147:  1,  Prov.  25:  7,  28:  21, 
Ezek.  11:  3,  18:  3;  the  latter  is  necessarily  the  case  when  the  infinitive  is 
in  the  construct  before  a  following  noun  'i'H^b  dTXn  H"!;!  3'i::"N?  man^s 
being  alone  (is)  not  good  Gen.  2:  18,  Ps.  133:  1.  Both  constructions  occur  in 
successive  clauses  1  Sam.  15:  22,  Prov.  17:  26,  18:  5,  and  even  in  the  same 
phrase  Prov.  21:  9,  19. 

c.  The  subject  is  very  rarely  an  adverb,  oi^n-")^  ^S5  Hs-in  many  (prop, 
much)  of  the  people  have  fallen  2  Sam.  1 :  4. 

§  245.  Tke  subject  may  be  omitted  in  the  following 
cases,  viz.: 

1.  When  it  is  sufficiently  plain  from  the  connection, 
*:\W  li^'n  is  there  yet  with  thee  (a  corpse)?  Am.  6:  10,  or 
is  obvious  in  itself,  nib^  ih^i  (his  mother)  dare  him  1  Kin. 
1:  G,  Num.  26:  59,  1  Chron.  7:  14. 

a.  When  the  subject  of  a  sentence  or  clause  is  continued  from  the  pre- 
ceding it  is  ordinarily  not  repeated  Joel  2:  1  unless  in  passages  of  more 
than  usual  solemnity  and  emphasis  e.  g.  t;"n'3!S:  in  Gen.  1 :  3  fF.  Sometimes 
the  subject  is  suggested  by  a  preceding  object  either  direct  Gen.  15:  13, 
16:  6,  19:  11,  37:  15,  39:  4,  44:  22,  Deut.  4:  9,  1  Sam.  17:  25,  Ps.  16:  8,  34:  1 
or  indirect  2  Chron.  19:  6,  Job  21:  19,  Ps.  22:  29,  Isa.  40:  14,  Am.  6:  2,  or 
by  a  noun  in  a  genitive  relation  Gen.  9:6,  14:  2,  2  Sam.  20:  10.  Sometimes 
it  can  only  be  generaUy  inferred  from  the  preceding  context  he  put  forth 
i.  e.  one  of  the  children  Gen.  38:  28;  they  brought  him  hastily  i.  e.  those 
sent  by  Pharaoh  41:  14;  it  is  turned  unto  me  i.  e.  what  formerly  passed 
through  the  gate  of  the  nations  Ezek.  26:  2,  Judg.  13:  19;  or  is  evident 
from  the  nature  of  the  case  as  in  the  frequent  ellipsis  of  God  as  the  sub- 
ject in  poetic  passages  Isa.  38:  12,  13  and  particularly  in  the  book  of  Job 
17:  6,  20:  23,  21:  17,  23:  3  and  occasionally  even  in  prose;  or  is  first  ex- 
pressed in  a  subsequent  clause  or  sentence  Isa.  23:  1.   A  change  of  subject, 


§  245 


THE  SUBJECT.  259 


where  the  sense  plainly  requires  it  is  often  left  to  be  inferred  by  the  in- 
telligence of  the  reader  or  hearer  Gen.  24:  32,  29:  3,  Ex.  10:  5,  34:  28, 
Deut.  33:  12,  2  Sam.  11:  13,  1  Kin.  9:  8,  9,  Mic.  2:6;  or  it  may  be  inti- 
mated by  the  insertion  of  a  personal  pronoun  Num.  35:  23,  Job  21:  22.    In 

1  Sam.  24:  11  the  subject  is  dropped  from  a  familiar  phrase,  tin^ni  sell.  "2^?. 
Comp.  Deut.  7:  16,  13:  9,  Ezek.  20:  17. 

2.  When  it  is  indefinite;  thus,  if  an  action  is  spoken 
of  and  it  is  not  known  or  is  not  stated  by  whom  it  is 
performed.  The  third  person  plural  may  be  so  employed, 
b^^'iZb  ^-ft^^  and  they  told  Saul  1  Sam.  18:  20,  or  third  per- 
son singular,  comp.  the  French  on  and  German  moM,  l^^J^ 
bi^  m'!2'>i:  one  called  its  name  Bahel,  i.  e.  its  name  ivas  called 
Babel  Gen.  11:  9,  or  the  second  person  singular,  particu- 
larly in  laws  or  in  proverbs,  the  language  of  direct  ad- 
dress being  employed  vvdiile  every  one  who  hears  is  in- 
tended, bck  '7i^bTi'<LVTri^h  tlwu  shalt  not  make  tinto  thee  a 
graven  image  Ex.'  20:  4,  23:  1,  Deut.  16:  1  ff.,  28:  1  ff., 
^lh  '^CV/sb  nJ^^in  apply  thine  heart  unto  instruction  Prov. 
23:  12,  2:  Iff.,  Eccles.  11:  1. 

a.  Sometimes  t:3"i5<  man  is  used  as  an  indefinite  subject,  i:3"X  ^il^'dx 
rii^'b  if  a  man  (i.  e.  any  one)  can  count  Gen.  13:  16,  23:  6|  41:  44,  Ex.  21:  7, 
34:  24,  Deut.  11 :  25,  1  Sam.  24:  20,  2  Sam.  16:  23  K'ri  (but  not  in  K'thibh), 
Ps.  49:  8,  17,  Prov.  6:  27,  28,  Eccles.  1:  8,  Cant.  8:  7,  Isa.  36:  6,  or  the  pro- 
noun of  the  third  person,  Job  28:  3,  Eccles.  7:  1,  10:  10,  or  the  participle 
of  the  accompanying  verb  ^'"r"'^''!'  i'''?'--'1.  cind  the  hearer  shall  hear  2  Sam. 
17:  9,  n-i^-in  Ti;-in  ploughers  ploughed  Ps.  129:  3,  Gen.  7:  16,  Deut.  22:  8, 
Isa.  28:  4,  jer.  9:  23,  31:  5,  Ezek.  33:  4,  39:  15,  or  a  cognate  noun  Ty^'q  "3^^ 
and  a  Tiiiig  shall  reign  Jer.  23:  5,  Am.  9:  1,  comp.  nb^i  ni-a  the  death  of 
him  that  dieth  Ezek.  18:  32.  By  a  like  idiom  the  indefinite  object  may  be 
expressed  in  terms  of  the  governing  verb  "in'i  'isf?  "it^  ^'!?  "^^t?^  I  shall 
speak  whatever  ivord  I  shall  speak  Ezek.  12:  25,  Ex.  16:  23,  1  Sam.  23:  15, 

2  Sam.  15:  20,  2  Kin.  8:  1,  or  with  the  accessory  idea  of  the  sovereignty  of 
the  actor  Ex.  4:  13,  33:  19,  or  of  bis  self  consistency  Ex.  3:  14,  comp. 
Deut.  9  :  25. 

b.  The  plural  is  used  where  the  action  is  one  in  which  several  are  en- 
gaged Gen.  41:  14,  43:  32,  Lev.  14:  40,  20:  27,  Num.  10:  3,  4,  17:  3,  Deut. 
25:  1,  Josh.  10:  27,  24:  30,  Judg.  16:  7,  11,  2  Sam.  5:  17,  11:  20,  or  which 
may  be  predicated  of  peojjle  generally,  where  we  would  say  men  or  use  a 
pas.sive  construction  Lev.  27:  9,  11,  2  Sam.  23:  6,  Isa.  1:  29,  64:  3,  Jer.  51:  26, 
Ezek.  12:  23,  Hos.  12:  9,  Mai.  2:  7.  The  3d  sing,  is  used  of  an  action  which 
is  regarded  as  the  work  of  a  single  agent  Lev.  16:  32,  27:  8,  Num.  6:  13, 
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19:  3,5,  35:  25,  30,  2  Kin.  9:  21,  21:  26,  Prov.  22:  27;  and  likewise  of  actions, 
in  which  many  are  really  engaged,  but  attention  is  directed  to  some  repre- 
sentative actor  or  to  each  individual  agent,  as  we  might  use  the  indefinite 
one  or  ani/  one  Ex.  10:  5,  21,  34:  15,  Lev.  7:  11,  Num.  35:  23,  2  Sam.  15:  32, 
Job  27:  23,  28:  3,  Isa.  7:  24,  Jer.  51:  33,  Am.  6:  12,  Mic.  7:  12;  so  as  the 
subject  of  an  infinitive  Eccles.  7:1.  In  recording  the  name  given  to  a  place 
or  person  it  is  usual  to  employ  the  singular  ii.^P,  N'^p"^  one  called,  respect 
being  had  to  its  original  imposition  or  to  subsequent  individual  utterances 
of  it  Gen.  19:  22,  21:  31,  33:  17,  Ex.  17:  7,  Num.  11:  3,  34,  although  the 
plural  lN"i|5,  ^ii.'^'^^^  they  called  also  occurs  Judg.  18:  12,  1  Sam.  23:  28, 
1  Chron.  11 :  7,  14:  11  (the  parallel  2  Sam.  5:  20  has  the  sing.).  The  singular 
is  often  used  in  comparisons,  whose  vividness  is  increased  by  individualizing 
^"■^ll  ^~X-!^  as  one  hunts  the  partridge  1  Sam.  26:  20,  2  Sam.  16:  23  K'thibh, 
1  Kin.  14:  10,  2  Kin.  21:  13,  Jer.  19:  11;  but  the  plural  in  such  passages  as 
Isa.  9:  2  where  joint  action  is  involved.  The  indefinite  singular  and  plural 
are  sometimes  interchanged  as  equivalents  Gen.  25:  25,  26,  Lev.  4:  24  comp. 
7:  2,  1  Kin.  18:  23,  26,  Job  28:  4,  Jer.  8:  4,  9:  7,  Ezek.  48:  14,  and  some- 
times suggest  distinct  agents  Gen.  18:  10,  19:  17,  Lev.  7 :  2,  3,  16:  27.  Suc- 
cessive plurals  may  be  used  in  the  sense  of  some others  Job  24:  2  flf. 

c.  The  indefinite  construction  is  often  employed  in  Hebrew  from  a 
preference  for  the  active  form,  where  the  passive  would  be  used  in  English; 
and  in  some  cases,  as  it  would  seem,  without  any  thought  of  the  real  agency 
concerned.  So  3  plur.  Prov.  9:  11,  and  with  special  frequency  in  the  book 
of  Job,  "3"*'^'?  '57^'  '"'■i'^'^n'  icearisome  nights  are  appointed  to  me  lit.  they  have 
appointed  7:  3,  4*  19,  18:  18,  19:  26,  20:  8,  34:  20;  3  sing.  1  Sam.  2:  20, 
Isa.  6:  10,  8:  4,  53:  9.  Sometimes  the  indefinite  form  alternates  with  the 
passive  Job  6:  2,  Isa.  29:  11,  12,  Jer.  16:  6,  7,  Ezek.  15:  3,  Neh.  7:  3. 

d.  The  2  pers.  sing,  indefinite  is  most  frequent  in  precepts  and  apho- 
risms, but  is  also  found  in  topographical  descriptions  in  the  current  phrase 
nbxin  as  thou  earnest  to  Gen.  10:  19,  30,  13:  10,  25:  18,  1  Sam.  15:  7,  27:  8, 
or  !riX"3  1^"  Judg.  6:4,  11 :  33,  1  Sam.  17:  52,  1  Kin.  18:  46,  and  in  the  tech- 
nical expression  of  the  Levitical  law  ^^3"!^;  tJiy  valuation  i.  e.  that  of  the 
officiating  priest  Lev.  5:  15,  27:  2  flf.  It  is  comparatively  rare  in  other  con- 
liections  Niiri  Isa.  7:  25.  It  is  sometimes  used  collectively,  the  whole  people 
being  addressed  as  a  unit  Deut.  19:  1—3,  22:  21;  or  the  2  plur.  may  be  used 
instead  Ex.  22:  21,  30,  Lev.  19:  2  if.,  20:  7,  8,  or  the  2  sing,  and  plural  may 
be  interchanged  in  the  same  context  Ex.  13:  4,  5,  22:  20,  23:  9,  25,  Lev. 
19:  15,  19,  Deut.  6:  1,  2,  9:  7,  18:  15,  27:  4.  The  2  sing,  indefinite  inter- 
changes with  the  3d  sing.  Prov.  19:  25;  the  2d  plur.  with  3d  plural  Num. 
10:  3—6;    2d  plur.  with  3d  sing.  Mai.  2:  15. 

3.  When  the  construction  is  impersonal;  in  this  case 
the  third  person  singular  masculine  is  the  form  commonly 
adopted,  ^"r?^;:!  "1"!"'!??  lat  it  not  be  grievous  in  tliy  sight 
Gen.  21:  12,  bn^n  TS  then  it  was  begun  i.  e.  men  began. 
Gen.  4:  20,  though  the  feminine  is  also  employed  on  ac- 
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count  of  its  special  affinity  with  the  neuter,  b>s'lir';b  '*il2r]1 
and  Israel  was  distressed  lit.  it  was  strait  to  Israel  Judg 
10:  9. 

a.  The  masculine  as  the  more  indefinite  and  primary  form  is  commonly 
employed  when  the  subject  is  altogether  indeterminate,  as  when  a  state  or 
condition  is  affirmed  to  exist  Avith  no  thought  of  any  particular  subject  in 
which  it  inheres  f^^rjl  and  it  shall  be  or  come  to  j)ass  Gen.  4:14,  ''n'^l  Gen. 
12:  11,  3'n  it  is  enough  Deut,  3:  26,  iriip'^  it  is  hard  Deut.  15:  18,  'IN']  and 
it  was  light  2  Sam.  2:  32,  T\^  irnrt  it  burned  to  thee,  i.  e.  thou  wert  angry 
Gen.  4 :  6,  the  person  affected  being  preceded  by  b  to,  so,  T\^  si:""^  Gen. 
40:  14,  1^  n^  Ruth  1 :  13,  ib  nvj-i  b\\'53  ni"i  i  Sam.  16  :'23,  "ib  on  1  Kin.  1 :  1,  2, 
■^b  ni"  Job  3:  13,  b  tDbp.  Prov.  24:  25.  So  in  passive  verbs  "irn";  Cant.  8:  8, 
n"n;  ?Y  is  ('7o??e,  all  is  over  Mic.  2:  4,  ri:'^  ii  is  sifted,  one  sifts  Am.  9:  9, 
nii  ND"i3  i^  is  healed  to  us,  we  are  healed  Isa.  53 : 5,  "'?^3-5  r|ri'i  //le  A;i??^  s/ia/^ 
6e  sivallou-ed  up  2  Sam.  17:  16;  when  the  object  of  the  action  is  expressed, 
it  is  regarded  as  not  the  subject  but  the  object  of  the  impersonal  passive 
§  283.  4.  a,  hence  "cJ-a  "ii:pp  Mai.  1:11  (though  followed  by  tinj'a),  and  so 
when  the  object  is  a  clause  "iiij';'  Gen,  22:  14,  ynis  41:  21,  nan  Nah.  2:  8, 
Esth.  1:  19.  Once  the  impersonal  it  is  represented  by  a  suffix  i'^na  ivhen  it 
is  hot  Job  6:17. 

b.  When  the  subject,  though  not  distinctly  expressed,  is  something 
vaguely  suggested  in  the  context  or  by  the  circumstances  of  the  case,  the 
impersonal  verb  takes  the  feminine  form  in  the  sense  of  the  neuter.  Thus 
ib  "i:^;"]  there  teas  distress  to  him  Gen.  32:  8  simply  declares  the  existence  of 
the  distress,  while  'i:iri1  it  was  distressing  Judg.  10:9  contains  an  implied 
reference  to  its  cause  previously  stated;  !i|]lnri  H  shall  be  viz.  the  act  jnst 
mentioned  Gen,  21:  30;  pn-'^n~i;i  and  it  became  a  eusfom  viz.  what  is  im- 
mediately added  Judg.  11:  39;  b=ri1  2  Sam.  13:  39,  whether  b  be  supplied 
it  ceased  to  David  viz.  his  hostility  to  Absalom,  or  nlis  be  taken  in  the 
sense  of  N^3  it  withheld  David  from  his  hostility  that  he  was  comforted  etc.; 
so  n-j'^tn  Ps.  69:  32,  nrb-J  Jer.  7  :  31,  nnx;;  10:  7,  r(i53ri  Ezek.  12:  25,  which 
in  ver.  28  takes  as  its  object  i^3^;  Job  4:  5,  18:  14,  Ps.  69:  11.  In  the 
following  verbs  relating  to  natural  phenomena  the  feminine  form  occurs 
fTiSJias  it  is  tempestuous  Ps.  50:  3,  sBi'^n  it  snows  68:  15,  "i-^-Jori  it  rains 
Am.  4:  7. 

The  Personal  Pronoun  as  Subject. 

§  246.  1.  The  personal  pronouns  are  rarely  used  be- 
fore verbal  forms,  Nvhich  of  themselves  indicate  the  per- 
son, ^ni'^Js  I  said,  r^:!:i<  thou  saidst,  unless  with  the  view 

'•:-T  't:-t  ' 

of  expressing  emphasis  or  opposition,  ^bs^l  ^i?'^3  fiizh 
^:tip  ^'Hj^iil.  they  are  brought  down  and  fallen,  but  we  are 
risen  Ps.  20:  9. 
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a.  Except  in  circumstantial  clauses  as  1  Kin,  1 :  41,  the  personal  pro- 
noun as  an  emphatic  subject  always  implies  a  tacit  contrast  even  when 
this  is  not  directly  expressed,  as  it  mostly  is,  in  the  context  I^^""!^  rinx  thou 
knowest  (whether  others  do  or  not)  Ps.  69:  6,  20,  Ti'^X  "^ix  I  tvill  be  king 
(and  not  some  other  aspirant  to  the  thi'one)  1  Kin.  1:  5,  "^rifiS  iDJX  I  my- 
self gave  (it  was  my  own  act  not  that  of  others)  Gen.  16:  5.  It  may  be 
made  still  more  emphatic  by  a  periphrasis  comp.  T'X^ri  "^iix  I  have  sinned 
2  Sam.  24:  17  with  "^rN^n-Trx  N'Hi"":^  it  is  I  that  have  sinned  1  Chron. 
21:  17,  or  by  inserting  the  particle  C5  also  Gen.  20:  6,  21:  26,  44:  9,  48:  19, 
Num.  18:  28,  Hos.  4:  6,  qx  too  Lev.  26:  24,  or  pn  onlg  Job  1:  15  ff.  The 
emphatic  pronoun  regularly  precedes  the  verb  Gen.  15:  15,  19:  19,  21:  26, 
24:  45,   28:  16,   33:  14,  Ex.  18:  21,   Num.   22:  32,   Judg.   11:  35,   Kuth  4:  4, 

1  Sam.  1:  28,  10:  18,  19,  2  Sam.  2:  6,  17:  8,  1  Kin.  1:  17,  8:  32,  18:  12,  21:  7, 

2  Chron.  13:  11,  Neh.  1:  8,  Ps.  2:6,  7,  Isa.  37:  16,  49:  15,  53:  4,  Ezek.  16:  33, 
Hos.  8:  4,  12:  11,  Am.  7:  17,  Mic.  6:  13-15.  If  special  emphasis  is  to  be 
thrown  upon  the  verb  or  its  adjunct.*,  it  may  precede  the  pronoun  Judg. 
15:  12,  so  particularly,  when  it  is  accompanied  by  an  absolute  infinitive 
Ex.  4:  14,  or  is  in  an  energetic  modal  form,  such  as  the  iipperative  Ex. 
18:  19,  Deut.  5:  24,  1  Sam.  28:  22,  jussive  or  future  with  ^N;  Jer.  17:  18, 
Obad.  ver.  13,  (but  see  2  Chron.  20:  15),  intentional  (paragogic  future) 
2  Sam.  18:  22  or  has  Vav  Consecutive,  to  which  the  verb  must  be  imme- 
diately attached  Ezek.  17:  22  (comp.  ver.  3),  or  stress  is  laid  upon  its  suffix 
Judg.  9:  28.  No  emphasis  is  involved  in  the  use  of  a  pronoun,  when  per- 
spicuity requires  it,  as  when  it  is  joined  with  a  participle  Gen.  15:  14, 
2  Chron.  13:  11  or. with  any  other  predicate  than  a  verb  2  Sam.  17:  8,  Jer. 
1 :  6,  7,  17:  17.  The  unemphatic  use  of  the  pronoun  with  the  persons  of 
the  verb  is  rare  except  in  Ecclesiastes,  where  it  occurs  with  remarkable 
frequency  and  generally  follows  the  verb  e.  g.  1:  16,  2:  1,  11  ff. ;  see  also 
Cant.  5:  5,  P.«.  41  :  5,  116:  10,  11,  Isa.  38:  10. 

2.  The  pronoun  of  the  tMrcl  person  may  be  added  to 
the  subject  to  render  it  emphatic,  D^hbs^ri  N^H  Mill";  Je- 
hovah, he  is  the  God  1  Kin.  18:  39,  Jj^^H  ^i'li^  the  Lord  him- 
selfwillgive  Isa.  7:  14,  1  Sam.  17:  14,  Gen.  25:  16,  34:  21, 
Mai.  1 :  7,  12,  and  this  even  when  it  is  a  pronoun  of  the 
first  or  second  person,  f.nb  t^^n  ""ibx  I,  this  person  and  no 
other,  equivalent  to  I  myself  am  blotting  out  Isa.  43:  25, 
51:  12;  njT^ri  npD  t^^u  mPJ^  shall  thou,  such  an  one  as  thou 
art,  be  altogether  wrpunished?  Jer.  49:  12,  14:  22,  2  Sam. 
7:  28,  Neh.  9:  6,  Ps.  44:  5,  Isa.  37: 16,  Zeph.  2:  12.  Comp. 
inChald.  Ezr.  5:  11. 

a.  This  seems  to  be  a  better  explanation  than  to  regard  i<^n  as  a  co- 
pula, §  261.  2,   or  such  constructions  as  abbreviated  relative  clauses  e.  g. 
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I  am  he  who  blotfefh  out  etc.  after  the  analogy  of  1  Chion.  21:  17.  The 
pronoun  so  used  may  stand  before  the  predicate  as  in  most  of  the  instances 
adduced  above,  or  after  it  Gen.  41:  25,  26,  Job  3:  19,  Ps.  50:  6,  Ezek.  18:  4, 
and  even  before  the  subject  when  the  predicate  is  emphatically  prefi.Ked 
Ex.  12:  42,  or  after  the  subject  Num.  18:  23.  In  any  case  it  commonly 
agrees  in  gender  and  number  with  the  subject,  '>l'S"n  X^H  fnri  the  blood,  it 
is  the  life  Deut.  12:  23,  Ex.  3:5;  though  sometimes  it  agrees  in  preference 
with  the  predicate,  Qln-inx  Xin  d'^.i^rt  "liy  ""na  the  houses  of  the  cities  of  the 
Levites,  this  is  their  jiossession  Lev.  25:  33,  Jer.  10:  3. 

h.  Various  pronominal  ideas  for  which  no  distinct  pronoun  exists  in 
Hebrew,  are  expressed  by  substantives  or  other  appropriate  words;  thus  the 
indefinite  pronoun  one  or  any  cne  by  il'ES  a  soul  or  person,  d"'X  a  man,  dix 
or  DTNw  a  man;  the  reflexive  self  hy  'i'Si  with  the  proper  suffix  "^i'SD  mt/- 
self  etc.  or  by  an  emphatic  use  of  the  personal  pronoun  Hos.  4:  14  or  suffix 
Lev.  19:  18,  Ps.  49:  19,  Lsa.  45:  23,  Jer.  7:  19;  the  reciprocal  one  another 
by  T^riX  ^"X  a  man  his  brother  or  ^tii-;"!  d"!}*  a  man  his  fritncl;  correlatives, 
one...t]ie  other  by  rV{...n  Ex.  17:  12,  1  Kin.  3:  23,  Eccles.  6:  5,  or  ■:nx...lnx 
Ex.  18:  3,  4,  1  Kin.  3:  25,  comp.  2  Kin.  4:  35;  the  same  by  D'^^i"  bone  or  sub- 
stance tiTti  di^n  'c'SV  the  very  same  cloy  Lev.  23:  14,  and  in  a  very  few  pas- 
sages as  some  suppose  by  an  emphatic  Kin  Deut.  32:  39,  Ps.  102:  28,  though 
even  here  as  in  lsa.  41:  4,  43:  10,  the  pronoun  may  retain  its  ordinary  sense 
he,  i.  e.  the  being  or  person  referred  to;  others,  as  introducing  a  new  class 
in  an  enumeration,  is  in  Job  24:  16  expressed  by  n:3n  lit.  they  or  th^se 
distinguished  from  such  as  had  been  previously  mentioned. 

§  247.  1.  The  subject  may  be  extended  by  connect- 
ing two  or  more  nouns  or  pronouns  and  thus  formmg 
what  is  called  a  compound  subject  y^i^ni  D'.bsri  ^3p";1 
D^5Zi:i~bi'i  and  the  heavens  and  the  earth  and  all  their  host 

T   T    ;  T    : 

were  finished  Gen.  2:  1,  nibp.  "^^iTj)  ^DNli  a?id  I  and  the  lad 
will  go  Gen.  22:  5. 

2.  Or  it  may  be  extended  by  adding  to  the  noun  an 
article,  adjective,  demonstrative  pronoun,  pronominal 
suffix,  or  another  noun  with  which  it  may  be  either  in 
apposition  or  in  construction.  When  thus  united  with 
other  qualifying  words  the  noun  alone  is  called  the  gram- 
matical subject,  the  noun,  together  with  its  adjuncts,  is 
called  the  logical  subject. 
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The  Article. 

§  248.  The  definite  article  is  used  in  Hebrew  as  in 
other  languages  to  particularize  the  object  spoken  of, 
and  distinguish  it  from  all  others.  It  may  either  specify 
individual  objects  in  distinction  from  others  of  like  char- 
acter, or  designate  a  particular  class  in  distinction  from 
other  classes  of  objects.  In  the  latter  case  it  is  called 
the  generic  article.  Thus  fr"^,^  a  lion,  one  of  the  species, 
Gen.  49:  9;  rri^'J^  the  particular  lion,  singled  out  from 
the  rest  of  his  kind,  Judg.  14:  8,  or  the  lion  in  general, 
distinguished  from  other  species  of  animals  Isa.  31:  4. 
It  is  accordingly  prefixed  in  the  following  cases,  viz.: 

1.  When  the  thing  referred  to  is  one  which  has  been 
mentioned  before,  and  God  said,  Let  there  he  TVT}  cifi'y- 
manient,  etc.,  and  God  made  Tk"^*}  the  firmament  Gen. 
P.  6,  7,  11 :  4,  5,  ri^^n  the  altar  Gen.  13:4  with  allusion 
to  T±"2  an  aUar  12:8;  "iiii^....";^  Ex.  13:21,  but  'i'^^ri...."::'" 
ver.  22,  first  brk  then  bgL^n  Num.  19:14;  "d-^lS:  Judg.  1: 24, 
but  ^'^«ri  ver.  25. 

2.  When  it  is  defined  by  accompanying  words,  as  a 
relative  clause,  'j1  Tibn  ^b  "^'i:.^  Z'kT]  ^'I'ji'i^  blessed  is  the 
man  zvho  has  not  ivalked,  etc.,  Ps.  1:  1,  an  adjective  '^i^^/2^^ 
bl^r;  tlie  greater  light,  '\p'^t]  ^il^rin  the  lesser  light  Gen. 
1:  16,  a  demonstrative  pronoun,  111  a  vioioifaui,  rifn  ""nn 
this  mountain,  J^lriJl  ^hr\  that  mountain,  or  any  descrip- 
tive phrase  D']i~)^M  b?n  b>SJl  the  tivo-horned  ram  Dan. 
8:  6,  n'^inri  bi'n  "-^i^"'^?  ^^^^\3  the  ^orch  before  the  temjjle 
1  Kin.  6:  3. 

a.  In  this  case  the  article  is  sometimes  generic,  as  is  shown  in  the  first 
of  the  examples  above  given;  "the  man  ivJio  has  not  icalked  in  the  counsel 
of  tcicJced  persons"  does  not  denote  an  individual  but  represents  a  class  and 
the  affirmation  is  made  of  every  one  included  in  that  class.  The  article  in 
I  Sam.  9:  9  is  best  explained  by  supjiosing  tliat  the  noun  is  liniiteil  by  tlie 
following  words  ';i   ^^r^.'^  and   is  hence  conceived   definitely  as  the  man, 
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whoever  he  might  be,  who  went  to  consult  God,  comp.  Dent.  18:  19,  1  Sam, 
17:  25.  Ewald  is  of  the  opinion  that  the  second  word  defines  the  first  in 
the  phrase  nn^  nrs  Ex.  9:  18  and  elsewhere,  and  that  it  means  about  the 
time  to-morroic  i.  e.  when  it  is  to-morrow;  the  true  sense,  however,  appears 
to  be  about  this  time  to-morroiv,  see  3,  c  below. 

3.  When  it  is  obviously  suggested  by  the  circum- 
stances, or  may  be  presumed  to  be  well  known:  sJie  emp- 
tied Iter  pitdier  into  ni^ib"  the  trough  Gen.  24:  20,  viz.,  the 
one  which  must  have  been  by  a  well  used  for  watering 
cattle;  Ahimelcch  looked  through  "pinri  the  tvindow  Gen. 
26:  8,  i.  e.  of  the  house  in  which  it  is  taken  for  granted 
that  he  was;  let  us  go  to  MwShr;  the  (well  known)  seer 
1  Sam.  9:  9. 

a.  The  article  thus  used  adds  to  the  vividness  of  a  description  and  often 
affords  incidental  evidence  of  the  writer's  famiharity  Avith  the  features  of 
the  locality  or  the  circumstances  of  his  narrative.  Thus  nnrH^.-.'-ina  in  the 
(not  a)  mvunlaiv  ...in  the  (not  a)  cave  Gen.  19:  30,  "pprn  Vie  interpreter 
necessary  for  Hebrews  in  Egypt  Gen.  42:  23,  iXSfl  the  well,  known  to  have 
been  there,  or  characteristic  of  every  inhabited  place  Ex.  2:  15,  nisn  the 
Ihoryi-lush  such  as  grew  in  the  desert  Ex.  3:  2,  blixn  the  tent,  viz.  the  one 
i;sed  for  the  purpose  Ex.  33:  7,  -ir:n  the  young  man  present  to  the  writer's 
mind  as  the  one  Avho  brought  the  message  Num.  11:  27,  though  some  judge 
the  article  to  be  generic  and  take  the  noun  in  a  collective  sense  as  equi- 
valent to  yoxmg  men;  r-^rzti  the  Cushite  woman,  whom  Moses  had  married, 
as  is  explained  in  the  next  clause  Num.  12:  1;  nrs-i-ri  the  maid  of  the  high 
priest  2  Sam.  17:  17,  and  ver.  19  ii-:^  the  icoman  who  belonged  in  the 
house,  r\C1zlp  the  cover  which  she  had  or  which  was  commonly  used  for  the 
purpose;  "-.lirri -^--xn  the  well  known  Egyptian  1  Chron.  11:  23.  Certain 
names  of  diseases  may  receive  the  article,  being  well  known  physical  con- 
ditions, as  we  say  the  cholera  or  the  plague;  thus  the  leprosy  VJ^'i  Lev.  13:  2 
or  r?isn  ver.  12,  with  blindness  fillS?  Gen.  19:  11,  ',iT^"a  Zech.  12:  4, 
and  various  other  aihnents  Lev.  14:  54-56,  Dent.  28:  27;  so 'mental  states 
'{<vr:j  and  'pi'-V^^n  madness,  Tinrri  and  V'nsrin  astonishment. 

b.  The  article  is  accordingly  used  as  in  Greek  and  in  some  modern 
languages  in  place  of  an  unemphatic  possessive  pronoun:  she  took  t^'^vnri 
flie  veil  Gen.  24:  65,  i.  e.  the  one  which  slie  had,  or,  according  to  the  Eng- 
lish idiom,  her  veil;  David  took  -ilbn  the  harp  i.  e.  his  harp  1  Sam.  16:  23, 
so  the  LXX.   iXd/x^ays  Aavil  tvjv  Kivjpcxy.    See  also  Num.  22:  32,  1  Kin.  1:  47. 

c.  With  words  denoting  time  it  expresses  the  present  as  that  which 
,would  most  readily  occur  to  the  mind,  Orn  the  day  i,  e.  that  which  is  now 

passing,  to-day  Gen.  4:  14,  nb-^lri  the  night  i.  e.  to-night  Gen.  30:  15,  ti'i^li 
the  year  i.  e.  this  year  Jer.  28:  16,  C^'sn  the  time  i.  e.  this  time  Gen.  29:'3V, 
so  in  the  fuller  phrase  Crsn  nrjr  Gen.  29:  34;   unless  another  idea  is  more 
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naturally  suggested  by  the  context,  e.  g.  ni'S  at  this  time,  now  Judg.  13:  23, 
but  at  the  time  of  the  action  here  supposed  i.  e.  then,  in  that  case  Judg. 
21:  22,  at  the  proper  time  Num.  23:  23,  the  article  having  its  distributive 
sense,  see  No.  4. 

4.  When  it  is  referred  to  as  a  specimen  of  its  class, 
so  that  the  article  has  a  distributive  sense  and  is  equi- 
valent to  each,  he  offered  a  bullock  and  a  ram  T\^'11j1  on 
the  altar  i.  e.  on  each  of  the  seven  altars  Num.  23:  2, 

1  hid  a  hundred  men  fifty  by  fifty  VT\Ti2i'2,  in  the  cave 
i.  e.  in  each  cave  1  Kin.  18:  13,  iT'^sb  to  the  man  i.  e.  each 
man  Gren.  45:  22,  lr\''^b  for  the  house  i.  e.  each  house  Ex. 
12:  3,  U^^b  for  the  day  i.  e.  every  day  Ezek.  46:  13;  see 
also  45:  15,  24,  Num.  28:  14,  20,  2  Chron.  8:  13. 

a.  Occasionally  indefinite  nouns  are  used  distributively,  d"^kb  to  a  man 
i.  e.  each  man  2  Sam.  6:  19. 

5.  Wlien  it  is  distinguished  above  all  others  of  Hke 
kind  or  is  the  only  one  of  its  class,  t\^jltl  the  house  viz. 
of  God,  the  temple  Mic.  3:  12,  or  of  the  king,  the  palace 

2  Kin.  10:  5,  'filt^ri  the  Lord  Isa.  1:  24,  D'hb.^^n  the  (true) 

'        1  T    IT  '  •         V:    IT  ^ 

God,  niz^Tl  the  heavens,  yn^n  the  earth  Gen.  1:1,  ttisn 
the  Sim  Gen.  15:  12. 

6.  When  it  is  an  appellative  noun  used  in  a  generic 
or  universal  sense,  11""^  the  stvord  devoureth  one  as  tuell 
as  another  2  Sam.  11:  25;  they  shall  mount  up  with  ivings 
rr^Zp^  as  the  eagles  Isa.  40:  31,  Ex.  22:  1,  Ps.  147:  10, 
and  sometimes  when  it  is  a  material  or  abstract  noun,  in 
which  case  the  English  idiom  does  not  admit  the  article, 
where  there  is  '^'nXr]  gold  Gen.  2:11  LXX.  to  x^\>dor,  the 
king  made  tvCbtTT\t^  silver  like  stones  1  Kin.  10:  27;  sival- 
lowed  up  ]\^T]']'2  of  wine,  led  astray  ^i^~""ja  by  strong 
drink  Isa.  28:  7;  ivhere  shall  n'bjnn  wisdom  be  found? 

T  :     T   I-  <J 

Job  28:  12  LXX.  i]  os  aotjyia',  there  is  a  superiority  M/!:!jMb 
MblD3ri"1TJ  to  tvisdom  above  folly  like  the  superiority  "iij<^ 
Tjiijhn""^  of  light  above  darkness  Eccles.  2:  13. 
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a.  The  article  is  used  with  abstracts  as  with  other  nouns  both  in  a 
particular  and  generic  sense.  Thus  t^i^n  denotes  tvisdom  in  any  relation, 
multitude  of  years  shall  teach  nbrn  wisdom  Job  32:  7,  38:  36,  nirnn  is 
either  wisdom  in  some  particular  relation  e.  g.  2  Chron.  1:  12  the  IviVdom 
which  Solomon  had  asked  for  vs.  10:  11;  1  Kin,  7:  14  the  2visdom  to  do  all 
work;  or  wisdom  in  general,  as  an  attribute  distinguished  from  other  attri- 
butes e.  g.  <'T3=rif]  u-i'idom  giveth  life  to  its  possessor  Eccles.  7:  12,  19.  More 
frequently,  however,  the  article  is  dropped  with  this  class  of  words  as  un- 
necessaiy,  e.  g.  i^^rn  u-isdom  to  do  all  work  Ex.  36:  1,  ^hzn  wisdom,  the 
attribute  in  general,  shall  die  tcith  you  Job  12:  2,  15:  8,  28:  18. 

h.  The  article  is  used  with  adjectives  and  participles  to  denote  the  class, 
which  they  describe,  either  in  the  plural  C^^nn  the  living,  W'T^'n  the  dead 
Isa.  8:  19,  Eccles.  9:  5,  or  in  the  singular  in  a  collective  sense,  God  shall 
judge  rirn-nNI  p-^Tiijn-n.N;  the  righteous  and  the  tvicked  Eccl.  3:  17;  the 
proverb  of  ""itlirin  the  ancients  1  Sam.  24:  14,  -J'^Bn  the  escaped  Gen.  14:  13, 
::-iij<ri  the  Hers  in  tvait  Josh.  8:  19;  so  with  Gentile  nouns,  which  are 
properly  adjectives,  §  196.  1,  '^nbsn  the  Amorite,  ''iisisn  the  Canaanite, 
Gen.  15:  21.  Sometimes  a  singular  noun  with  the  generic  article  is  equi- 
valent to  an  indefinite  plural,  stress  being  laid  upon  the  species,  though 
some  only  of  those  included  under  it  are  intended,  t:';i"n  the  bird  of  prey 
i.  e.  birds  of  prey  came  doivn  Gen.  15:  11;  as  one  pursues  Nnjsn  the  part- 
ridge i.  e.  partridges  in  the  mountains  1  Sam.  26:  20;  n'^nrHn  the  one  de- 
stroying i.  e.  destroyers  1  Sam.  13:  17;  -ii-b'n  like  the  sheaf  i.  e.  sheaves 
Mic.  4:  12;  S-pnitfl  ...  ^"ihriil)  ...  O^sn  2  Kin.  7V1O;  p-^^^n  is  contrasted  with 
Q'^S-u;'-!  Ps.  37:  16.  So  some  explain  l"_:n  Num.  11:  27  as  equivalent  to  Qinr2 
but  it  may  more  naturally  be  the  young  man  present  to  the  writer's  mind 
as  the  one  who  brought  the  message. 

c.  The  Hebrew  infinitive  does  not  receive  the  article;  nr^n  Gen.  2:  9 
and  elsewhere,  n3v-;n  l  Kin.  10:  19,  2  Chron.  9:  18  and  r-ipri?  Ezek.  7:  14 
may  be  regarded  as  nouns.  In  a  very  few  instances  the  article  is  prefixed 
to  finite  tenses  of  the  verb  with  the  force  of  a  relative  pronoun,  N^zbnn 
tvho  went  Josh.  10:  24,  'ib^i'^n  that  shall  be  born  Judg.  13:8,  TT'^'npnn  which 
he  sanctified  1  Chron.  26:  28,  ^X^fasn  who  are  present  1  Chron.  29:  17,  "pina 
into  (the  place)  which  he  prepared  2  Chron.  1:  4,  'i^-n^'isn  Gen.  21 :  3,  nxiri 
Gen.  18:  21,  46:  27,  Job  2:  11,  nstri  Ruth  1:  22,  2:  6,  4:  3,  nx^Stl  1  Kin. 
11:9,  rf^ijnri  Ezek.  26:  17;  so  also  2  Chron.  29:  36,  Ezr.  8:  25, 'lO:  14,  17, 
Isa.  56:  3,  jer.  5:  13,  Dan.  8:  1.  It  is  once  prefixed  to  a  preposition,  H'l^yn 
what  (Avas)  tcpon  it  1  Sara.  9:  24. 

d.  Nouns  in  the  vocative  are  governed  by  the  same  rules  in  the  re- 
ception of  the  article,  as  when  not  the  object  of  address;  thus  with  the 
article,  ta-t";'^  0  heavens,  j'X^n  0  earth  Deut.  32:  1,  D-iinin  0  priests  Mai. 
1 :  6,  n3;;3n  0  queen  Esth.  5:  3,  d-^r-inn  ye  deaf,  ti'^^rJT:  ye  blind  Isa.  42:  18, 
*^^"^"i-L'  ffiou  that  divellest  Cant.  8:  13;  so  Ps.  123:  1,  Ezek.  34:  9,  37:  4,  9; 
or  without  the  article,  when  indefinite,  ^35  0  man  Isa.  22:  12,  (or  it  may 
stand  absolutely  and  qualify  the  preceding  word  a  manly  cast)  rribxD  d''i:3 
O  careless  women  Isa.  32;  9,   Ci'^'isx   0  ye  husbandmen  Joel    1:  11,  Q'^ia 
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ye  children  Prov,  4;  1,  ■j'^S  O  land  Eccles.  10;  16,  17,  n-J^3  O  barren 
Isa.  54:  1, 

e.  Like  the  Greek  ■Trdg,  when  followed  by  a  definite  noun  bs  means  the 
tchole  or  all  I'-ixn-ps  the  whole  eurth,  Di.'n-p2  all  the  people,   C""i:«n-?3  all 

?      V     T     T  T  '  T     T  T  ,       I  *,  ~  '^ 

ilie  nations,  so  with  singular  nouns  in  a  collective  sense  ^''Jsri'JS  all  the 
men  Deut.  4:  3,  ^ii;n-?3  all  the  cities  Jer.  4:  29,  Ex.  1:  22,  1  Sam.  3:  17, 
Ps.  150:  6,  Prov.  19:  G  or  participles  used  collectively  Isa.  4:  3,  43:  7; 
followed  by  an  indefinite  noun  it  means  every  or  any  r';2-p3  every  house 
Isa.  24:  10,  C^'bs  any  blood  Lev.  17:  10,  or  every  sort  of,  'j"""'^  eve7-y  sort 
of  a  tree  Gen.  2:9,  7:  14;  though  here  as  elsewhere  the  poets  may  omit 
the  article  §  250  il'XTbs  the  tchole  head  Isa.  1;  5  and  it  is  occasionally 
dropped  even  in  prose  Jer.  52:  30.  Connected  with  a  negative  adverb  it 
forms  a  univer-^al  negation  no,  or  if  the  words  be  rendered  separately  our 
idiom  requires  us  to  translate  bb  by  any,  i^'4'j!J!!  >!<5  •^^IJ^V^"''?  '"^  work  shaU 
be  done  E.x.  12:  16,  dnrrbs  'pX  there  is  no  neto  thing  Eccles.  1:  9,  Vzr^  S3 
WPX-ps  neither  can  any  god  2  Chron.  32:  15.  Conip.  ov  hKaio:'^-/jJETai  Trdya 
aap^  Rom.  3:  20. 

f.  The  Hebrew  ai'ticle  is  sometimes  found  where  the  English  requires 
the  indefinite  article  or  none  at  all;  but  it  must  not  on  that  account  be 
supposed  that  it  ever  loses  its  p)roper  force  or  becomes  equivalent  to  an 
indefinite  article.  The  difference  of  idiom  is  due  to  a  difference  in  the 
mode  of  conception.  Thus  in  comparisons  the  Hebrew  commonly  conceived 
of  the  whole  class  of  objects  of  which  he  spoke,  while  we  mostly  think  of 
one  or  more  individuals  belonging  to  the  class,  '~~  as  (the)  a  nest,  Isa.  10: 
14,  *1203  as  (the)  a  scroll  Isa.  34:  4,  like  rending  "li."!!  (the)  a  kid  Judg. 
14:  6,  as  CiV:;:]n  (the)  bees  do  Deut.  1:  44,  tTTct^  as  (the)  scarlet,  abt?  as 
(the)  snoiv,  y^in?  as  (the)  crimson,  ^'tk'D  as  (the)  wool  Isa.  1:  18;  so  Gen. 
19:  28,  2  Sam.  17:  10,  Isa.  24:  2  but  this  is  not  invariably  the  case  CP^'^is 
like  foxes  Ezek.  13:  4,  t:";i<:^:J3  as  roes  1  Chron.  12:  8.  Cases  also  not  in- 
frequently occur  in  which  the  article  may  either  be  inserted  or  omitted 
with  equal  propriety  and  without  any  material  change  of  sense,  according 
as  the  noun  is  to  the  mind  of  the  speaker  definite  or  indefinite.  In  speak- 
ing of  the  invasion  of  his  father's  flocks,  David  says,  "^"^.xn  the  lion  and 
isiiri  the  bear  came  1  Sam.  17:  34,  because  he  thinks  of  these  as  the  enemies 
to  be  expected  under  the  circumstances,  comp.  Am.  5:  19;  had  he  thought 
of  them  indefinitely  as  beasts  of  prey  he  would  have  said,  without  the 
article,  a  lion  and  a  hear.  It  is  said.  Gen.  13:  2,  that  Abram  was  very  rich 
:;n.J21  "5X2  fi;p^5  in  (tlie)  cattle,  in  (the)  silver,  and  in  (the)  gold,  since 
these  are  viewed  as  definite  and  Avellknown  species  of  property;  but  in 
Gen.  24:  35  he  hath  given  him  3nn  r]pbl  ip^ii  "x:j  flocks  and  herds  and 
silver  and  gold,  these  are  viewed  indefinitely  in  HebreAV  as  in  English.  In 
the  phrase  Qi'n  -n^;;  and  it  came  to  jmss  on  a  day  1  Sam.  1:  4,  14:  1,  2 Kin. 
4;  8,  11:  18  the  article  is  used  to  distinguish  it  as  the  day  in  which  the 
event  occurred,  comp.  "lii'li  Jer.  49:  36. 

§  249.  Nouns  are  definite  without  the  article  in  the 
following  cases,  viz.: 


§  249 


THE  AETICLB.  269 


1.  Proper  nouns,  which  are  definite  by  signification, 

D»l^n>?  Abraham,  "i^'is  Canaan,  U^ZT)"  Jerusalem. 

a.  Proper  names,  originally  applied  in  an  appellative  sense,  sometimes 
retain  the  definite  article,  ^"iri  ihe  lord,  Baol,  y^'^i"}  the  adversary,  Satati, 
"insn  the  river,  the  Euphrates,  "|^"j:!!i  the  descending  (stream),  the  Jordan, 
once  poetically  'i'n'i^  Ps.  42:  7,  §  250,  and  once  indefinitely  a  Jordan,  a 
stream  like  the  Jordan  Job  40:  23,  "i"^"^n  the  plain,  Sharon,  'pii-^O  the 
white  (mountain),  Lebanon,  so  always  in  pi'ose,  but  in  poetry  with  or  with- 
out the  article,  "iw^"!!  always  in  prose,  and  sometimes  in  poetry,  Bashan, 
^vbl'n  and  li'bJ  Gihad,  b^"l2i!i  the  garden,  Carmel,  "li^n  the  circuit  of  the 
Jordan,  'nk'S.'B'n  the  vatch-toiver,  Mizpah,  tjixn  and  tnx  the  (first)  man, 
Adam,  Ci"^n;jsn  and  C^n-N  the  (true)  God.  In  ^^}yi'r\  t:::ir  i^n  the  half  tribe 
of  Manasseh  Deut.  3:  13  and  often  elsewhere,  the  article  makes  more  pro- 
minent the  definiteness  of  the  entire  expression:  it  also  occurs  without  the 
article,  e.  g.  Num.  :.2:  33.  Proper  names  of  nations  rarely  admit  the  article 
t)i^;r3  the  Chaldeans,  but  C'^Ti-rn  Jer.  37:  8,  9,  S'^nd:?)  the  Philistines,  but 
d^ri'rbart  l  Sam.  17:  52;  d'^is'i^  is  used  as  a  pi-oper  name  2  Kin.  8:  28,  but 
in  2  Chron.  22:  5  has  the  article  as  a  Gentile  noun  C^i^ln,  §  53.  2.  a.  Sym- 
bolical like  real  names  do  not  receive  the  article,  iTii^a  Treacherous  Jer. 
3:  7,  nil':^'2  Apostate  ver.  6,  nn^  r^Vb  Hos.  5:  13. 

2.  Nouns  with  suffixes,  ^vhich  are  rendered  definite 
by  the  appended  pronoun,  ^j''hi^  our  father,  i:!:u3  his  name, 
but  in  Greek  6  TrocTijp  riptciov,  to  ovo,ua  aCrou. 

a.  There  are  a  few  instances  in  Avhich  the  article  is  prefixed  to  nouns 
having  suffixes.  It  is  emphatic  in  "i'iiJrri  tJie  (other)  half  of  them.  Josh.  8:  33, 
opposed  to  a  preceding  T'sr,  one  half  of  them;  see  also  !^n"^"i.3  Isa.  24:  2, 
7i3";;n  Lev.  27:  23,  *l3'^t'^"3  (in  some  editions)  Ezra  10:  14;  '^nxn  rprs  in 
the  midst  of  my  tent  Josh.  7:  21,  "iTi";!  Tpp2  in  the  midst  of  its  fold  Mic. 
2  :  12,  rj"i*.'i"^^ir]"'"2  the  ichole  of  its  icome^i  with  child  2  Kin.  15:  16;  in  ^~i:;a^ 
Prov.  16:  4  it  distinguishes  the  noun  mI^!-  from  the  preposition  '"i^  In 
d:X"i33  Num.  12:  6  the  suffix  is  to  be  taken  objectively  and  the  expx-ession 
is  indefinite  a  prophet  to  you. 

b.  A  suffix  which  is  the  direct  object  of  a  participle  does  not  supersede 
the  necessity  of  the  article,  ^ni^iii  the  (one)  smiting  him  Isa.  9:  12,  VjX'rart 
the  (one)  bringing  thee  up  Ps.  81:  11,  "^D'^i;"";;!  the  (one)  crowning  thee  Ps. 
103:  4,  Deut.  13:  6,  Dan.  11:  6. 

3.  Nouns  in  the  construct  state  before  a  definite  noun, 
whether  this  has  the  article  D'^'-^^'n  "'hvis  the  stars  of 
heaven  Gen.  26:  4,  D'iribri  ^3:0  the  feet  of  the  ])riests  Josh. 
3:  13;  is  a  proper  name,  ^^^^\  ^pr^  the  U  ihes  of  Israel 
Ex.  24:  4,  i"nn":  IZ"!  the  ivorcl  of  Jehovah  Gen.  15:  1;  has 
a  pronominal  suffix,  ^"'ib?'^  ""^.^Sin  the  first  fruits  of  thy  la- 
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hours,  T3n"^u;3  the  wives  of  his  sons  Gen.  7:13;  or  is  itself 
definite  by  construction,  ubSi^n  ril'lZJ  V&jj2  the  cave  oj 
the  field  of  Machpelah  Gen.  23:' 19,  nih^ln^^n  -p-i^  the  ark 
of  the  covenant  of  Jehovah  Josh.  3:  3,  riliu?  5^!;^5b"J  Tfzi'S 
riVn'"n"2  the  doer  of  the  work  of  the  service  of  the  house  of 
Jehovah  2  Chron.  24:  12. 

a.  "When  the  governed  noun  is  indefinite,  the  whole  expression  -will  be 
indefinite,  i:J"^X"^3  a  man's  kernel  1  Kin.  18:  44,  'd'k'n  ?i3  the  hand  of  the 
man  2  Sam.  14:  16;  S^^H?  TiZTO  an  altar  of  brass  2  Chron.  4:  1,  rirnirt  nai^a 
the  altar  of  brass  2  Chron.  7:7.  So  DV'^^ii  ^'"^^  «  *»^«w  of  ^^ocl  1  Kin.  13:  1, 
c^nrxri  r;"^x  the  man  of  God  ver.  4;  Ci'^nsx  T|Nb"0  an  angel  of  God  l  Sam. 
29:  9,  C'n'PKri  T^kh'^  Judg.  6:  20,  nVni  ~i<b^  ver.  21  the  angel  of  God  or  of 
Jehovah.  In  a  very  few  instances  the  expression  is  commonly  reckoned  in- 
definite notwithstanding  the  definiteness  of  the  governed  noun,  but  most, 
if  not  all  of  these  can  be  otherwise  explained;  thus  in  Gen.  9:  20  the  article 
is  generic,  as  we  might  say  began  to  play  the  husbandman,  comp.  also  Lev. 
14:  34,  Deut.  22:  19,  1  Sam.  4:  12,  Jer.  13:  4. 

b.  Nouns  in  the  construct  are  occasionally  found  with  the  article.  There 
is  but  one  example  of  this  in  which  the  construct  differs  in  its  letters  from 
the  absolute,  and  in  this  instance  the  governed  noun  is  preceded  by  a  pre- 
position so  that  the  expression  could  be  made  definite  in  no  other  way, 
D'^'inxa  '^i'lS't'n'^'n'h  the  way  of  the  dwellers  in  tents  Judg.  8:  11.  In  the 
remaining  instances  the  sense  is  sometimes  complete  without  the  governed 
word,  which  is  added  as  if  by  an  afterthought,  trib  n^rtCT  to  the  tent  viz. 
Sarah's  Gen.  24:  67,  "sri  "^rr]:!  the  pm  viz.  of  the  iveb  Judg.  16:  14,  2  Kin. 
16:  17,  2  Chron.  15:  8  (if  the  text  is  correct),  Ps.  123:  4,  or  ma}'  have  been 
coordinated  by  a  loose  sort  of  apposition,  §  256.  2,  'd'O  nsrart  the  coat  of 
linen  Ex.  28:  39,  39:  27,  n'irori  nlfrn  the  altar  of  brasH  2..Kin.  16:  14, 
Zech.  4:  7,  or  subordinated  in  a  general  way,  §  256.  3,  bk~n"'2  ns'sri  the 
altar  o/"  (or  at)  Bethel  2  Kin.  23:  17,  Gen.  31:  13,  1  Chron.  15:  27,  Isa.  36:  8, 
Jer.  48:  32,  Ezek.  47:  15.  Sometimes  the  definiteness  of  the  entire  ex- 
pression is  thus  more  clearly  marked,  as  when  several  nouns  in  the  con- 
struct occur  together  Ci'^nssri  d"'N  "l~|^^l  ^he  grave  of  the  man  of  God  2  Kin. 
23:  17,  2  Chron.  8:  16,  Ezr.  8:  29,  Ezek.  46:  19,  particularly  when  one  com- 
pound phrase  precedes  another  "inxn-bs  'li-lN  n^nsn  fnx  Josh.  3:  11,  Esth. 
6:1;  so  after  Vs  Josh.  8:  11,  1  Kin.  14:  24,  Jer.  25:  26,  Ezek.  45:  16,  Zeph. 
3:  19,  and  before  an  infinitive  which  is  equivalent  to  a  relative  clause 
2  Sam.  19:  25,  Ex.  9:  18.  See  also  1  Sam.  26:  22  K'thibh,  2  Kin.  7:  13 
K'thibh,  where  the  K'ri  omits  the  article.  It  is  once  found  with  a  parti- 
ciple in  the  construct  state  before  its  object,  Ezek.  17:  15;  the  article  in 
niprti  "15311  the  bill  of  the  purchase  Jer.  32:  12  identifies  it  with  the  one 
spoken  of  in  the  preceding  verse. 

c.  Gentile  nouns,  derived  from  a  compound  proper  name,  receive  the 
article  before  the  second  member  of  the  compound,  '^3"'^'^ri"'|2  the  Benjarnite 
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Judg.  3:  15,  *iiTi"n  n-^a  the  Bethshcmite  1  Sam.  6:  14,  "^Tsn^ri  ^"^3  tJie  Beth- 
lehemite  1  Sam.  16;  18,  ''^.]"'^  ''^^  the  Abiezrite  Judg.  6:  11,  though  this  word 
also  appears  in  the  abbreviated  form  '^l'!?"'^?!  Num.  26:  30;  ""ixn  Ti^a  the 
Bethelite  1  Kin.  16:  34,  ''nn;53n  ^-^r^  1  Chron.  2:  54. 

§  250.  The  article  is  frequently  omitted  in  the  brief 
and  emphatic  language  of  poetry,  where  it  would  be  re- 
quired in  prose,  Y"]i<"^5b":;  kings  of  (the)  em^tli  Ps.  2 :  2, 
uiutj  ^isb  in  the  presence  o/(the)  sun  Ps.  72:  17,  ^ly^  ^/^ij 
"iph  ^slh^  (the)  watdiman  says,  (the)  morning  comes  Isa. 
2i:  12;  ^o  ^zVe  (J?n".i1  "iZJlp']  i'O^/i  sanctuary  and  host  to  be 
trampled  Dan.  8:13. 

a.  Thus  the  article  is  almost  entirely  wanting  in  Ps.  72.  It  is  also 
omitted  from  certain  poetical  or  archaic  phrases  n:"ri':^1  ■j''jX  Gen.  2 :  4, 
Ps.  148:  13,  •.y-])^)  ti-ibci  nip  Gen.  14:  19,  22,  'j^'^N  ^h^n  but  ""I^Jj"  r^^D, 
T"DJ<  "^SSX  except  Ps.  59:  14;  or  words  ^yci  but  iTi\an;  several  of  these 
seem  to  have  assumed  almost  the  character  of  proper  names  '^V'i'O  brix  the 
Tent  of  meetinff,  ■ii;^  the  Dwelling-place  1  Sam.  2:  29,  32,  ni?N:  God,  )vYj 
the  most  High,  Triij^  the  Holy  One  Job  6:  10,  Isa.  40:  25,  Hab.  3:  3,  -^^-6 
the  Almighty,  rix^rs  ^n"'N,  only  four  times  nix^an  ^■^■?i<  the  God  of  hosts, 
^ixd  the  region  of  the  dead,  bzri  the  tvorld,  ainn  the  abyss,  "h'S  and  Tisari 
the  north,  )h'^V\  only  once  "i^binri  Zech.  6:  6  f/ie  south.  In  the  parallels  of 
poetry  the  article  is  sometimes  omitted  in  one  clause  and  retained  in  the 
other  Nab.  1:  5,  Zeph.  1:  3,  Ps.  148:  9,  10. 

b.  The  article  is  often  dropped  from  familiar  and  frequently  repeated 
expressions  in  prose,  3'ni;  ri'b  at  evening-time  Gen.  24:  11,  :~pj  r'nT'2  smi' 
rise  Dent.  4:  47,  ni'j  ninnx  15»  to  (the)  year's  end  Deut.  11:  12,  xn^  "i^ 
(the)  ca]}tain  of  (the)  host  1  Kin,  16;  16,  and  such  phrases  as  shalie  t"N"i 
(the)  head  Isa.  37:  22,  put  forth  T;  the  hand  Gen.  37:  22,  lay  ns-by  "j;;  the 
hand  upon  the  mouth  Mic,  7:  16,  'i^S  ?t'if/i  the  /mne?  1  Sam.  19:  9,  pounce 
b|r:3  i(pon  the  shoulder  i.  e.  assail  f/je  Philistines  Isa.  11:  14,  fttrw  kj'ni'  the 
&«c7i;  and  not  cis  the  /V/ce  Jer.  2:  27,  ///"i(  ttp  Tnjb  the  /(orn  1  Chron.  25:  6, 
^'i<'n"nS;"!  brn-r;;-2  from  the  sole  of  the  /oof  to  the  /ieari  Isa.  1 :  6,  Gen.  3:  15, 
Lev.  11:  3,  Ps.  119:  2,  Ezek.  25:  6,  t^'^'rx'nn  in  the  beginning  Gen.  1:  1, 
LXX  £V  oipx'^,  so  that  it  is  not  necessary  to  assume  that  this  is  in  the  con- 
struct before  the  following  clause,  n^i'N^ip  from  the  beginning  Isa.  46:  10; 
also  in  geographical  and  architectural  details,  from  such  technical  terms  as 
h^z:fl  and  the  border  Josh.  13:  23,  3nn  the  breadth,  rrb'p  the  height  Ex. 
27:  18,  2  Chron.  3:  3;  likewise  in  adverbial  phrases  ;n:i-iN  ff^kx  jcith  the 
face  to  the  ground  Gen.  19:  1.  Comp.  in  English  from  head  to  foot,  arm- 
in-arm,  etc.    So  Q-^io-Vx  D'^is  Gen.  32:  31,   ili-px  ns  Num.  12:  8  etc. 

c.  In  enumerations,  where  attention  is  exclusively  directed  to  the  pro- 
per meaning  of  the  words  irrespective  of  their  particular  relations,  the 
thought  may  be  generalized  by  omitting  the  article  and  putting  each  noun 
in  the  singular,   thus  giving  both  conciseness  and  vigour  to  the  expressioiij 
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niini  nil  lid  ^V']  ifet-isi  "^v't-q  ni-x-'i?*"]  V'^k'o  man  and  icoman,  young  and 
old,  and  ox  and  siiecp  and  ass  Josh.  6:  21,  Isa.  9:  13,  Jer.  44:  7,  E/.ek.  39:  9, 
la  this  and  other  cases  the  indefinite  singular  in  a  collective  sense  is  used 
instead  of  the  plural  ■3:"i  d"'X  footmen  Judg.  20:  2,  b-^n-'d-X  men  of  strevgUi 
1  Chron.  26:  8,  Ex.  35:  22,  Deut.  3:  5,  1  Sam.  21:  5,  2  Cliroa.  14:  7,  Ezek. 
6:7,  11:0,  Prov.  11 :  14,  and  interchanging  with  it  Ps.  12  :  2,  Prov.  16:  12-15. 
In  Gen.  19:  12  "(rn  Son-in-laio  is  indef.  sing,  because  the  speaker  was  un- 
certain whether  there  was  one  or  more  or  none  at  all. 

d.  "When  two  definite  nouns  ai'e  connected  by  and  the  article  is  com- 
monlj'  repeated  Deut.  7:  19;  it  may  however,  particularly  in  poetry,  stand 
only  before  the  first  and  be  understood  with  the  second  icoe  unlo  ""iTprin 
the  (persons)  decreeing  iinnghfeous  decrees  D"'bri3';!i  and  icrifing,  etc.  Isa. 
10:  1,  "I'ib'i  ^2:ri  0  psaltery  and  harp  Ps.  57:  9,  nonj  r.^'niin  Neh.  1:  5 
comp.  Deut.  7:  9,  12,  r.n^l  llJ'^'iJn  (though  in  different  ilauses)  Josh.  10:  l.i, 
Ps.  19:  11,  34:  13;  in  Jer.  40:  4  it  is  omitted  from  the  former  of  two  words 

§251.  There  is  no  inclefinite  article  in  Hebrew ;  in- 
definite nouns  are  sufficiently  characterized  as  such  by 
the  absence  of  the  article.    Thus,  ^ri3  a  river  Gen.  2:  10, 

'  TT  ' 

D""li:~B"a5  zIj^'U^  both  chariots  and  liorsernen  Gen.  50:  9, 
IT-I^  nbr;  milk  and  honey  Ex.  3:  8,  D^b^  b^3?  an  infant  of 
daijs  Isa.  65:*  20. 

a.  The  numeral  1n>^  one  is  occasionally  employed  in  the  sense  of  an 
indefinite  article,  ifjX  bo  a  basJcet  Ex.  29:  3,  "inx  d'^X  a  man  Judg.  13:  2, 
1  Sam.  1:  1,  1  Kin.  22:  9,  Dan.  8:  13,  or  in  the  construct  before  a  plural 
noun,  n'i'itirri  rnx  one  of  the  foolish  u-omcn  i.  e.  a  foolish  icoman  Job  2:10, 
Gen.  21:  15,  22:  2,  37:  20,  Judg.  19:  13.  In  some  passages,  however,  which 
are  commonly  explained  in  this  manner,  inx  may  retain  its  proper  nu- 
meral force,  as  "ifiX  5<'^:a3  one  in-ophet  1  Kin.  13:  11,  alone  remaining  in 
Bethel,  inx  nnn  1  Kin.  19:  4,  5,  not  a  cluster  but  a  solitary  shrub,  dS"!? 
nnx  a  single  flea  1  Sam.  24:  15,  26:  20. 

Adjectives  and  Demonstratives. 

§  252.  1.  Attributive  adjectives  and  jDarticiples  are 
commonly  placed  after  the  noun  to  which  they  belong 
and  agree  with  it  not  only  in  gender  and  number  but  in 
definiteness,  that  is  to  say,  if  the  noun  is  indefinite  they 
remain  Avithout  the  article,  but  if  the  noun  is  made  de- 
finite, whether  by  the  article  or  in  any  of  the  ways  spe- 
cified in  §  249,  they  receive  the  article,  D^m  "jn  a  idse  son 
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Prov.  10:  11,  ^ii""*  "nn  a  hridegroom  going  out  Ps.  19:  6, 
niitori  Y°}^^rj  the  good  land  Deut.  1:  35,  D^n^n  ""^~n  thy 
manifold  mercies  Neh.  9:19,  niiir]  niu";  2  Chron.  30:  18. 
If  more  than  one  adjective  accompany  a  definite  noun, 
tlie  article  is  repeated  before  each  of  them,  "tiljlT]  DSn 
5^^i2u1  the  glorious  and  fearful  name  Deut.  28:  58, 10:  17. 

a.  The  adjective  t3"'3"!  mamj  is  in  a  few  instances,  for  the  sake  of 
greater  emphasis,  prefixed  to  the  noun  Avhich  it  qualifies,  D'^ia  Cizl  many 
sons  1  Chi-on.  28:  5,  d^p:;  riisT  marijy  times  Neh.  9:  28,  so  Ps.  32:  10,  89:  51, 
Jer.  16:  16.  Other  instances  are  lare,  ^!i6;;-a  ^T  his  strange  toork,  n'"iD3 
•in-ib^^  Jiis  strange  task  Isa.  28:  21,  "^nn?  p^i/^  j»^  righteous  servant  Isa. 
53:  11,  and  are  mostly  susceptible  of  a  different  explanation;  thus  each  of 
the  examples  above  given  may  be  regarded  as  forming  a  brief  clause  his 
work  is  strange,  my  servant  as  a  righteous  person. 

h.  Some  exceptional  cases  occur,  in  which  an  adjective  qualifying  a 
definite  noun  does  not  receive  the  article,  the  whole  expression  being  made 
definite  by  the  article  which  precedes  the  noun,  niiri  n"i,""n  the  new  cart 
2  Sam.  6:  3,  n^-i^;  -Esn  the  strange  vine  Jer.  2:  21,  Ezek.  39;  27,  Dan.  8:  13, 
11  :  31,  or  when  the  noun  is  made  definite  by  a  suffix,  "inx  S2"'riX  your 
other  brother  Gen.  43:  14,  Ezek.  34:  12,  Hng.  1  :  4,  or  is  a  proper  name 
"■^^^  l^^t?  Ts.  68:  28.  In  nb'i  trs^  an  evil  report  respecting  them  Gen. 
37:  2,  the  suffix  denotes  the  object  and  the  noun  is  really  indefinite.  Comp. 
§  249.  2.  a.  In  bil5  C^n  Ps.  104:  25  the  adjective  does  not  directly  qualify 
the  noun,  but  is  in  apposition  with  it,  or  it  may  even  be  viewed  as  a  pre- 
dicate, not  the  great  sea  but  the  sea,  great  and  wide,  equivalent  to  which  is 
great  etc.  So  th:^  ^I'^'^i  '^^^'^'^^  '^'^  j)i'operty  that  was  despicable  and  re- 
fuse 1  Sam.  15:  9,  n-ni<  f^NH  the  lund,  another  than  this,  where  etc.  Jer. 
22:  26. 

c.  On  the  other  hand  the  article  is  sometimes  dropped  from  the  noun, 
but  retained  before  the  adjective,  n'ii'r^fl  "i"in  the  great  court  1  Kin.  7:  12, 
-i-irn  •ci'^N  tJ,e  rich  man  2  Sam.  12:4,  blTJli  -liin  the  great  well  1  Sam.  19:  22, 
Gen.  1:  21,  41:  26,  Num.  11:  25,  2  Kin.  20:  4  K'ri,  Neh,  9:  35,  Ps.  104:  18, 
Isa.  46:  12,  Jer.  6:  20,  32:  14,   Ezek.  9:  2,  21:  19,  40:  31,  47:  16,  Zech.  4:  7. 

d.  A  participle  with  the  article  thus  joined  to  a  definite  noun  is  equi- 
valent  to  a  relative  clause  Iri-'n  'C^kfi  the  man  who  stood  Zech.  1:  10,  Ex. 
36:  4,  Num.  5:  8;  so  with  proper  nouns  ni<'}iri  nilTi  Jehovah,  who  appeared 
Gen.  12:  7,  13:  5,  16:  13,  Ex.  11:  5,  Esth.  7:'  6,  Ps. '103:  3-5,  Isa.  45:  3,  Jer. 
37:  10;  so  sometimes  even  with  indefinite  nouns  tici:"in  n^n-'iss  every  beast 
that  moves  Gen.  1:  28,  1  Sam.  25:  10,  Ps.  62:  4,  Jer.  27 :\  i>an.9:  26,  while 
on  the  other  hand  the  participle  without  the  article  may  be  used  in  the 
same  sense  with  definite  nouns  rinp  c^i^n  the  man  who  made  the  earth 
tremble  Isa.  14:  16,  1  Kin.  11:8,  2  Kin.  10:^6.  In  Ti^in  nb'^n  he  who  tvalk- 
Hh  uprightly  Mic.  2:  7   the  article  properly  belonging  to  the  participle  is 
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attached  to  a  closely  related  word  which  forms  with  it  one  compound  ex- 
pression. 

e.  In  a  few  instances  a  participle  belongs  to  a  preceding  suffix  ^^"3^'^ 
nsa  'pedes  ejus  iniroeuntis,  her  feet  as  she  came  in  1  Kin.  14:  6,  2  Kin.  11:5, 
Ps.  69:  4;  so  an  adjective  Eccles.  4:  10. 

f.  Adverbs  are  sometimes  used  as  attributive  adjectives  T'bri  Mn?? 
a  continual  meat-offering  Lev.  6:  13  (but  in  the  construct  Num.  4:  16, 
§  257.  6.  c),  DiH  ni^i?  hurnt-offeri'ngs  that  cost  nothing  2  Sam.  24:  24,  Ps. 
69:  5,  Lam.  3:  52,  lii^  ^k'lT}  ^'^^\'^  very  many  garments  Josh.  22:  8,  Deut. 
8:  5,  2  Sam.  8:  8,  12:  2;  so  t:i'"3  Isa.  10:  7,  Eccles.  9:  14,  which  twice  as- 
sumes a  plural  form,  Ps.  109:  8,  Eccles.  5:  1;  they  also  occur  as  predicate 
adjectives  Gen.  15:  1,  47:  9,  Jer.  42:  2.  A  phrase  may  also  be  joined  to 
nouns  as  an  attributive  ^'sin  i?';!S;  my  enemies  in  soul  i.  e.  cordial  haters 
Ps.  17:  9,  ']'';isn— 1^1  'diis  man  of  the  earth  Ps.  10:  18,  Cinri  tDn^sp;  their 
drink  offerings  of  blood  Ps.  16:  4,  7:  9,  Prov.  26:  1. 

2.  Demonstrative  pronouns  follow  the  same  rule  of 
position  and  agreement,  only  tlie  nouns  which  they  qua- 
Hfy  are  invariably  definite,  §  248.  2,  T\\T\  U\^T\  this  day 
Gen.  7:13,  TbkT]  U^^^^T]  these  things  Gen.  15:1,  D"^5S:.ri 
rrahri  those  men  Num.  9:7.  If  both  an  adjective  and  a 
demonstrative  qualify  the  same  noun,  the  demonstrative 

is  placed  last,  nj^TH  nnitsn  y^ijr;  Deut.  9:  6,  nizbn  D^t^n 

n^i<u  V^l^f}  these  good  years  that  (are)  coming  Gen.  41 :  35, 
1  Sam.  17:  25,  2  Chron.  20:  15. 

a.  The  demonstrative  tiT  occasionally  stands  emphatically  before  its 
noun,  'nii'Q  nt  this  Moses  Ex.  32:  1,  where  it  is  probably  contemptuous  like 
•the  latin  iste,  ^^hr}h  tit  this  our  bread  Josh.  9:  12,  Judg.  5:  5,  1  Sam.  17: 
55,  56,  Ps.  34:  7,  48:  15,  104:  25,  S^n  n't  this  people  Isa.  23:  13,  Hab.  l:  11; 
so  N^n  e.  g.  "^•sti  S^in  that  king  Ahaz  2  Chron.  28:  22,  Mtn  nb^n  N^n  this 
same  night  Ex.  12:  42.  The  demonstrative  both  follows  the  noun  and  is 
repeated  after  the  adjective  in  tiiNln  QinN'riri  fi^i^'n  d^/iSii  these  nations 
these  that  remain  Josh.  23:  7,  12;  it  precedes  attributives  linked  with  fol- 
lowing words  in  snii  tiTti  ttVJn  this  people  that  is  evil,  that  refuse  etc.  Jer. 
13:  10. 

6.  The  article  is  sometimes  omitted  from  the  demonstrative,  ^It  ^inn 
this  generation  Ps.  12:  8,  K^irt  nb-^l?  in  that  night  Gen.  19:  33,  30:  16,  32:  23, 
1  Sam.  19:  10,  particularly  if  the  noun  is  made  definite  by  means  of  a 
suflfi.N  nji'  '■V'ynd  this  my  oath  Gen.  24:  8,  n^k  "^nhx  these  my  signs  Ex. 
10:  1,  13:  B,  Deut.  11:  18,  Josh.  2:  14,  20,  Judg.  6:  14,  iKin.  22:  23,  2  Chron. 
18:  22,  24:  J8,  Jer.  31:  21. 

c.  Tho   article  is  still  more  rarely  dropped  from  the  noun,  UJbn  a?ri 


§  253  NUHEKALS.  275 

hifi  tJiis  small  quantity  of  honey  1  Sam.  14:  29,  nw  '^n'nsx  tJ-'S  that  Ephra- 
thite  17:  12,  17,  Jer.  40:  3  K'thibh,  (IT  ^!pn  f/us  sicJcness  2  Kin.  1:  2,  8:  8, 
Ps.  80:  15,  X^n  Dii  Mic.  7:  12,  see  ver.  11.  '' 


NUMEEALS. 
Cardinal  Number s. 

§  253.  1.  The  numeral  ih^  one  is  treated  like  other 
adjectives,  and  follows  the  rules  of  position  and  agree- 
ment already  given,  nn^^  Dip:j  one  place  Gen.  1 :  9,  T^^^^yl 
rin^in  the  one  curtain  Ex.  26:  2. 

a.  In  a  very  few  instances  the  noun  is  in  the  construct  before  the  nu- 
meral one,  IrwX  'ck-^-q  one  laiv  Lev.  24:  22,  Inx  "linx  a  chest  2  Kin.  12:  10 
■^li^i^  "'i^?  "lb^<  t^np  one  prefect  of  the  servants  of  my  master  Isa.  36:  9, 
comp.  §  257.  6.  c;  :  t^_^-^^-^ri  Ps.  50:  10  in  like  maimer  may  mean  a  thou- 
sand mountains  or  it  may  mean  mountains  of  a  thousand  i.  e.  where  cattle 
rove  by  thousands.  Jer.  52:  20  K'ri,  2  Chron.  4:  15  omit  the  article  from 
nnx  though  joined  to  a  definite  noun,  after  the  analogy  of  other  numerals. 
In  other  cases  the  article  is  omitted  because  the  numeral  is  really  indefinite, 
""^^  °r"^  ^"^  brother  of  yours  Gen.  42:  19,  the  particular  person  not 
being  determined;  but  when  the  fact  is  reported  to  Jacob  ver.  33,  the 
selection  had  been  made,  and  the  article  is  accordingly  employed;  so  iL'SSIl 
^TO  Num.  28:  4,  ir^wS  dxnn  1  Sam.  13:  17,  18,  Jer.  24:  2,  Ezek.  10:  9.  lu 
'inx  ir'^kn  Num.  16:  22,  the  numeral  is  a  predicate,  not  the  one  man  but 
the  man  Korah  alone  (lit.  being  one);  or  He  may  be  interrogative  §  231.  3.  a. 

b.  The  article  may  be  attached  to  'inx  in  various  senses;  thus  inxn 
means  tlie  one  Gen.  19:  9  i.  e.  this  one  man  in  implied  contrast  with  the 
entire  community;  the  first  in  a  series  Gen.  2:  11,  42:  27;  the  remaining 
one  Gen.  42:  13,  the  other  one  Lev.  14:  22,  15:  15;  the  Avell  known  one 
Gen.  42:  32,  44:  28;  tlte  one,  who  performed  the  action  referred  to,  defini- 
tely conceived,  2  Kin.  6:  3,  5;  with  the  generic  article  one  considered  in 
relation  to  other  numbers  Eccles.  4:  9,  or  it  may  be  the  one  spoken  of  in 
ver.  8. 

c.  ^nx  is  sometimes  strengthened  by  the  partitive  ■,??,  which  appears 
to  be  redundant  rj^inN  inx-a  ■i'ii::^  a  poor  man  of  one  of  thy  brethren  Deut. 
15:  7,  Lev.  4:   2  (see  vs.  13,  22,  27),  5:  13,  Ezek.  18:  10. 

2.  The  other  cardinal  numbers  are  joined  to  nouns 
as  follows,  viz.: 

(1.)  They  commonly  stand  before  the  noun  to  which 
they  belong  and  in  the  absolute  state,  Q-bb:j  fcn'y^four 
kings  Gen.  14:  9,  TV  D-iad  sixty  cities  Deut.  3:^4,  fiKZ 
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D^fc^ia'i  a  himdred  cakes  of  raisins  2  Sam.  16:1,  Cl^sb^^  HaJili 
D'izJiD  six  thousand  horsetnen  1  Sam.  13:  5. 

■    T   IT 

(2.)  Such  as  have  a  distinct  form  for  the  construct 
(viz.  2-10,  S^5^":3  hundred,  ''kbi^  thousands)  may  also  stand 
before  the  noun  in  the  construct  state,  D'in  'DUJ  tivo  sons, 
prop,  tivo  ofso)is  Gen.  10:  25,  t:':T  T\^'3r\)^  four  days  Judg. 
11 :  40,  U':~)^_  T\k'2  a  hundred  sockets  Ex.  38:  27,  ^sbi^  r\€t^ 
□^b"^j  three  thousand  camels  Job  1:  3. 

a.  It  should  be  observed  that  the  partitive  relation  is  expressed  not  by 
the  construct  form  of  the  nuineral  Knx^sri  "'J'j  not  tivo  of  the  lights  but  the 
tico  lights  Gen.  1:  16,  t:"ij3n  n'i'lj  the  six  branches  Ex.  25:  33,  but  by  the 
preposition  "|'2,  e.  g.  Qi^^'in—i^a  Inx  07ie  of  the  young  men  2  Kin.  4:  22,  ni'j 
Dnb'i'ti  six  of  their  names  Ex.  28:  10. 

b.  The  numbers  ttvo,  three,  four,  and  seven,  occur  Avith  the  suffixes  of 
pronouns  which  are  in  apposition  with  them,  *l2ri3X  ^3"'.3'J  ive,  both  of  us 
1  Sam.  20:  42,  also  >l3r!ix-D';riT::  ive  two  1  Kin.  3:  18,  'n^WJ  theg  two  or  both 
of  them  1  Sam.  25:  43,  C2ri-::rJ  i/e  three,  Dn'jV::  thcg  three  Num.  12:  4, 
ti!h"3"!S;  theg  four  Dan.  1:  17,  cm'TJ  thcg  seven  2  Sam.  21:  9  K'ri.  The 
following  numerals  occur  with  pronominal  suffixes  having  a  possessive  sense, 
:i"ii;?:n  thg  fifig,  1"'t''2n  his  fiftg  2  Kin.  1:  10,  Qniiron  their  fifties  ver.  14, 
■"Bbx  my  thousatUl  Judg.  6:  15,  D3"^S;X  your  thousands  1  Sam.  10:  19,  T^ri'-S'i 
his  ten  thousands  1  Sara.  18:  7. 

(3.)  Less  frequently  the  numerals  stand  after  the  noun 
in  the  absolute  state,  yTiS  t\^T2  seven  stejjs  Ezek.  10:22, 
D^njr:?  nSbS?  t2ventij  she-asses  Gen., 32:  16,  rjbkTli^-^  n^^33  a 
himdred  thousand  talents  1  Chron.  22:  14. 

§  254.  1.  The  units  (including  ten),  whether  they  stand 
singly  or  are  compounded  with  other  numbers,  agree  with 
their  nouns  in  Q-ender,  fiinb^  llib'i  three  leaves  Jer.  36:  23, 
"in  ^bo  nrb'ij  three  baskets  of  dread  Gen.  40:  16,  ni'^'^X 

...  -x:  "  'tt:- 

D^ibl^ii  "ibv  fourteen  lambs  Num.  29:15;  the  other  numerals 
observe  no  distinction  of  gender. 

a.  When  the  units  qualify  riix^  hundreds  or  d'^E'bx  thousands,  their 
gender  is  determined  by  that  of  these  words  respectively.  In  1'>33"'^d:  H'ri'j 
the  three  wives  of  his  sons  Gen.  7:  13,  the  masculine  adjective  is  probably 
to  be  explained  by  the  fact  that  the  noun,  though  in  reality  feminine  has 
a  masculine  termination. 

2.  Nouns  accompanied  by  the  units  (2-10)  are  ahnost 
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invariably  plural,  while  those  which  are  preceded  by  the 
tens  (20-90)  or  numbers  compounded  with  them  (21,  etc.), 
are  commonly  put  in  the  sin  ovular,  nb^b  D^i'ni.SI  Di^  u"i."n'^5< 
forty  days  and  forty  nights  Gen.  7: 4,  ni'^T  Q^irblT^  ^'ia'^ii/oz^r 
and  thirty  years  Gen.  11:16,  Q":'^  :;:^  ni"^  ^^7^^.  twenty 
years  and  seven  years  Gen.  23:  1;  1  Kin.  14:  20,  IG:  29. 

a.  This  phenomenon  is  probably  to  be  accounted  for  upon  a  principle 
analogous  to  that  by  -which  the  anomalous  terminations  for  gender  in  the 
numerals  has  been  explained,  §  224.  2.  When  the  numeral  has  itself  a 
plural  form,  as  it  has  in  the  tens,  the  plurality  of  the  entire  expression  is 
sufficiently  indicated  without  giving  a  plural  ending  to  the  noun  likewise. 
But  with  the  units  which  have  a  singular  termination,  the  noun  must  take 
a  plural  form.  It  may  be  observed,  however,  that  this  peculiarity  chiefly 
affects  a  certain  class  of  nouns,  viz,  those  which  are  most  frequently  num- 
bered, and  in  which,  consequently,  the  tendency  to  abbreviate  the  expres- 
sion by  retrenching  the  plural  ending  is  most  strongly  manifested,  and  in 
which,  moreover,  each  unit  is  like  every  otlier,  so  that  plurality  is  but  the 
repetition  of  the  same  thing.  These  are  such  as  O-^X  man,  bsi  soul,  "'^J'n 
footman  and  various  measures  of  time,  space,  weight,  etc.,  e.  g.  njd  j/ear, 
nil  day,  tih^  ciilit,  ^iri  shekel.  These  nouns  are  also  found,  thoi'igh  less 
constantly,  in  the  singular  with  hundreds  and  thousands,  ni'J  rixp  I'rn 
nine  hundred  years  Gen.  5:  5,  Hax  t^sx  a  thousand  cuhits  Num.'so:  4,  and 
with  the  numbers  from  11  to  19,  \>^:^  '^i:-  !T:;-2n  fifteen  sheMs  Lev.  27:  7. 
Comp.  in  German  hundcrt  Fuss  king,  fwifzig  Ffiind  schicer,  and  in  English 
tu-cnf!/  head  of  cattle,  a  ten  foot  pole.  Other  nouns  are  similarly  affected, 
but  with  less  regularity  d^p  Q^V^-j?  tiretity  planks  Ex.  26:  18,  19  but  Dinirs 
°"'"'^"^P  Ex.  36:  23-25,  ^i?  n^dr-drJ  thirteen  cities  Josh.  21:  33,  'Xiln  rjbx 
Cant.  4:  4,  n::j  D'S^N^  2  Chrou.  9:^^15.  "  "'     "  '"' 

b.  The  numbers  from  2  to  10  are  very  rarely  found  with  singular  nouns, 
nid  ni^d  eight  gears  2  Kin.  22:  1,  n:DX  d?d  three  cuhits  25:°  17  K'thibh 
where  the  K'ri  has  ri'ax,  l-o-rri  ^rd  Ex.  16:  22,"ri^X  nV:;r  Ezek.  45:  1.  The 
tens  are  occasionally  followed  by  the  plural  u-^-:-};^!^':-'^];' thirty  companions 
Judg.  14:  11,  ^-^n-^sa  CD-^ii'od  eighty  sons  of  valour  2  Chron.  26:  17,  d-^i.-niN; 
'^'^i^l  ""^'4^  forty-ttco  children  2  Kin.  2:  24,  C^oi-^nx  D^i'3^x  Ex.  26:  19'; 
see  also  Gen.  18:  24,  26,  28,  Ex.  15:  27,  Josh.  7:  21,  Judg^'l:  7,  12:  U, 
2  Sam.  9:  10,  1  Kin.  4:  13,  2  Kin.  10:  1,  13:  7,  15:  20;  in  Ezra  8:  6-14 
^''Ir^v?  is  in  explanatory  apposition  with  the  numerals.  When  the  noun 
precedes  the  numeral  it  is  always  put  in  the  plural,  dsi  excepted  Gen. 
46:  26,  27,  Num.  31 :  40,  46,  Jer.  52:  29,  30. 

c.  In  enumerations  of  familiar  objects  the  noun  is  sometimes  omitted, 
when  the  meaning  is  sufficiently  j.lain  from  the  connection,  nriT  nnr:;  ten 
(shekels)  of  gold  Gen.  24:  22,  -&2  m'xp  dbd  three  hundred^ (shekels)  of 
silver  Gen.  45:  22,  DriV^rid  tico  (loaves)  of  bread  1  Sam.  10:  4,  D^^rb-dd 
six  (ephahs)  of  barley  Euth  3:  15.     In  measurements,  the  word  ni-x  cubit 
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is  occasionally  preceded  by  the  preposition  3,  thus  i^^J<3  '?'^\>  /our  hy  tht 
cubit  i.  e.  four  cubits. 

d.  Tiie  attributive  with  a  noun  in  the  singular  after  the  tens  or  higher 
numerals  may  be  in  the  singular  Jutlg.  18:  17,  20 :  2,  1  Sam.  22:  18,  1  Kin. 
20:  16,  Cant.  4:  4,  or  in  the  plural  Judg.  18:  16,  1  Kin.  1:  5,  20:  30. 

3.  Compound  numbers  may  either  proceed  from  the 
higher  to  the  lower  denommation,  C'^'^n  QXii^'^  STj^i^ 
ni':n"i>1  a  tliousand  tivo  hundred  fifty  and  four  Neh.  7:  34, 
or  the  revertie,  iTii'^i  Tk'Z"^  W^^b'tA  J":!!!:  seven  and  thirty  and 
a  hundred  years  Ex.  6:16.  The  noun  sometimes  stands 
at  the  beginning  or  end  of  the  entire  series  as  in  pre- 
ceding examples,  and  sometimes  it  is  repeated  after  each 
numeral,  D^DTfl  '$'2^  nin:  D^'ni23:?1  ni-o:  rk'2  a  hundred  years 
and  t'wenty  years  and  seven  years  Gen.  23:  1. 

4.  Numeral  adjectives  may  receive  the  article  when 
they  represent  an  absolute  number,  or  the  noun  is  not 
expressed;  but  when  they  are  joined  to  a  definite  noun 
the  latter  ajone  receives  the  article,  D'iujn  [tlie)  two  are 
better  than  "I^i^'^;  {tlw)  one  Eccles.  4:  9,  DVl^ii^rj  the  forty 
Gen.  18:  20,  D,r^;4r!  t:-4^-::n  the  ffty  riyhteous  ver.  28, 
rnbn  ^nd  Ids  two  dauyhters  19:  30,  Di^n  n'':^,'3r^  the  forty 
days  Deut.  9:  25;  Judg.  ^:  7,  22,  18:  17,  1  Sam.  17:  14, 
2  Sam.  23:  22,  23,  1  Kin.  7:  41-44,  2  Chron.  25: -9. 

a.  The  rule  is  the  same  when  the  noun  is  made  definite  by  a  suffix 
n-^nx;:  ^^n  her  five  damsels  l  Sam.  25:  42,  Job  42:  7  or  by  being  in  the 
construct  state,  Gen.  49:  28,  1  Sam.  17:  IS,  Job  2:11.  The  article  may  be 
attached  to  a  noun  in  apposition  *&3n  Q'^rb'::  ilie  tliirfy  shekels  of  silver 
Zech.  11:  13,  nrkri  B'^-iirrri  '::'::  these  six  eplialis  of  barley  Kuth  3:  17.  It 
is  joined  both  to  the  numeral  and  to  an  accompanying  participle  in  irV'i'ii 
D'l'in'iri  Ex.  28:  10.  In  a  few  instances  it  is  given  to  the  numeral  and  not 
to  the  noun  1^"^^  Q'^rx^!!  Di'b.-'oriri  the  two  hundred  and  fifty  wen  Num.  16:  35, 
nid  Q-^'i'^irin  ri-cJ  the  year  of  fi/ty  years  i.  e.  the  fiftieth  year  Lev.  25:  10,  11, 
where  the  article  is  used  to  give  definiteness  to  the  preceding  noun  in  the 
construct.  In  rn"3'nx  ii^xri  d'^nV';?!  these  four  children  Dan.  1 :  17,  the  nu- 
meral following  a  definite  noun  receives  a  jii-onominal  suffix  referring  ,to  it. 
When  numerals  are  joined  to  demonstrative  pronouns  both  may  receive  the 
ai'ticle  iirxn  '3':;ri  Deut.  19:  9,  but  more  commonly  it  is  given  to  neither 
n';rk-ayj  Ex.  21:  11,  Gen.  22:  23,  Zech.  4:  10.    In  Ex.  38:  28  the  article  is 
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attached  to  the  thousands  and  hundreds  of  a  compound  number,  but  not  to 
the  tens  and  units  C-^v-r'-  fi'^-^n'i  r\X-2ri  'JZZI  ribkn. 

b.  When  compound  numbers  11,  12,  etc.,  receive  the  article,  it  maj^  be 
given  to  the  first  member  of  the  compound,  "I'bv  S-rin  the  twelve  1  Chron. 
25:  19,  27:  15,  1  Kin.  6:  :-^8,  Ci•^Vr"'l  "inxn  Ex.  12:  18;  or  to  the  second, 
d""'K,  "I'i^^j'n  C"r:3  the  twelve  men  Josh,  4:  4,  1  Kin.  19:  19.  In  the  example 
just  cited  the  article  is  given  to  the  immeral  instead  of  to  the  noun,  but 
in  "iJrJ-n'rJ  "if^art  the  tivelve  oxen  1  Kin.  7:  44,  2  Chron.  4:  15  the  general 
rule  is  observed. 

Ordinal  Numlers,  etc. 

§  255.  1.  The  ordinal  numbers  follow  the  general 
law  of  adjectives  in  position  and  agreement  with  the 
substantive,  to  wliich  they  belong,  ^iaj  "jZl  a  second  son 
Gen.  30:  7,  n-C^b'^H  ^rm  in  the  third  year  1  Kin.  18:1. 

a.  Instances  occur  of  expressions  rendered  definite  by  the  article  be- 
fore the  adjective  only  ^■^•'''ysr}  xih^  the  third  eniry  Jer.  38:  14,  Judg.  6:  25, 
Zech.  14:  10,  or  before  the  noun  only  "^i'j  D'^wSfi  n^3  Esth.  2:  14,  The  de- 
norainations  of  time  often  stand  in  the  construct  before  the  ordinal;  thus 
ni'j  ijear,  n-'i''n-n  rid  the  fourth  year  Jer.  46:  2,  51:  59,  28:  1  K'thibh, 
32:  1  K'thibh,  2  Km.  17:  6,  25:  1,  Ezr.  7:  8;  mn  month,  Ezr,  10:  9;  Di"" 
day,  Gen.  1:  31,  2:  3,  Ex.  12:  15,  20:  10,  Lev.  19:  6,  22:  27,  Deut.  5:  14. 
Ordinals  are  in  a  few  instances  used  in  tlie  plural  with  pUu-al  nouns  ex- 
pressed 1  Sam.  19:  21,  or  understood  Gen,  6:  16,  Num.  2:  16,  24,  or  pre- 
ceding them  in  the  construct  state  2  Kin.  10:  30,  15:  12,  or  with  cardinal 
numbers  2  Kin.  1:13. 

h.  In  enumerations  the  cardinal  'inx  is  sometimes  used  for  first,  Gen. 
1:  5,  2:  11,  Ex.  28:  17,  39:  10.  If  only  two  persons  or  things  are  spoken  of 
the  next  may  be  called  "^il^-r!  the  second,  Ex.  25:  12,  32,  2  Sam.  4:  2,  1  Kin. 
6:  26,  27,  34;  '^^;^^  or  '^^><r!  the  remaining  one  Ex.  17:  12,  Lev.  14:  22,  15:  15, 
2  Sam.  12:  1,  14V6;  or  -inxn  the  other  1  Kin.  3:  17,  22,  2  Chron.  3:  11,  12, 
Ezek.  41:  24, 

2.  The  lack  of  ordinals  above  ten  is  supplied  by  using 
the  cardinals  instead,  which  are  then  commonly  preceded 
by  the  noun  in  the  construct  state,  yil'^TI  n'^il3>'  r.:"aj  the 
twenty-seventh  year  1  Kin.  16:  10,  D'i?:n"iS'r!  th'd  tlie  fortieth 
year  Num.  33:  3S,  although  this  order  is  not  always  ob- 
served, ni-J  nnTrrTlJb'u:  thirteenth  year  Gen.  14:  4,  ^niT? 
^■nn  ^ir3>  the  eleventh  month  1  Chron.  27:  14,  15. 

V  '  T  T  ' 

O,  A  fuller  form  of  expression  is  sometimes  employed,  e.  g.  Q"it3b^  f^i^S 
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niia  fii^T^l  in  the  ihirhj-eigldh  year  prop,  in  the  year  of  thirty-eight  years 
1  Kin.  16:  29,  2  Kin.  9:  29,  15:  1. 

6.  In  dates  the  cardinals  are  used  for  the  day  of  the  month  and  some- 
times for  the  year,  even  though  the  number  is  below  ten;  the  words  day 
and  month  are  also  frequently  omitted;  "5'!;j  ri'd  the  seventh  year  2  Kin. 
12:  1,  Esth.  2:  16,  rKs  nia  Ezr.  1:  1,  Dan.  9:  1,  2,  t3-;ri"j  rij  Hag.  1:  1,  15, 
dilio  rid  Dan.  8:  1,  but  with  the  article  'S'y:iT\  nr::  the  regularly  recurring 
seventh  year  Deut.  15:  9;  ''i:".:iriL'  T^"!"?  "^^t?"!^  ^^'^  fourth  (day)  of  the  ninth 
month  Zech.  7:  1,  ''i?'^^^"?  in  the  seventh  (month)  ver.  5. 

3.  Fractional  parts,  whether  expressed  by  the  femi- 
nine ordinals  or  by  special  terms,  §  228.  3,  may  either 
stand  alone  or  in  the  construct  before  the  noun  to  which 
they  are  joined,  which  then  receives  the  article  unless 
otherwise  made  definite  ''knr;i...Di?n  ^i^n  the  half  of  the 
peo])le...and  the  other  half  1  Kin.  16:  21;  theij  read  tYTZri 
Di^n  the  fourth  part  of  the  day,  H'i'^l'i^  and  a  fourth  part 
they  were  confessing  Neh.  9:3;  the  hundredth  part  is  de- 
noted by  the  use  of  the  cardinal  number  jTiC^U  ^y^  t^^^ 
hundredth  part  of  the  silver  Neh.  5:11. 

a.  Measures  of  distance,  capacity  and  weight  regularly  take  the  article 
when  preceded  by  fractional  parts,  though  not  requiring  it  otherwise  Jrax 
niiNn  liini  a  cubit  and  the  half  of  a  cubit  Ex.  26:  16,  1  Kin.  7:  31,  32, 
Num.  28:  14,  2  Kin.  6:  25,  Neh.  10:  33,  Ezek.  45:  13,  46:  14;  exceptions  are 
rare  1  Kin.  9:  8,  comp.  1  Sam.  14:  14.  The  only  examples  of  the  plural 
form  of  fractional  parts  are  b'^iii:^  "i3d  ttvo  tenths,  D'^jni^;  ni^d  three  tenths 
and  T^P'a^n  the  fifth  j)arts  thereof  Lev.  5 :  24. 

4.  Distributive  numbers  are  formed  by  repeating  the 
cardinals,  D'D'iJ  D'D'JJ  tzvo  by  two  Gen.  7:  9,  fi'Z'^  H^ild  by 
sevens  ver.  2.  The  numeral  adverbs  once,  ttvice,  etc.,  are 
expressed  by  the  feminine  of  the  cardinals,  rihlj^  once,  D^in'i 
twice  2  Kin.  6: 10,  Job  40:  5,  yjrq  seven  times  Lev.  2G:  18, 
21  or  by  means  of  the  noun  USb  stroke  or  beat,  'd^lVB 
tivice  Gen.  27:  36,  D^'3"S  liri^  ten  times  Job  19:  3  or  D'bro 
steps,  D^bj"]  IJDb'i  three  tiynes  Ex.  23:  14,  a  form  of  speech 
which  has  arisen  from  the  method  of  counting  by  beats 
or  taps  with  the  hand  or  foot. 

a.  The  article  may  be  attached  to  numerals  in  a  distributive  sense, 
§  248.  4,   f^N'wiii  ^i'd  the  two  princes  i.  e.   every  two   princes  Num.  7 :  3. 
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*inxn  ians^  for  tJie  one  Iamb  i.  e.  each  lamb  Num.  15:  5;  or  the  same  idea 
may  be  expressed  without  the  article  when  the  connection  requires  it, 
Ciii^  r^'op-qh  everij  three  days  Am.  4:  4,  ^nx  d-^s?  for  each  man  2  Kin. 
15:  20.  In  1  Kin.  4:  7  K'thibh  'inx  means  each,  wliere  the  K'lL  inserts  the 
article.  Fractional  numbers  may  also  be  used  distributively  "("i"!'^"  "i""'-^?  ^ 
tenth  part  severally  for  each  lamb  Num.  29:  10.  Alternative  numbers  are 
put  together  without  a  connective  nibj  n';3":3  two  or  three  ni'^^n  ^'^2"iX 
four  or  five  Isa.  17:  6,  Am.  4:  8. 

b.  The  feminine  ordinals  are  also  used  adverbially  n^vrx"]!  first  or  tn 
the  first  place  Lev.  5:  8,  n-'id  in  the  second  place  2  Sam.  16:  19,  or  a  second 
time  Gen.  41;  5,  Num.  10;  6,  n^aipd  a  third  time  1  Sam.  3:  8,  Ezek.  21:  19. 

Apposition  or  Subordination. 

§  256.  Nouns  may  be  joined  to  the  subject  either  in 
the  coordinate  relation  of  apposition,  or  in  a  subordinate 
relation  whether  absolutely  or  in  the  close  connection  of 
the  construct  state.  When  one  noun  serves  to  define  or 
to  describe  another  it  may  be  put  in  apposition  with  it. 
This  construction,  of  which  a  more  extended  use  is  made 
in  Hebrew  than  in  occidental  languages,  may  be  em- 
ployed in  the  following  cases,  viz.: 

1.  When  both  nouns  denote  the  same  person  or  thing; 
U);^  ^2  'pi^'^lb'2  MelcMzedek  the  king  of  Salem  Gen.  14: 
18,  D'obyrj  ^^S^  niiJ/J  3Ioses  the  man  of  God  Deut.  33:1, 
ni'^bi^  STiuJi?  a  tvoman  (who  was)  a  ividoiu  1  Kin.  7:  14, 
?jri2"aj  "pb"^  D'"-;i2n  heaven  thy  divelling -place  1  Kin.  8:  49, 
D\yz2n  ^iis;  my  servants  the  prophets  2  Kin.  9;  7,  J^^S  T;? 
Job  11: 12V 

a.  Where  proper  are  in  apposition  with  common  nouns,  either  may 
precede  accoiding  as  prominence  is  given  to  the  individual  or  to  the  class 
^i^  mV?'!'  2  Sam.  3:  31,  1  Sam.  3:  1,  more  rarely  Ti'iin  "li-i  13:  39  king 
David,  and  only  exceptionally  an'^  Tj^"b  Hos.  5:  13,  10:  6,  and  T^V-?  ^^''"2? 
Prov,  31:  1;  such  combinations  as  ^'r\'r\  "in  mount  Hor  Num.  20:  22,  insri 
t^inx  the  river  Ahava  Ezr.  8:  21,  Vx"!'.:;";  Drti  the  people  Israel  Ezr.  9:  1  are 
mostly  replaced  by  the  construct  relation  §  257.  3.  A  noun  may  also  be  in 
apposition  with  a  pronoun  'n'h'^  i;n  I  Jehovah  Isa.  45:  19,  r^TJ  *i;n3X  we 
thy  people  Ps.  79:  13,  Ti^'^l'  ^^^  he  the  ¥mg  2  Chron.  28:  22,  Ezr.  7:  6,  or  a 
pronominal  suffix  UJ^'XIi  "ixina  ivhen  he,  the  man  tvent  in  Ezek.  10:  3,  Lev. 
27 :  12,  Jer.  27 :  8,  or  a  pronoun  with  a  noun  Jehovah  thy  God,  "las  ^^n  he 
is  going  over  before  thee  Deut.  31:  3. 
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2.  Wlien  the  second  specifies  the  first  by  stating  the 
material  of  which  it  consists,  its  quantity,  character  or 
the  hke,  n'iinin  "^i^sn  the  oxen  the  brass  i.  e.  the  brazen 
oxen  2  Kin.'  16:  ItVi  Chron.  15:  19,  Deut.  16:  21,  irVi 
f'/Zp  wkp  three  measicres  (consisting  of)  meal  Gren.  18:  6, 
Ruth  2:  17,  2  Kin.  4:  2,  7:  1,  n^;n  Q^i"i-"nu:  seven  years 
(of)  famine  2  Sam.  24:  13,  1  Chron.  21:  12,  ",2^^  □n.^a 
roivs  (of)  stones  Ex.  28:  17,  1  Kin.  7:  42,  2  Chron.  4:  3,  13, 
nbc^a  U^'Z^  days  (which  are)  a  number,  i.  e.  such  as  can  be 
readily  numbered,  a  few  Num.  9:  20,  r\'2^  D^T^^^  tuords 
(which  are)  truth  Prov.  22:  21,  Zecli.  1:  13,  Lam.  4:  17, 
Esth.  9:  30. 

a.  Kimclii  thinks  that  there  is  a  partial  assimilation  to  the  construct 
in  tiOi?  D".'b?r'  (instead  of  tD'^^33)  tico  talents  (of)  silccr  1  Kin.  16:  24,  2  Kin. 
5:  23;  other  examples  of  apposition  are  such  as  ti'^h'^  t:i_r;d  two  years  days 
i.  e.  two  full  3'ears,  embiacing  all  the  days  which  constitute  that  period 
Gen.  41:  1,  so  C^r;;  tii^'^^fj  J^vf^'^  ^^""^e  full  rveeks  Dan.  10:  3;  "if^n  nip?3 
possession  consisting  in  cattle  Eccles.  2:  7;  n^-ix  C'^'ins— i-O'J  Kiio  a  pair  of 
mules'  hurden  (of)  earth  2  Kin.  5:  17;  h^v  C^isn  s<3-2  f?OHZ//c  handful  (oi) 
toil  Eccles.  4r  6,  nnb  ^"ik  nb"^  a  phving  strip  (of)  «n  Gcre  o/"  fo»fZ  1  Sam. 
14:  14.  So  probably  the  much  disputed  passage  the  destined  posfiessor  of 
my  house  is  "^ik''^^.  P^^'5?  Damascus  (in  the  person  of  its  citizen)  Eliezer 
Gen.  15:  2.  A  noun  may  be  separated  from  that  with  which  it  is  in  appo- 
sition by  intervening  words  Cl"^irN  "ihx  i<kr;ti  that  ichich  ivas  found  with 
each  (of)  stones  i.  e.  whatever  precious  stones  each  had  1  Chron.  29:  8, 
trh  . , .  'bl3'3r!  Gen,  7:  6,  14:  12,  Ex.  22:  30,  n^in  inn'n  . . .  "ihn  Deut.  17  :  8, 
28:  64,  Jer.  41:  8.  Sometimes  the  added  noun  agrees  in  definiteness,  with 
that  which  it  specifies  '^^^T^  ^i'^'^^lvJ  ^^'^  golden  cords  Ex.  39:  17  (the  parallel 
passage  Ex.  28:  24  has  the  construct  Snjn  nnb^;),  'r^^T!^  T?*^^  Jer.  25:  15, 
^"li^rs  ■tixn  Zech.  4:  10,  but  this  is  not  always  the  case  ^3  ^^^^  his  linen 
garment  Lev.  6:  3  (where  as  in  Prov.  22:  21  the  construct  relation  and  that 
of  apposition  both  occur  in  the  same  verse),  "02  ^'^'^"^  ^"J^'iT'!'  '^'c  one  silver 
dish  Num.  7:  85,  2nT  Cn-^n'^5  their  golden  lamps,  1  Chron.  28:  15.  Preposi- 
tions may  be  repeated  before  nouns  and  pronouns  in  apposition  Gen.  40:  1, 
43:  28,  Lev.  7:  8,  Josh.  1 :  2,  1  Sam.  2:  34,  15:  1,  2  Sam.  6:  21,  18:  32, 
1  Kin.  2:  5,  8:  30,  1  Chron.  4:  42,  2  Chron.  26:  14,  Ps.  18:  51,  74:  14,  or  not 
Gen.  2:  10,  9:  4,  10:  21,  44:  24. 

b.  V3  is  sometimes  made  more  emphatic  by  being  placed  after  a  noun  and 
in  apposition  with  it  instead  of  before  it  in  the  construct  Ci3  Dn'^^'r.^  yo^cr 
idols,  all  of  them  Ezek.  14:6,  Mic.  1 :  2,  but  probably  not  Eccles.  12:13,  which 
may  be  read  ^'the  end  of  the  matter,  after  the  whole  has  been  heard,  is  etc., 
nor  Ezra  10:  17  they  finished  in  all  i.  e.  entirely,  in  toto,  the  men  tvho  etc. 
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3.  A  noiui,  which  stands  in  some  general  relation  to 
another,  may  by  a  loose  kind  of  subordination  be  added 
to  it  to  modify  its  meaning,  the  first  noun  remaining  in 
the  absolute  state,  CS'^n  D^b  u-ater  reaching-  the  knees 
Ezek.  47:  4,  "iT^rin  "iiTrin  the  vision  concerning  the  con- 
tinned  service  Dan.  8:  13,  ttb  D^j"D  dross  (of)  silver  Ezek. 
22:  18,  'Jb"^  n'bb'ir'  ■2:J«^  ivhole  stone  (from  the)  quarry 
1  Kin.  6:  7,  D':^TSn  -^1^  j^Tlsn  the  fork  (with)  three  tines 
1  Sam.  2:  13. 

a.  This  siibordination  is  a  free  sort  of  substitute  for  the  closer  con- 
nection of  tlie  constiuct  state  n^^"i  •pirp  fongiie  (of)  fraud  Ps.  120:  2  (where 
the  pai-allel  clause  has  the  construct),  i^""i  ^j?n  pastured  cattle  1  Kin.  5:  3, 
bread  of  affliction  and  "ri^  C^i  ivater  (of)  affliction  i.  e.  prison  fare  1  Kin. 
22 :  27,  ^b'^  t:?"'N  rams  (of)  tcool  i.  e.  wool-bearing  rams  oi-,  as  others  sup- 
pose, the  first  word  may  denote  the  quantity  and  the  second  the  material, 
as  much  wool  as  rams  have,  fleeces  2  Kin.  3 :  4,  n"i5.""iri  "i";]  Ps.  60 :  5,  C:">n">x 
ribs  Jer.  10:  10;  especially  where  the  first  noun  has  the  article  for  the 
sake  of  emphasizing  the  definiteness  of  the  expression  '|'i3']>?  G'^n;!!  the 
streams  (of)  tJie  Arnon  Num.  21:  14,  2  Sam.  24:  5,  r"^~;3n  "'i^xn  the  ark  (of) 
the  covenant  Josh.  3;  14,  tiin^"i2n  nisTan  the  chariot  (of)  the  cherubim 

1  Chron.  28:  18,  ^^-^  nx^^rn  the  prophecy  (of)  Oded  2  Chron.  15:  8,  Neh. 
3:  19,  Jer.  38;  6,  Ezek.  45:  16;  or  has  a  suffix,  "i^'ij  ^is3'J  my  false  enemies 
Ps.  38:  20,  ci'n  ^Tp'yi  my  covenant  concerning  the  day  Jer.  33:  20,  Lev. 
26.-42,  Num.  25:  12,  2  Sam.  22:  33,  Ps.  71:  7,  Ezek.  16:27,  18:7,  Hab.  3:8, 
but  not  Ps.  45:  7;  or  is  a  proper  noun  S"]":!^  ',>bj  Zoan  (in)  Egyjyt  Num. 
13:  22,  Gen.  35:  27,  Deut.  23:  5,  Judg.  17:  7,  1  Sam.  17:  12,  2  Chron.  32:  5, 
Mic.  1;  14,  compare  in  English  Princeton,  New  Jersey,  n'iN3".2  n\Ti  Jehovah 
(of)  hosts  1  Sam.  1:  3.  niitna  DViIjN' Ps.  59:  6,  80:  5,  8,  15,  2o'  84:  9.  In 
some  instances  like  those  above  given,  the  first  noun  is  repeated  in  tlie 
construct  rii;;!!  )^'::'2  "S'O'an  the  tabernacle,  the  tabernacle  of  the  testimony 
Ex.  38:  21,  (3en.  15:  18,  Deut.  11:  24,  2  Kin.  18:  19,  28,  or  a  common  is 
inserted  after  tlie  proper  noun  STli^^S  '^fjbs  !iin"^  Jehovah  the  God  of  hosts 

2  Sam.  5:  10,  Ps.  72:  18;  and  this  may  be  mentally  done  in  other  cases.  In 
^^^7  'pu'in  2  Kin.  11:  13  a  conjunction  should  be  supplied,  the  guards  and 
the  people;  this  may  also  be  done  in  'D'J  d"n^^X  Judg.  5:  13,  though  more 
probably  it  means  nobles  (of)  the  people;  in  D"i~;;ir':n  chns  Ezr.  2:  62, 
Neh.  7:  64  the  relation  may  be  that  of  subordination  their  book  (of)  tlw 
registered  or  of  apposition  their  book  entitled  "the  regidered". 

b.  This  subordination  likewise  occui's  when  a  familiar  phrase  is  ab- 
breviated Q'^D'^J  S'a"h3  ""STi'ti  ^3  the  second  bullock  seven  years  (old)  for  "5iij""|3 
Q'^5':3  Judg.  6;  25,  or  wliere  a  series  of  nouns  in  the  construct  is  interrupted 
by  the  insertion  of  one  in  the  absolute,  expressing  some  quality  of  the 
preceding  ^=N^^  Vi'^lH  'i;i'i2a  men  of  strength  (for)  the  work  of  the  service  of 
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iJie  louse  of  God  l  Chron.  9:  13,  2  Chron.  8;  5,  Tj|nnT3  •nijb  "ipn^^  the  hairy 
crou-n  (of)  him  that  goeth  etc.,  or  the  verb  may  have  a  double  object  smite 
on  his  hairy  crown  him  etc.  Ps.  68;  22,  Isa.  28:  1,  32:  13;  or  by  the  intro- 
duction of  some  other  word  V!iN";3-'|a  ^1^11  f'iinrr'i^b  two  men  captains  of 
hands  there  vere  (of)  the  son  of  Saul  2  Sam.  4:  2,  ^:'!l;2  r,::2b-D^'  lzr\  a  hose 
thought  in  ihy  heart  though  it  might  be  a  thought  in  thy  hase  heart  Deut. 
15:  9,  U-'^Z^  rrbin  ni^a  f^ns  great  cities  (with)  walls  and  hars  1  Kin.  4:  13, 
Deut.  3:  5,  C^rn";  nrn  n?n  this  people  (of)  Jerusalem  Jer.  8:  5. 

c.  The  word  tii'i^,  as  Ewald  suggests,  affords  a  good  illustration  of 
the  various  constructions  possible  in  Hebrew  in  the  relation  of  nouns  to 
nouns;  thus  it  may  stand  after  a  noun  in  the  construct  n:T;3;ti  "His  the 
priests  of  the  second  rank  2  Kin.  23:  4,  or  itself  in  the  construct  before  a 
noun  TiV^l"  '^.V'^"^  ^^'^  second  in  rank  to  the  king  i.  e.  next  to  him  2  Chron. 
28:  7,  or  in  apposition  with  a  preceding  noun  nip^  ^''^Tj"^?  over  the  se- 
cond division  of  the  city  Neh.  11:9  (or  it  may  mean  second  over  the  city), 
or  assuming  almost  the  character  of  an  attributive,  agreeing  in  number 
and  definiteness  D^i'l'^n  Cn'^ljX  their  brethren  of  the  second  rank  1  Chron. 
15:  18. 


The  Consteuct  State  and  Suffixes. 

§  257.  When  one  noun  is  limited  or  restricted  in  its 
meaning  by  another,  the  first  is  put  in  the  construct  state; 
if  the  hmiting  word  be  a  personal  pronoun  it  is  suffixed 
to  the  noun.  The  relation  thus  expressed  corresponds, 
for  the  most  part,  to  the  occidental  genitive  or  to  that 
denoted  in  English  by  the  preposition  of.  The  primary 
notion  of  the  grammatical  form  is  simply  the'juxtaposi- 
tion  of  two  nouns,  or  the  union  of  a  noun  and  a  pronoun, 
to  represent  the  subordination  of  one  to  the  other  in  the 
expression  of  a  single  idea,  §  214.  The  particular  rela- 
tion, which  it  suggests,  is  consequently  dependent  on  the 
meaniniis  of  the  Avords  themselves,  and  is  in  each  case 
that  which  is  most  naturally  suggested  by  their  combi- 
nation. Thus,  the  second  noun  or  the  pronominal  suffix 
may  denote 

1.  The  i^ossessor  of  that  which  is  represented  by  the 
preceding  noun,  nVrT;  bb'n  the  temjjle  of  Jehovah  1  Sam. 
1:9,  OTDl  their  sichsiance  Gen.  12:  5.  This  embraces  the 

^  T         : 
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various  degrees  of  relationship,  Dh*;^!^""^  tJie  son  of  Abra- 
ham  Gren.  25:  12,  ^nrNI  thy  ivife  Gen.  12:  5. 

a.  So  a  few  pi-oper  names,  as  Gibeah  of  Saul  1  Sam.  11:  4,  Gath  of  the 
FUlistmes  Am.  6:  2,  Zion  of  ike  Holy  One  of  Israel  Isa.  60:  14. 

2.  The  whole,  of  which  the  preceding  word  denotes 
apart,  Tj'ia?  ^i'^Z^  the  jjoor  of  thy  peojjle  Ex.  23:  11,  1  Sam. 
17:  40,  Y';;J5-^"nS55  the  honourable  of  the  earth  Isa.  23:  9, 
fi'b2  r\3n  a  cake  of  unleavened  bread  Lev.  8:  26,  Isa.  11:12. 

«.  So  "Tis^  -J"^?  birds  of  prey  lit.  preying  of  birds  Ezek.  39:  4,  dix  h'^b^ 
fool  of  man  i.  e.  foolish  man  Prov.  15:  20,  Ciix  HTj'^  tcild  ass  of  yuan  Gen. 
16:  12,  CiX  innj  sacrificers  of  men  i.  e.  the  men  that  sacrifice,  not  as 
others  explain  according  to  96  they  that  sacrifice  men  Hos.  13:  2.  A  few 
instances  occur  of  adjectives  used  substantively  in  the  construct  before  the 
nouns  to  which  they  belosig  TiViiT  bn:.  the  greatness  of  thy  arm  or  thy  great 
arm  Ex.  15:  16,  Ps.  46:  5,  65:  5,  145:  7;  so  the  adverb  -ji"?  for  the  most 
part  with  inanimate  or  irrational  objects  t^b  Sv-q  a  little  tcater  Gen.  18:  4, 
43:  2,  11,  1  Kin.  17:  12,  Prov.  6:  10,  iK^n  -ji-D  the  feiv  sheep  1  Sam.  17:  28, 
while  with  men  except  Dan.  11:  23  it  follows  6.  e  or  §  252.  1.  f.  Abstract 
nouns  may  be  thus  used  3rii  p-.^  greenness  of  herb  i.  e.  green  herb.  Gen. 
1:  30,  3:  24,  Job  15:  26,  T^'ncn  ni  abundance  of  thy  mercy  i.  e.  thy  abundant 
mercy  Ps.  5:  8,  37:  2,  Jer.  22:  7,  23:  22,  Obad.  vs.  3.  20,  Zech.  11:  13,  and 
sometimes  in  nn  emphatic  sense  indicating  that  the  part  singled  out  from 
the  whole  possesses  the  quality  referred  to  in  an  eminent  degree  nbip 
rhx  the  height  of  his  cedars  i.  e.  his  highest  cedars  2  Kin.  19:  23.  Here 
too  belong  the  superlative  expressions,  Ciii-n-3  ir'ip  holy  of  holies,  ti^n'^T^'ri  "ni-a 
the  song  of  songs,  tiiiny  nai?  servant  of  servants,  one  that  is  a  servant  by 
way  of  eminence  when  compared  with  all  others;   see  besides  Deut.  10:  17, 

1  Kin.  8:  27,  Eccles.  1:  2,  Ezek.  16:  7,  26:  7,  Dan.  8:  25;  or  cognate  in- 
stead of  identical  words  may  be  thus  combined  din-i'b  i^t:  most  rebellious 
Jer.  6:  28. 

3.  An  individual  of  the  class  denoted  by  the  pre- 
ceding noun,  thus  serving  the  purpose  of  a  more  exact 
designation,  D^irj  yij^  the  land  of  Egypt  Gen.  41:  19, 
nnSS'^Mj  the  river  (of)  Eujjhrates  Gen.  15:  18,  Ex.  19:  11, 

2  Sam.  19:  41,  a^n«  ^'h  cedar  trees,  2  Chron.  2:  7,  n?Mn 
njb?;  ivorm  (of)  Jacob  Isa.  41:  14,  D^-.nn  ^'q'S  men  (who 
are)  merchants  1  Kin.  10:  15. 

a.  Bo  "linrna  n^^na  virgin  daughter  Zion  Isa.  37:  22,  47:  1,  Jer.  14:  17, 
ti^-ck-q  i:a  children  of  the  third  generation  (not  according  to  1  those  des- 
cended from  them)  Gen.  50:  23,  Judg.  19:  22,  1  Sam.  28:  7,  2  Kin.  10:  6, 
Jer.  24:  2.     It  is   unusual   to  find  such  constructions  as  )vh  V'^xri  Num. 
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84:  2,   n^ri^'^  nan  Lam.  2:  13;   ^hr\  ^'n  is  the  standing  phrase  for  mount 
Hor,  but  this  is  exceptional,  §  256.  1.  a. 

4.  The  material  of  wliich  the  preceding  noun  is  com- 
posed, nnT  DTD  a  ring  of  gold  Gen.  24:  22,  y?"^b3  vessel  of 
wood  Lev.  11:  32,  D"!?*!  "^"^  the  flock  of  goats  Cant.  4:  1, 
•jZS;  ^n-it:  rotvs  of  stones  Ex.  39:  10,  1  Kin.  6:  36. 

5.  The  measure  of  its  extent,  value,  duration,  etc., 
Clb^  rilbb'i  t]3rj_!a  ajouriiey  of  three  days  Jon.  3:  3,  bpir"^ 
-153  ^/ie  tveight  of  a  talent  1  Chron.  20:  2,  "^EC"^  ^h?^  w^e?^ 
of  number  i.  e.  readily  numbered,  few,  Gen.  34:  30,  riTHiJ^ 
D^ii'  a  ijossession  of  perpetuity  Gen.  17:8. 

6.  An  attribute,  by  which  it  is  characterized,  b'^n  li33 
mighty  man  of  valour  Judg.  11:  1,  "'"^D  y:;?  ifree  of  fruit 
Gen.  1:11,  "jVjn  U^'B  ■y«??e?/  of  vision  i.  e.  distinguished  as 
the  one  where  visions  are  received  Isa.  22:  1,  nrprir]  "j^"^ 
the  flock  of  slaughter  i.  e.  wliich  is  to  be  slaughtered  Zech. 
11:  4. 

a.  So  '^n^:2  Vi5i<  God  (who  is)  m?/  rock  2  Sam.  22:  3,  ^X^r-]  ciT3  in  the 
high  mountain  of  Israd  E^ek.  17:  23,  Ps.  59:  6,  Cant.  7:  3,  Isa.  5:  7,  6:  13, 
17:  10.  A  period  of  time  may  be  characterized  by  what  occurs  in  it  r^S'ip 
r^Vati  Tr2  the  year  of  the  death  of  the  king  Isa.  6:  1,  'pij'n  tq  a  time  of 
favour  Ps.  69:  14,  Isa.  49:  8,  61:  2. 

h.  It  will  be  observed  that  the  Hebrew  uses  nouns  to  express  many  of 
the  ideas  for  which  adjectives  are  employed  in  other  languages;  thus,  in 
.the  examples  under  Nos.  4,  5,  and  6,  vessel  of  tvood  for  wooden  vessel,  pos- 
session of  iierpctnity  for  jjerpetiial  x>ossession,  mighty  man  of  valour  for 
valiant  mighty  man,  flock  of  slaughter  for  grex  mactanda;  see  also  2.  a, 
§  256.  2  and  2.  a.  This  both  arises  from  and  explains  the  comparative 
paucity  of  adjectives  in  Hebrew:  though  even  where  corresponding  ad- 
jectives exist  the  othf  r  construction  is  frequently  preferred,  d'lp  "^I'lS  gar- 
ments of  holiness  Lx.  28:  2,  p'lii-'in^T  sacrifices  of  righteousness  Ps.  4:  6, 
Tljilp  holy  and  p""^.^  righteous  being  used  with  less  latitude  and  with  a 
stricter  regard  to  the  ethical  idea  which  they  involve.  Abstract  nouns  may 
even  be  linked  with  attributives  by  the  conjunction  and  D"2'i'T2>l  TjI'S  D'j 
thy  name  glorious  (lit.  of  glory)  and  exalted  Neh.  9:  5,  Isa.  57:  15.  Attri- 
butives are  frequentl}-  formed  by  prefixing  such  words  as  d"'X  man,  brz 
lord,  "2  son,  r2  daughter,  to  abstract  nouns  or  other  substantives,  thus, 
^xn  u;"X  rt  man  of  form  i.  e.  comely  1  Sam.  16:  18,  Q'^i^'n  d"S;  man  oftvords 
i.  e.  eloquent  Ex.  4:  10,  nib'^nn  hvk  the  possessor  of  dreams  i.  e.  dreamer 
Gen.  37:  19,  di'i'j  nitii::-'|5  son  of  eight  days  i.  e.  eight  days  old  Gen.  17:  12, 
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n;;-!2-"3  son  of  death  i.  e.  deserving  to  die  1  Sam.  20:  31,  ?^"f;""i33  sons  of 
worthk'ssness  i.  e.  wiclced  Deut.  13:  14,  ii3"j  a'r'rrrna  davglder  of  ninety 
years  i.  e.  ninety  years  old  Gen.  17:  17;  and  in  application  to  an  inanimate 
object  ;'|"2"^""|3  ""ip  a  fertile  hill  lit.  a  peak  a  son  of  fatness  Isa.  5:  1. 

c.  In  the  following  examples  the  noun  is  in  the  construct  before  its 
adjective  C:^'l'2!^  "'p  the  bitter  waters  Num.  5:  18,  19,  23,  24,  n"'i"n  "'rxbp  evil 
j.  e.  destructive  angels  Ps.  78:  49,  133  h'^T}  a  strong  force  Isa.  36:  2,  nh'^o 
lni;3'i  a  square  doorpost  Ezek.  41 :  21,  but  not,  as  Kimchi  adds,  n"iS^pr  'phT} 
n'^rl-X  1  Kin.  6:  4.  Occasionally  and  for  the  most  part  in  poetry  the  ad- 
jective instead  of  agreeing  with  its  substantive  is  treated  as  though  it  were 
an  abstract  noun,  "|W)3ti  "^33  vessels  of  small  (cR-pKcity)  Isa.  22:  24,  Np"a  "^p 
■  waters  of  fulness  Ps.  73:  10,  ^iTJii  rP3-b3  perhaps  every  house  of  great 
(size),  though  others  render  every  great  (man's)  house  Jer.  52:  13,  Deut. 
19:  13  (but  see  21:  8,  9),  Ps.  74:  15,  Prov.  6:  24,  Cant.  7:  10,  Eccles.  1:  13 
(in  the  common  text),  Ezek.  23:  14.  So  sometimes  an  adverb,  liS'O  irp  feio 
men  Deut.  26 :  5,  "i"^^n  npi'  contimial  hurnt-offering  Num.  28 :  6,  Cirn  ipT 
blood  (shed)  causelessly  1  Kin.  2:31,  tii"!  "^ns  enemies  in  the  day  time  Ezek. 
30:  16,  fb^l'n  'i3S<  dumb  stone  Hab.  2:  19,  Jer.  1:  15,  or  adverbial  phrase, 
3^13-2  "inbj<  a  God  nigh  at  hand,  pn--a  "ipPX  a  God  afar  off  Jer.  23:  23,  Isa. 
14:^6,  Neh.  13:  4. 

7.  The  source  from  which  the  preceding  noun  is  de- 
rived, Mirr;  n':in  the  latv  of  JeJiovah  Ex.  13:9,  frq'2  "EO 
tJie  hook  of  Moses  2  Chron.  25:  4,  nirib*  T&in  sick  from 
love  Cant.  2:  5,  Isa.  22:  2. 

8.  The  subject  by  which  an  action  is  performed,  or  in 
which  an  attribute  inheres,  t'\Vr\\  t\tT\'^_  the  love  of  Jehovah 
i.  e.  exercised  by  him  1  Kin.  10:  9,  H'-bd  T'J^ri  tlie  luisdom 
of  Solomon  1  Kin.  5:  10. 

9.  The  object,  upon  which  an  action  is  directed,  n^'i'; 
n"nb^  the  fear  of  God  Gen.  20:  11,  Di^n  tibz-ZlQ  the  rule 
of  the  day  Gen.  1:  16,  "ibj  bzN  the  mourning  for  m?j  father 
Gen.  27:  41;  or  the  purpose  for  which  any  thing  is  in- 
tended Tn'^T]  ~|C3  the  silver  for  the  field  Gen.  23:  13,  "^l*^ 
Di'ri:!  "'-?"P-  [jrainfor  the  famine  of  your  houses  Gen.  42: 19, 
^?n^  ^b'J  the  rain  for  thy  seed  Isa.  30:  23. 

a.  After  nouns,  which  expi-ess  or  imply  action,  the  folloAving  noun  or 
suffix  denotes  the  subject  or  the  object  as  the  sense  or  the  connection  may 
demand,  nVrri  rx:p  the  zeal  of  Jehovah,  Avhich  he  feels  Isa.  37:  32,  Di;-nj<3p 
zeal  of  the  people,  which  is  felt  for  them  Isa.  26:  11;  tiTD  rpn  the  cry 
against  Sodom  Gen.  18:  20,  b'n-pp^T  the  cry  of  the  poor  Prov.  21:  13;  ti;""!"?^ 
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the  way  of  the  sea  i.  e.  leading  to  it  1  Kin.  18:  43,  'OV^T'.  '^0'^-  ^^'^  ^'^'^V  ^f 
Jeroboam  i.  e.  in  which  he  walked  1  Kin.  16:  26;  ■ic'^r]  his  icrong  i.  e.  done 
by  him  Ps.  7:  17,  ■'C\:n  my  ivrong  i.  e.  done  to  me  Gen.  16:  5;  '^33^  my 
king  established  by  me  Ps.  2:  6,  ruling  over  me  Ps.  5:3;  so  JihTJp  with 
the  suffix  of  the  subject  Jer.  2:  19,  of  the  object  Hos.  11:  7;  ^"3  subj. 
Ps.  39:  11,  obj.  Ps.  38:  12;  "i^i  subj.  Ps.  116:  14,  obj.  Ps.  56:  13;  rn="in 
subj.  Prov.  3:  11,  obj.  Ps.  73:  14;  T^  (in  the  figurative  sense  of  a  divine 
infliction)  subj.  Ps.  32:  4,  obj.  Job  23:  2.  In  "^Hsn  n^2  Isa.  56:  7  the  suffix 
denotes  not  the  object  the  house  of  prayer  to  me,  but  the  possessor  my 
hotcse  of  prayer,  §  259. 

b.  Active  participles  are  frequently  put  in  the  construct  state  before 
their  object,  ll'EJ  rn'^w^'?  restoring  the  soul  Ps.  19:  8,  t^tj'ij  "^^lI^  loving  thy 
name  Ps.  5:  12,  i""i:  'ijka  enteritig  the  gate  Gen.  23:  10,  Ex.  3:  8,  1  Chron. 
12:  1,  Isa.  1:  28,  Ezek.  13:  11,  19,  Am.  5;  12,  Ilab.  2:  15,  Mai.  1:  6;  so 
even  before  a  pronoun  "'^X  "^h'^'^'O  serving  me  Jer.  33:  22,  or  an  infinitive 
which  they  govern,  Dip  ip'^sr'a  being  early  to  rise  Ps.  127:  2.  They  very 
rarely  in  the  construct  indicate  possession  ^5n^^  ""^P^  the  eaters  at  (be- 
longing to)  thy  table  1  Kin.  2:7,  or  apposition  CiVx  "^mi  Hos.  13:  2  (2  a); 
but  nn^llT^  "''!?1^  Isa.  11:  13  means  the  adversaries  of  Judah,  not  those  of 
Judah  who  are  adversaries  to  Ephraim.  Participles  of  intransitive  verbs 
may  be  put  in  the  construct  or  receive  a  suffix  in  the  vivid  language  of 
poetry,  which  conceives  of  the  indirect  as  though  it  were  the  direct  object 
^ki  ''^^^  ^&VLt.  32:  24,  Mic.  7:  17,  Ps.  40:  5,  88:  5,  6,  iirnbTa  "^h^::  Mic.  2:  8, 
lip  Ps.  18:  40,  ''r'2'ipri'2  Ps.  59:  2.  Passive  participles  may  be  in  the  con- 
struct before  the  subject  of  the  action,  B"^n^!S;  nsp  smitten  of  God  Isa.  53:  4, 
ri'i'X  1^7  bor7i  of  a  ivoman  Job  14:  1,  tidn  "^^rh  devoured  hy  pestilence 
Deut.  32:  24,  or  before  the  secondary  object,  if  the  verb  is  capable  in  the 
active  of  having  a  double  object,  p'^JTi^Sn  girded  with  sackcloth  Joel  1 :  8, 
D'l^an  rihb  the  man  clothed  with  linen  Ezek.  9:  11,  Hrnb-a  Ty^'^"  arrayed 
for  battle  Joel  2:  5.  "When  a  noun  follows  the  infinitive  it  may  be  in  con- 
struction with  it  as  its  subject,  ""^"2  S<"^pa  on  the  Jcing^s  reading  2  Kin.  5:  7, 
iii'^'i'in  his  driving  out  Num.  32:  21,  Ezra  10:  1,  or  be  governed  by  it  as  its 
object,  bx"'3":3-N"ip  to  call  Samuel  1  Sam.  3:8,  B"ii'^"!'i!7  to  drive  them  out 
Deut.  7:  17;  or  both  subject  and  object  may  be  expressed  'TirN  "ir^S  his 
destroying  thee  2  Sam.  24:  17. 

10.  The  respect  in  Whicli  a  preceding  attribute  holds, 
so  that  it  answers  the  purpose  oi  specification,  ^[riSX'iJ^'Ip 
unclean  as  to  lips  Isa.  6:  5,  S^'^iTp  hard  hearted  Ezek.  3:  7, 
D'^ira  "i^'^p  rent  as  to  garments  2  Sam.  13:  31,  D'^^j"'^  rip.D 
2  Sam.  9:3,  Ps.  7:  11,  32:  1,  Isa.  1:  30,  3:  3,  33:  24. 

a.  This  answers  to  what  is  known  as  the  Greek  accusative,  trohac  uk-j?; 
the  English  has  in  certain  cases  adopted  the  Hebrew  idiom,  so  that  we  can 
say  stvift  of  foot,  blind  of  an  eye,  etc. 

b.  When  an  idea  is  expressed  by  two  Avords  in  the  construct  state,  its 
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plural  is  commonly  denoted  by  giving  a  plural  form  to  the  first  noun;  this 
is  sometimes  the  case  even  with  compound  proper  nouns  '^3"'"2"^  "^sa  Bevja- 
mites  1  Sam.  22:  7.     In  a  few  instances  both  nouns  are  put  in  the  plural 

•ikps-ni-i:: oniaps  nini:?  Gen.  42:  35,  d-inVs  "^ra  Isa.  42:  22,  ^■^iss 

n"^!?^!!  1  Chron.  7:  5,  Josh.  6:6;  or  the  second  noun  only  Crbx  ni3  theii- 
claus  or  fathers'  houses  1  Chron.  7:4,  niian  n^3  the  high  place-houses  2  Kin. 
17:  29,  1  Sam.  31:  9,  10,  Ex.  29:  20;  so  nouns,  particularly  such  as  denote 
members  of  the  body  may  be  in  the  singular  with  plural  suffixes,  C^"!;^ 
your  hand  Gen.  43:  12,  D??"!  their  foot  Ps.  9:16,  i:.id^  our  tongue  Ps.  12:  5, 
Josh,  2:  19,  Judg.  7:  6,  Psi  5:  10. 

§  258.  1.  When  tlie  relation  between  two  nouns  is 
expressed  by  an  intervening  preposition,  the  first  com- 
monly remains  in  the  absolute  state:  it  may,  however, 
particularly  in  poetry,  be  put  in  the  construct,  !?iilb52  "iri 
mountains  in  Gilhoa  2  Sam.  1:21,  ^^^  "i:?"'??  iwopliets  out 
of  their  oivn  heart  Ezek.  13:2,  ^ji  '"l2i  according  to  the  abil- 
ity in  us  Neh.  5 :  8. 

a.  The  most  frequent  examples  in  prose  are  iriX  one,  which  is  often 
found  before  the  partitive  ''2,  Gen.  3:  22,  2  Sam.  1:  15,  and  words  denoting 
direction  such  as  ''h"^  right,  "'is'.J  north,  nkp?  end  before  b  Josh.  8:  11,  15:  21, 
Judg.  2:  9,  2  Kin.  23:  13,  Ezek.  10:  3.  The  combination  of  the  construct 
with  !?  in  other  instances  also  is  facilitated  by  their  close  relationship,  §  260, 

1  Chron.  6:  55,  23:  28,  Job  18:  2,  Ps.  58:  5,  Prov.  24:  9,  Lam.  2:  18,  Hos. 
9:  6,  Mic.  4:  8.  With  other  prepositions  the  construct  occurs  more  rarely 
Isa.  9:  2,   Hos.  7:  5,   except  in   the   case  of  participles   Judg.  5:  10,  8;  11, 

2  Sam.  10:  9  K'thibh,  Neh.  9:  5,  Job  24:  5,  Ps.  2:  12,  84:  7,  Isa.  5:  11, 
9:  1,  14:  19,  28:  9,  56:  10,  Jer.  8:  16,  Nah.  1:  5. 

2.  A  noun  is  sometimes  put  in  the  construct  before 
a  succeeding  clause  with  which  it  is  closely  connected: 
thus,  before  a  relative  clause,  "I'Jis  Dip'J  the  place  where, 
etc..  Gen.  39:  20,  nizjx  '^brrb^_  for  the  reason  that  Deut. 
22:  24,  particularly  when  the  relative  is  itself  omitted, 
nblprn^ia  by  the  hand  of  (him  whom)  thou  ivilt  send  Ex. 
4:  13,  riVn"]"'^S'n  TOyT\  the  beginning  of  (what)  Jehovah 
spake  Hos.  1:  2,  or  before  the  conjunction  1  and,  n'iljn 
ri?"'l  loisdom  and  knoivJedge  Isa.  33:  6,  35:  2,  Ezek.  26:  10, 
1^;'53  ik^']  Tnyo  drunken  and  not  with  ivine  Isa.  51:  21. 

a.  So  before  tit  used  as  a  relative,  n_t-"iri  the  mountain  that  his  right 
hand  has  acquired  Ps.  78:  54,  nt  Qip^a  Ps.  104:  8.    Words  denoting  time  and 
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place  often  stand  in  the  construct  before  a  clause  with  the  relative  under- 
stood; tlms  Ci"-  Deut.  4:  15,  Job  29:  2,  Ps.  56:  4,  10,  88:  2,  102:  3;  T\'J 
2  Chron.  29:  27;   fipo  Job  18:  21.     Some   would  so  explain  r^irs'^a  Gen. 

1  :  1,  in  the  hcginnwcj  v:hcn  God  created  etc.  ver.  2  parenthetic,  ver.  3  then 
God  said  etc.  But  this  assumes  a  complexitj'  foreign  to  Hebrew  consti-uc- 
tion,  §  250.  b.  Other  examples  are  infrequent  and  exceptional  Ps.  16 :  3, 
65:  5,  81 :  6,  Isa.  29:  1,  Jer,  23:  26,  48:  o6.  The  construct  is  once  used  where 
a  noun  is  repeated  nhd  nad  every  sabbath  1  Chron.  9:  32. 

3.  Three,  four,  or  even  five  nouns  are  sometimes  joined 
tocetlier  in  the  rekition  of  the  construct  state,  'TTD,  ''^^"^ 
D^b^5  tJie  heads  of  the  houses  of  their  fathers  Ex.  6:  14, 
b5<^"ir""^;n  ^czir  ^bz'2  the  mimher  of  the  tribes  of  the  children 
of  ^Israel' Josh.  4:  5,  Gen.  41:  10,  47:  9,  Lev.  10:  14,  Num. 
6:  13,  2  Kin.  10:  6,  Job  12:  24,  Eccles.  6:  12,  zz)  b-:r^^S 
n^lESs'T^b"::  the  fruit  of  the  greatness  of  heart  of  the  Mug  of 
Assyria  Isa.  10:  12,  2  Chron.  24:  12,  Jer.  34:  1. 

a.  "When  one  noun  of  the  series  is  an  attribute  of  that  which  precedes  it 
the  two  together  stand  in  joint  relation  to  the  noun  that  follows  diiri  "^^n 
Vs;"^"!"";  the  high  mountains  of  Israel  Ezek.  34:  14,  Gen.  14:  13,  Deut.  31:  16, 

2  Sam.  8:  10,  23:  1,  2  Chron.  36:  16,  Ezek.  28:  14. 

b.  A  noun  limited  by  two  or  more  nouns  niay  be  repeated  in  the  con- 
struct before  each  of  them,  when  these  are  regarded  separately  or  are 
distinctly  emphasized  nisp"]  "ibsii  nzb-2-inx  Haran  the  father  of  Milcah  and 
the  fafhrr  of  Iscah  Gen.  11 :  29,  14:  13,  24:  3,  "^nbx  Cnn;;!*  ■^n^N  Q=T'=^^  ''^'^. 
npri  ■^r.''bxi  "ttj"^  the  God  of  your  fathers,  the  God  of  Abraham,  the  God  of 
Isaac  andthe^God  of  Jacob  Ex.  3:  6,  15,  Jer.  8:  1,  19:  13,  1  Chron.  28:  1.  If, 
however,  they  together  constitute  one  idea  or  are  viewed  in  combination  the 
first  noun  will  not  be  repeated  ^PV:^.']  pn::':  cfj-jtiX  -roX  the  God  of  Abra- 
ham, Isaac  and  Jacob  Ex.  3:  16,  Gen.  14:  11,'\9,  18:  20,  19:  28,  Ex.  3:  8, 
32:  2,  Lev.  6:  13,  Num.  26:  64,  Judg.  1 :  6,  7,  1  Sam.  17:  52,  1  Chron.  28:  21, 
29:  2,  18,  2  Chron.  30:  6,  Neh.  5:  11,  Job  28:  3,  Ps.  72:  10,  107:  10,  Isa. 
11:  2,  36:  19,  37:  13,  Ezek.  38:  2,  39:  1:  so  a  construct  infinitive  Jer.  29:  2, 
2  Chron.  7:  3.  This  is  sometimes  the  case  even  where  the  construct  must 
be  repeated  mentally  before  the  second  noun  ^Xt!i  n^b  dxl  the  head  of 
Oreb  and  the  head  of  Zeeb  Judg.  7:  25,  comp.  Gen.  40:  20,  ^~^^")  tiTD  ~Vb 
the  king  of  Sodom  and  the  king  of  Gomorrah  Gen.  14:  10,  comp.  ver.  8. 
When  one  of  the  limiting  terms  is  a  pronominal  suffix  the  noun  is  neces- 
sarily repeated  T'in  •^iail  I'^b  Gen.  46:  7,  19:  16,  Ex.  10:  6. 

c.  If  two  or  more  nouns  are  limited  by  the  same  noun,  the  latter  is 
usually  expressed  with  the  first  and  an  appropriate  suffix  attached  to  the 
rest  4''r:'i  I'^t'iSJ!]  ni"?  3='^  the  chariots  of  Pharaoh  and  his  horsemen  and 
his  army  Bx.  14:  9,  39:  40,  1  Kin.  16:  26,  27,  2  Kin.  2:  12,  though  the  suffix 
is  occasionally  omitted  Gen.  40:  1.     If  the  limiting  word  be  a  pronoun,  the 
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suffix  nmst  be  repeated  with  each  of  the  nouns  Gen.  7:  7,  31:  28,  36:  6, 
Ex.  32:  2,  Deut.  12:  6  with  only  rare  exceptions  Ex.  15:  2,  Isa.  12:  2,  Ps. 
118:  14,  2  Sam.  23:  5,  In  a  very  few  instances  two  words  are  in  construct 
relation  to  the  same  noun  ^X'n':;'^  "'i^'^X  "^bsibd  the  peaceable,  the  faithful  of 
Israel  2  Sam.  20:  19,  Ezek.  31:  16,  Dan.  1:  4,  uh'n  ■'"im  "^niiD  rivers,  brooks 
of  honey  Job  20:  17,  nrip^-^pn  ^rij  Ps.  78:  9,  if  rendered  as  it  is  by  some 
armed  with,  shooting  the  bow,  though  ''l^'ris  may  be  in  construction  not 
with  ndip  but  with  ^'ai")  armed  ones  of  those  tvho  shoot  the  bow,  armed  bow- 
men. This  assumption  is  unnecessary  in  Isa.  53:  3,  4,  55:  4,  where  tlie  first 
noun  is  agreeably  to  the  vowels  in  the  absolute  state. 

§  259.  When  two  or  more  words  are  in  the  construct 
relation  they  must  stand  in  immediate  conjunction,  and 
no  other  word  can  be  suffered  to  come  between  them  as 
it  would  obscure  the  sense.  Hence  an  adjective,  parti- 
ciple or  demonstrative,  qualifying  a  noun  in  the  construct 
state,  cannot  stand  immediately  after  it,  but  must  be 
placed  after  the  governed  noun,  bi^iiM  iTilh"]  »lw5''J  the 
great  ivork  of  Jelwvali  Judg.  2:7,  Miily  iflT  TT^bV  a  great 
croivn  of  gold  Esth.  8:  15.  So  an  article  or  suffix,  be- 
longing to  a  noun  in  the  construct,  must  be  attached  not 
to  it  but  to  the  governed  noun,  b'TjIl  ^niZ3  the  miglity  men 
of  valour  Josh.  1:  14,  iiHT  "^bs^  his  idols  of  gold  Isa.  2:  20, 
^'4~p^  D'iJ  mg  name  of  holiness  i.  e.  imj  liohj  name  Lev.  20:  3. 

a.  When  an  attributive  thus  follows  a  series  of  nouns  in  the  construct 
relation  its  particular  reference  will  be  indicated  by  its  gender  and  number; 
inxn  jlnsri  rjis  2  Chron.  3:  11,  since  ri3  is  fem.,  means  the  icing  of  the 
other  cherub,  not  the  other  wing  of  the  cherub,  n-^:":"  '^^z'C'Z'rr-jh'j;  "'■i3"ip  the 
hoards  of  the  second  side  of  the  tabernacle  Ex.  26:  27,  Deut.  28;  58,  Josh. 
1:  8,  1  Sam.  17:  18,  2  Chron.  32:  30,  31,  Jer.  25:  26.  When  the  governing 
and  the  governed  noun  are  of  the  same  gender  and  number  it  may  be 
doubtful  to  which  of  them  the  following  adjective  is  to  be  referred,  thus 
biijti  rs^  "fix  Gen.  10:  21  may  either  mean  the  elder  brother  of  Japheth  or 
the  brother  of  Japheth  the  elder.  In  Jer.  25:  15  an  attributive  stands  after 
a  noun  in  apposition  with  the  governed  noun.  In  a  very  few  instances  an 
adjective  is  inserted  in  a  series  of  constructs  to  prevent  it  from  being  too 
widely  sepai-ated  fiom  its  noun  Ezek.  6:11,  Jer.  4:  11.  In  the  following 
passages  a  brief  word  intervenes  between  ^3,  which,  though  properly  a 
noun  signifying  totalifij,  is  in  usage  equival  nt  to  a  pronominal  adjective 
all,  every,  and  the  noun  which  ir,  governs,  "j'-lv  X'^"ri-p3  take  away  all  ini- 
quity Hos.  14:  3,  so  2  Sam.  1:  9,  Job  27:  3,  and  perhaps  Isa.  38:  16;  but 
see  Alexander  in  loc.      Other  exceptions  are  extremely  rare  as  when  the 
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direct  object  of  a  participle  is  preceded  by  the  indirect  n3ri  *lix^!a  ''?''^pa 
Isa.  19:8,  or  the  construct  infinitive  i-s  separated  from  its  subject  by  its  ob- 
ject Jer.  o4:  9,  mostly  a  pronominal  suffix  Gen.  4:  15,  Isa.  5:  24  or  by  an 
adverb  Job  34:  22. 

b.  There  are  two  principal  cases,  in  which  an  article  or  a  suffix  at- 
tached to  a  noun  properly  belongs  not  to  it  but  to  the  preceding  construct. 
1.  "When  the  governed  noun  simply  qualifies  that  which  stands  before  it, 
denoting  an  attribute,  its  material  or  after  fractional  numbers  a  measure 
of  quantity,  §  255.  3.  a,  iri^r;^^  "'^S  Ms  weapons  of  war  Deut,  1:  41,  Judg. 
18:  1(5,  Ezek.  9:  2,  "^n^NJ  ^nb?  my  proud  exulters  Isa.  13:  3,  Ps.  2:  6,  Obad. 
ver.  16,  Eccles.  12:5,  inii'n— ':s  the  S07is  of  oil  i.  e.  the  anointed  ones  Zech. 
4:  14,  Gen.  37:  19,  ir^rn  n?"tri  the  golden  altar  Ex.  40:  26,  nsisn  nn^ir  the 
tenth-part  of  an  ephah  Num.  5:  15;  '^p'm  "^'3'''5i  Ps.  4:  2  may  mean  either 
the  God  of  my  right,  who  defends  my  righteous  cause,  or  my  righteous  God; 
comp.  Ps.  59:  18.  2.  "When  an  attributive  in  the  construct  belongs  to  a 
definite  noun  expressed  or  understood  and  consequently'  requires  the  ar- 
ticle, thus  nx-i-a  nis";  ninQ  but  ni<*i)3n  nibi  irinsn  Gen.  4i:  2-4,  Lev.  ii:  4, 
Num.  35:  19,  Deut.  20:  8,  Neh.  1:  5,  Jer.  23:  26,  Ezek.  9:  11,  Dan.  9:  4, 
12:  6,  7;  if  it  is  in  the  construct  before  a  proper  noun  the  article  is  of 
course  unnecessary,  §  249.  3,  Ps.  25:  12.  For  exceptional  examples  of  con- 
struct nouns  with  the  article,  see  §  249.  3.  h,  and  of  subordination  to  nouns 
■with  suffixes  as  a  substitute  for  the  construct  relation  §  256.  3.  a. 

c.  He  paragogic  may  be  attached  to  a  noun  in  the  construct  state, 
ir^d  i^n"]'"?  toixard  the  rising  of  the  sun  Deut.  4:  41,  Gen.  24:  C7,  47:  14, 

1  Kin.  19:  15;  even  in  compound  proper  names  yid  iTnifa  to  Beersheha 
Gen.  46:  1, 

§  260.  The  preposition  b  to,  belonging  to,  with  or  with- 
out a  preceding  relative  pronoun,  may  be  substituted  for 
the  construct  relation  in  its  possessive  sense,  TJilSs  "j^^k" 
M^iisb  her  fatlier's  sheejp  prop,  the  sheep  ivhich  belonged  to 
her  father  Gen.  29:  9,  40:  5,  1  Sam.  17:  40,  21:  8,  1  Kin. 

15:  20,  comp.  Dri^ns  ",5^::  Gen.  37:  12,  Tc^bjib  n^inn  the 

house  ofElisha  2  Kin.  5:  9,  1  Sam.  14:  16,  2  Chron.  19:11, 
comp.  Latin  pater  mihi.   This  is  particularly  the  case 

1.  When  the  first  noun  is  omitted  lilb  (a  psalm)  of 
David  Ps.  11:  1,  Di^rHNib  *pi!a5<  Amnon  (son)  of  Ahinoam 

2  Sam.  3:  2,  Gen.  8:  5,  Ex.  12:  2,  their  letters  riJ^iDb  Tipxi 
and  those  of  Tohiah  Neh.  6:  17,  or  is  remote  Lev.  7:  26, 
Am.  5:  3. 

a.  In  1  Sam.  2 :  29  a  noun  in  apposition  with  one  preceded  by  a  con- 
struct receives  ^  to  suggest  more  distinctly  its  relation  to  the  governing 
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noun,  the  offerings  of  Israel  "^a?!?  viz.  of  my  people  so  1  Kin.  6:5;  and 
after  a  suffix  Esra  9:  1. 

2.  When  the  first  noun  is  indefinite  and  the  second 
definite,  "ir:";b  "^^  a  son  of  Jesse  1  Sam.  16:18  (^^Jri^  2  Sam. 
20:  1  is  the  son  of  Jesse,  8  249.  3),  D"n:nt2n  nibb  "iz's  a  ser- 
vant  of  the  captain  of  the  guard  Gen.  41:  12. 

a.  Hence  the  frequent  use  of  ^  (Lamedh  auctoris)  in  the  titles  of  the 
Psalms  and  other  compositions  Ti'iV  "I'i'iTp  a  psalm  of  David  i.  e.  belonging 
to  him  as  its  author,  plp3nV  f&tT}  a  prayer  of  Habakkuk. 

3.  When  the  first  noun  is  accompanied  by  a  numeral 
adjective,  especially  in  dates,  Uinnb  Di"'  T^i^Ti'ffi'jri  the  fif- 
teenth day  of  the  month  1  Kin.  12:  32,  Tjbiab  n'irr^rjr;  Tir^Sn 
in  the  fifth  year  of  the  king  1  Kin.  14:  25,  i^csb  llJbiD  ri"i3 
in  the  third  year  of  Asa  1  Kin.  15:  33. 

4.  When  several  genitives  are  connected  together, 
ni^n^  ^bb'Jb  Q*:j^n  ^in-^  -Sb  the  hook  of  the  Chronicles  of 
the  kings  of  Judah  1  Kin.  15:  23,  Num.  16:  22,  32:  28, 
36:  1,  Josh.  19:  51,  21:  1,  1  Chron.  26:  26,  Ezra  1:  5. 

5.  When  for  any  reason  the  construct  could  not  be 
employed,  as  witli  a  negative  Dnb  t^b  *p^^  a  land  not  theirs 
Gen.  15:  13,  or  a  suffix  bnjjri'bjb  ^rnb  our  princes  of  the 
whole  congregation  Ezra  10:  14,  1  Chron.  7;  5. 

The  Pkedicate. 

§  261.  1.  The  predicate  of  a  sentence,  if  a  substan- 
tive, adjective,  or  pronoun,  may  be  connected  with  its 
subject  without  an  intervening  copula,  their  mutual  re- 
lation being  sufficiently  suggested  by  simply  placing  them 
together,  Dib'iT  ri^nib'nrbs  all  her  paths  (are)  peace  Prov. 
3:  17,  yi'in  nii:  the  tree  (was)  good  Gen.  3:  6,  Tj'l^.'^n  Hi  this 
(is)  the  way  Isa.  30:  21. 

2.  Or  the  pronoun  5<^n  of  the  third  person  may  be 
used  as  a  copula,  mis  !}<^n  'TZr^n  nrijn  the  fourth  river  is 
Euphrates  prop,  it  (is)  Euphrates  Gen.  2:  14,  Jer.  50:  25, 
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fkk  M^n'M'J  what  are  these?  Zech.  4:  5,  ^bbiz  ^"^h'riV}^ 
thou  art  mi/ldng  Ps.  44:  5,  Dn  Dr^b"^  rhkt]  D^'i;:xri  these 
me}i  are  peaceable  Gen.  34:  21. 

a.  In  all  the  instances,  in  which  it  is  commonly  explained  as  a  copula, 
the  pronoun  may  Avith  greater  propriety  be  regarded  as  an  emphatic  repe- 
tition of  the  subject,  §  246.  2. 

3.  Or  the  verb  T^y]  to  he  may  be*  employed  for  a  like 
pm^pose,  particularly  if  the  idea  of  past  or  future  time 
is  involved,  ^nh  nhTi  V"^^^  the  earth  ivas  desolate  Gen. 

'  T    :    IT  )      V    T     T 

1:  2,  ni"J"'n  Vn  ^j^^n  the  oxen  luere  ]3loughing  Job  1:  14, 
Ex.  9:  3;  though  rarely  in  a  circumstantial  clause,  as 
Judg.  8:  11,  since  the  time  is  sufficiently  indicated  by 
the  connection. 

a.  Verbs  -which  denote  some  modification  of  being  are  sometimes  em- 
ployed in  the  same  way;  thus,  Ms  eyes  TiinD  l^nn  began  (to  be)  dim  1  Sam, 
3:2;  ^^"1^-7  "w^J<  ni'  Vn^l  and  Noah  began  (to  be)  a  husbandman  Gen.  9:  20; 
^hy:i  ri'o^rns  u-hen  thou  ceasest  spoiling  Isa.  33:  1,  the  hair  )'z'b  "??7  has 
turned  tvhiie  Lev.  13:  3,  Gen.  38:  11,  Isa.  47:  8;  so  to  be  called,  to  be 
esteemed,  etc. 

b.  Simple  existence  is  predicated  by  means  of  the  particle  tJ^,  bl<5  07 
the7-e  is  a  kinsman  Ruth  3:  12,  Gen.  18:  24,  and  non-existence  by  •)■]!<, 
which  retains  its  absolute  form  at  tlie  end  of  a  clause  "j^N;  rjVn  there  is  no 
one  pursuing  Lev.  26:  37,  1  Sam.  9:  4,  10:  14,  1  Kin.  18:  10,  Prov.  17:  16, 
or  section  of  a  clause  'J'^X  DTX  there  teas  not  a  man  to  till  the  ground  Gen. 
2:  5,  Num.  20:  5,  Isa.  37:  3;  otherwise  it  takes  the  construct  foi'm  "j'^X, 
whether  it  precedes  the  subject  1^1  pb  "pw^  Gen.  11:  30,  rji-i  'px  Lev.  26:  36, 
Judg.  21:  25,  1  Sam.  9:  2,  Ps.  38:  8,  Ezek.  13:  10,  15,  16,  or  follows  it  lr\'s 
irx  "S  there  icas  no  one  interpreting  it  Gen.  40:  8,  19:  31,  Judg.  13:  9, 
1  Sam.  9:  7,  Ezek.  37:  8.  These  particles  may  also  be  used  as  copulas 
Gen.  31:  29,  Ex.  5:  16,  Judg.  6:  13,  especially  with  the  personal  pronouns, 
when  the  predicate  is  a  participle,  tjS'^y;  rji'^N  thou  art  not  letting  go  Ex. 
8:  17,  i'^ri'S  fi'JT  thou  art  saving  Judg.  6:  06.  In  a  few  instances  in  the 
later  books  "S  degenerates  into  a  mere  auxiliary  verb  Dan.  8:  5.  Once  ^^ 
is  doubled  for  a  strong  affirmation  2  Kin.  10:  15,  and  "C^^  "px  occurs  twice 
as  a  strong  negation  Ps.  135:  17,  1  Sam.  21:  9.  ""^N  is  not  is  never  equi- 
valent to  the  simple  negative  xb  oiot;  in  the  few  instances  in  which  it 
stands  before  a  verb,  a  conjunctive  or  relative  must  be  supplied  I^S  "X 
it  is  not  so,  that  his  wratli  has  visited  Job  35:  15,  bi^"'  "b^'!'  'px  the  king 
is  not  he  that  can  etc.  Jer.  38:  5;  in  Ex.  3:  2  tbsx  is  a  participle  with  a 
omitted  §  93.  e. 
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Peedicate  Noun. 

§  262.  1.  The  prominence  due  to  the  predicate  as  the 
affirmation  to  be  made,  and  to  which  therefore  attention 
is  to  be  strongly  directed  is  in  Enghsh  indicated  for  the 
most  part  simply  by  the  stress  of  the  voice;  but  in  Hebrew 
it  is  further  suggested  by  the  position  of  the  words.  Ac- 
cordingly as  a  rule  the  predicate,  if  a  verb  or  adjective, 
precedes  its  subject.  If,  however,  the  predicate  be  a  noun 
or  personal  pronoun,  in  which  case  there  might  be  a 
doubt  which  is  the  subject  and  which  the  predicate,  the 
logical  order  is  observed  and  the  subject  precedes,  niiT^ 
DVi'bsn  ^^r^  Jehovah  is  the  God  1  Kin.  18:  39,  "d'^^  ^"hS! 

•      ■::  IT  7  .        )      .  ^ 

ti'ZTb'2  thy  father  is  a  man  of  tvar  2  Sam.  17:  8,  Deut. 
10Vl7,  1  Sam.  1:  26,  Isa.  1:  7,  23,  7:  8,  9,  8:  13,  48:  12. 

a.  Sometimes  for  the  sake  of  special  emphasis  the  predicate  noun  pre- 
cedes the  subject  noun,  Deut.  26:  5,  Isa.  6:  3,  13,  or  pronoun  Gen.  43:  12, 
Isa.  6:  5,  Jer.  1 :  6,  7.  Or  Avhile  tlie  subject  is  prefixed,  the  predicate  noun 
may  emphatically  precede  a  pronoun  which  repeats  the  subject,  nh^'in  n-tip 
N">n  incense,  it  is  an  ahominatiun  Isa.  1:  13,  or  the  order  may  be  reversed 
in  smcessive  clauses  Isa.  5:  7,  Participles  in  general  follow  the  order  of 
nouns  Gen.  7:  4,  37:  19,  Num.  22:  3-f,  1  Sam.  14:  8,  Trov.  22:  15,  Isa.  3:  1, 
5:  28,  Ezek.  37:  28,  though  liable  to  the  changes  due  to  emphasis  Gen.  3:  5, 
14,  17,  41':  32,  42:  9,  23,  Num.  35:  16,  Judg.  15:  11,  Isa.  2:  22,  3:  13,  48:  13, 
Jo.  4:  4,  Am.  6:  8,  7:  4.  In  Gen.  41:  2,  18  the  order  of  the  words  graphi- 
cally depicts  the  successive  impressions  made  upon  the  eye  of  the  beholder, 
from  the  river  coming  tip  seven  Jdne  fair  etc. :  the  place  and  movement  first 
attract  attention,  then  the  number  of  moving  objects,  then  the  objects  them- 
selves are  recognized  and  their  qualities  perceived.  Predicate  participles 
belonging  to  definite  nouns  are  distinguished  from  attributi-ves,  by  not  re- 
ceiving the  article  Deut.  2:  4,  Jer.  44:  15. 

2.  Material  and  abstract  nouns  are  used  in  the  pre- 
dicate to  denote  qualities,  which  in  other  languages  would 

be  expressed  by  adjectives  y?  'l^O'^'^P  ^^^  tvalls  luere  ivoocl 
i.  e.  made  of  wood  Ezek.  41:  22;  the  vale  of  Skldim  nn5«5n 
was  pits,  full  of  pits,  as  it  were,  composed  of  them,  Gen. 
14:  10;  thy  shoes  shall  he  T\'pj^\2^  bHin  iron  and  brass  Deut. 
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33:  25',  Ps.  lo5:  15;  the  camp  was  nt:lh  security  i.  e.  se- 
cure Judg.  S:  11. 

a.  A  like  use  of  nouns  for  adjectives  occurs  in  apposition  §  256.  2,  and 
in  the  construct  state  §  257.  2.  a  and  6.  h.  Other  examples  of  material 
Bouns  so  employed:  Gen.  11:1,  Ex.  9:  31,  Ezra  10:  13,  Cant.  2:  15,  Isa.  5:  12, 
7:  24,  Jer.  2:  28,  24:  2.  Abstracts  often  convey  the  idea  more  strongly, 
than  -would  be  done  by  an  adjective,  thy  judgments  are  p'yi  righteousness 
Ps.  119:  75,  more  expressive  than  "righteous";  they  not  merely  possess  the 
quality  but  are  so  to  speak  identical  with  it;  Gen.  12:  2,  Job  19:  29,  23:  1, 
26:  13,  Ps.  109:  4,  110:3,  Eccles.  10:  12,  Isa.  11:  10,  Jer.  44:  2,  Ezek.  27:  36, 
Dan.  9:  23.  An  adverb  is  similarly  used  as  a  predicate  Job  8:  9  13^i3^<  birin 
we  are  yeste)  day  i.  e.  of  yesterday'.  Sometimes  these  brief  and  emphatic  ex- 
pressions alternate  with  other  forms  of  speech,  I  am  Di?a  peace,  they  are 
nbnba?  for  ivar  Ps.  120:  7;  is  your  father  health?  i.  e.  well  Gen.  43:  27, 
2  Sam.  20:  9  but  is  health  lb  to  him?  Gen.  29:  6,  2  Sam.  18:  32;  thou  art 
rriT^^n  delights  i.  e.  much  delighted  in  Dan.  9:  23,  equivalent  to  WT'cn  ^'''S 
Dan.  10:  11,  19. 

3.  A  noun  in  the  predicate  may  receive  the  same  ad- 
juncts as  in  the  subject,  §  247. 


Predicate  Adjectives  and  Demonstratives. 

§  263.  Adjectives  and  demonstrative  pronouns  in  the 
predicate  agree  with  the  nouns  to  which  they  relate  in 
gender  and  number,  but  dilTer  from  attributive  adjectives 
and  demonstratives,  §  252,  in  standing  before  the  noun 
and  in  not  receiving  the  article,  though  the  noun  be  de- 
linite,  ^h'^H  ^"^^  the  ivord  is  good  Deut.  1:  14,  V/!:rn  D'il'l 
his  mercies  are  great  1  Chron.  21:  13,  D;'^JlI^rj  niibin  n^.5< 
these  are  the  generations  of  the  heavens  Gen.  2:4. 

a.  In  circumstantial  clauses,  the  predicate  adjective  stands  regularly 
after  the  noun;  it  may  also  take  this  position  in  other  cases  when  the  em- 
phasis requires  it  '."'^'^  23^-^3  the  tvhole  lieart  is  faint  Isa.  1:  5. 

b.  If  the  sense  require  the  predicate  to  be  made  definite,  it  will  re- 
ceive the  article,  "12'^'3'jl  '^^  '>*y  i^iouth  is  the  (one)  speaking  Gen.  45:  12, 
pi'nsri  nVM";  Jehovah  is  the  righteous  one  i.  e.  is  in  the  right,  and  I  and  my 
people  are  C^yrnn  in  the  wrong  Ex.  9:  27,  Gen.  2:  11,  1  Kin.  18:  25,  Ps. 
19:  11,  Isa.  U:  27,  Zech.  7:  6;  but  in  1  Kin.  3:  22,  23  ^nn  and  nan  are 
subjects. 
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COMPAEISON  OF  ADJECTIVES. 

g  264.  1.  Adjectives  have  no  distinct  form  for  the 
comparative  or  superlative.  Comparison  is  expressed  by 
means  of  the  preposition  f2  from  placed  after  the  ad- 
jective, D^i'DB"^  t'i'C'Z'n  niitJ  tvisdom  is  better  than  ruhies 
prop,  is  good  from  rubies,  differs  from  them  and  by  im- 
plication is  superior  to  them  in  point  of  goodness,  Prov. 
8:  11;    ■'3^3'^  nPit^  p^H'4  i^ioic  art  more  righteous  than  I, 

1  Sam.  24:  17,  Lev.  13:  4,  2  Sam.  13:  16,  2  Chron.  29:  34, 
Eccles.  4:  9. 

2.  The  superlative  degree  may  be  expressed 

(1.)  By  adding  bb  all  to  the  comparative  particle  "'J, 

D'lp"'*Dt^'b3^  bil3  great  from  all  the  sons  of  the  east  i.  e.  the 

greatest  of  all,  etc.,  Job  1:  3,  2  Sam.  19:  8. 

(2.)  By  an  emphatic  use  of  the  positive,  so  as  to  imply 

the  possession  of  the  attribute  in  an  eminent  degree,  "(ibp 

viin  the  least  of  his  sons  prop,  the  little  (one)  2  Chron. 

21:  17,  D"'b25  rii^n  0  fairest  among  women  Cant.  1:  8, 

■jbisn  the  least,  bii^n  the  greatest  1  Chron.  12:  14,  Diia 

the  lest  of  them  Mic.  7 :  4. 

a.  When  the  predicate  is  a  verb  instead  of  an  adjective,  comparison 
may  be  expressed  in  ihe  same  manner,  "(53^  ^^?^  1  '^"^^^  ^^  greater  tlian 
thou  prop,  great  from  thee  Gen.  41:  40,  19:  9,  32:  11,  Ex.  36:  5,  Judg.  2:19, 

2  Sam.  6:  21,  22,  20:  6,  1  Kin.  5:  10,  Job  3:  21,  6:  3,  Ps.  69:  32,  -^"3  nsmi 
cixn  and  he  teas  the  wisest  of  all  men  1  Kin.  5:  11,  Gen.  37:  3,  1  Sam.  18:  30, 
1  Kin.  14:  9.  So  after  adverbs  2  Chron.  25:  9,  Deut.  7:7.  In  a  few  pas- 
sages, chiefly  occui'ring  in  the  book  of  Ecclesiastes,  comparison  is  made  by 
means  of  the  adverb  in'!''  more,  "iri"!  tx  "'iK  "'riTSrn  I  ivas  then  more  tvise 
Eccl.  2:  15. 

b.  The  construction  with  '^  may  also  be  used  to  denote  excess,  bina 
xi'tL*3o  ■'ilj^;  my  iniquity  is  too  great  to  be  forgiven  prop,  greater  than  (it  is 
possible)  to  forgive  Gen.  4:  13,  r^^  ui'^  too  little  for  thee  Job  15:  II,  Gen. 
18:  14,  Num.  16:  9,  Ruth  1:  12,  Isa.  7:  13;  and  this  usage  once  established 
was  extended  to  cases,  which  seem  incapable  of  being  logically  resolved 
Isa.  49:  6,  Ezek.  8:  17. 

c.  A  comparative  sense  is  commonly  ascribed  to  "(^  in  the  following 
passages,  in  which  an  adjective,  suggested  by  the  context,  must  be  supplied, 
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firlbBTa  Tir^  the  upright  (is  sharper)  than  a  thorn-hedge  Mic.  7:4,  t:sx"a 
less  than  nothing  Isa.  40:  17,  41:  24,  Ps.  62:  10,  Isa.  10:  10,  Job  11:  17;  in 
some  of  these  cases,  however,  p  may  have  the  sense  of  from  or  of,  and 
denote  that  from  which  any  thing  is  derived  or  of  which  it  forms  a  part. 

d.  The  name  of  God  has  been  supposed  to  be  used  in  certain  passages 
simply  to  enhance  the  magnitude  of  that  with  which  it  is  connected  ami 
thus  to  form  a  sort  of  superlative.  But  in  all  such  cases  there  is  a  dire-'t 
reference  to  the  divine  Being,  nih"^  "^isb  lyk  ^iis  Gen.  10:  9  is  not  merely 
a  very  valiant  hunter,  one  so  to  speak  upon  a  superhuman  scale  or  in  the 
divine  estimation,  but  with  the  superadded  thought  of  attracting  the  notice 
and  displeasure  of  Jehovah;  C'^H^-V  H^-iH  1  Sam.  14:  15  is  not  merely  a  very 
great  trembling  but  a  trembling  sent  of  God;  tiiri^xb  n^inr," i^:jj  Jon.  3:  3  is 
not  simply  an  exceedingly  great  city,  but  one  Avhich  in  its  greatness  is  an 
object  of  the  divine  regard,  comp.  4:11. 

e.  Comparisons  are  sometimes  made  with  objects  in  a  general  way, 
without  stating  the  particular  aspect  compared,  when  this  is  sufHcieutly  ob- 
vious, joy  in  my  heart  njj-p  more  than  their  joy  at  the  time  when  etc.  Ps. 
4:  8,  making  my  feet  ni^xs  like  the  feet  of  the  hinds  Ps.  18:  34,  Job  35:  2, 
Isa.  5:  29,  10:  10.  Cant.  1:  15,  Ps.  45:  7  are  not,  as  some  have  alleged,  to 
be  explained  after  this  analogy.  The  comparison  is  fully  stated  in  Prov. 
3:  14  rj03-"in&o  Snns  lai-j  the  gain  of  it  is  better  than  the  gain  of  silver. 


"Verbs. 

§  265.  1.  The  doctrine  of  the  Hebrew  tenses  rests 
upon  a  conception  of  time  radically  different  from  that 
which  prevails  in  our  own  and  in  other  Indo-European 
languages.  Time  is  conceived  of,  not  as  distributed  into 
three  portions,  viz.:  past,  present,  and  future,  but  as  con- 
sisting of  the  past  and  future  only.  The  present  is,  in 
this  view,  an  inappreciable  moment,  without  extension 
or  cognizable  existence,  the  mere  point  of  contact  between 
two  boundless  periods  of  duration,  or  the  ever  shifting 
instant  of  transition  from  one  to  the  other,  and,  as  such, 
not  entitled  to  be  represented  by  a  distinct  verbal  form. 
Every  action  or  state  of  being  is  accordingly  viewed  as 
belonging  to  i\\Q  past  or  to  the  future;  and  such  as  do 
not  belong  exclusively  to  one,  may  be  referred  indiffer- 
ently to  either. 

2.  Witliin  these  two  grand  divisions  of  time  no  ac- 
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count  is  made  of  those  minuter  distinctions,  in  the  ex- 
pression of  which  ^Ye  are  accustomed  to  employ  such  a 
variety  of  tenses,  nor  of  those  modal  diiferences  which 
are  with  us  indicated  by  the  indicative,  subjunctive,  and 
potential,  except  to  that  limited  extent  to  which  these 
may  be  regarded  as  covered  by  the  paragogic  and  apo- 
copated futures,  §  270.  Whatever  is,  or  is  conceived  of 
as  past,  must  be  put  in  the  preterite;  the  future  is  used 
for  all  that  is,  or  is  conceived  of  as  future,  while  all  sub- 
ordinate modifications  or  shades  of  meaning  are  either 
suggested  by  accompanying  particles,  or,  without  being 
precisely  indicated,  are  left  to  be  inferred  from  the  con- 
nection. 

3.  Another  peculiarity  still  more  foreign  to  our  us- 
ages and  modes  of  thought  is  that  the  time  denoted  by 
the  Hebrew  tenses  is  frequently  to  be  estimated  not  from 
the  actual  position  of  the  speaker  but  from  some  ideal 
position  in  the  past  or  in  the  future  to  which  he  men- 
tally transports  himself.  This  subjective  use  of  the  tenses 
may  be  quite  at  variance  with  their  objective  employ- 
ment. Thus  the  preterite  tense  may  be  used  of  that  which 
is  in  reality  future  to  the  moment  of  speaking,  because 
the  speaker  has  in  thought  taken  his  station  at  a  jDoint 
yet  more  remotely  future,  from  which  he  looks  back  upon 
that  which  he  describes  as  though  it  had  already  taken 
place.  In  like  manner  the  future  tense  may  be  used  of 
events  in  the  past,  because  the  speaker  transports  him- 
self in  thought  to  a  period  prior  to  their  occurrence  and 
surveys  them  from  that  point. 

a.  No  part  of  Hebrew  Grammar  has  occasioned  more  perplexity  than 
the  seemingly  arbitrary  aiiJ  promiscuous  use  of  the  tenses,  and  the  dif- 
liculty  of  establishing  for  them  any  fixed  and  clearly  defined  temporal  mean- 
ing. The  denominations  Preterite  and  Future  appear  to  bj  incongruous, 
when  so  far  from  being  limited  respectively  to  the  division  indicated  by 
the  name,  either  tense  may  upon  occasion  be  employed  of  the  past,  pre- 
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sent  or  future  and  both  may  occur  in  application  to  the  same  period  of 
time  and  even  be  intermingled  in  the  same  description.  Hence  other  names 
have  been  proposed  as  Present  (Lee)  or  Aorist  (De  Sacy)  instead  of  Future. 
And  it  has  been  seriously  questioned  whether  the  so  called  tenses  are  really 
such,  and  should  not  rather  be  considered  modes.  Ewald  at  one  time  called 
them  the  First  and  Second  Mode.  And  the  most  eminent  grammarians  at 
present  incline  to  call  them  the  Perfect  and  Imperfect  on  the  assumption 
that  primarily  and  properly  they  have  no  relation  to  succession  in  time  at 
all,  but  only  to  the  quality  of  an  action  or  state  of  being;  the  Perfect  being 
assigned  to  that  which  is  regarded  as  complete,  and  the  Imperfect  to  that 
which  is  regarded  as  incomplete,  irrespective  of  the  period  of  time  to  which 
they  may  severally  belong.  These  names  properly  defined  and  understood 
correspond  in  a  striking  manner  with  certain  marked  uses  of  these  tenses, 
and  their  emploj'ment  has  much  to  recommend  it.  But  with  all  deference 
to  the  weight  of  authority  arrayed  in  their  favour,  tbey  seem  on  the 
whole  less  simple  and  less  appropriate  than  the  old  designations  Preterite 
and  Future,  and  appear  to  indicate  derived  and  secondary  qualities  rather 
than  such  as  are  original  and  fundamental.    For 

(1)  It  is  very  improbable  a  priori  that  a  language  should  have  no 
method  of  denoting  time  except  the  indirect  one  Avhich  this  new  theory 
supposes,  and  no  forms  which  in  their  original  and  native  import  are  in- 
tended for  its  expression.  The  time  of  an  action  is  and  must  always  have 
been  regarded  as  so  important  a  part  of  what  is  to  be  stated  about  it,  that 
the  strong  antecedent  presumption  is  that  some  direct  provision  must,  have 
been  made  for*  its  notation.  If  any  equally  satisfactory  explanation  can  be 
made  of  the  facts  on  the  assumption  that  the  Hebrew  tenses  are  properly 
such  and  that  the3'  denote  the  time  and  not  merely  the  mode  of  an  action, 
this  is  clearly  entitled  to  the  preference. 

(2)  That  such  a  satisfactory  explanation  exists  will  be  shown  hereafter 
in  detail.  The  whole  mystery  of  the  matter  disappears,  as  soon  as  it  is 
perceived,  that  the  tenses  have  a  subjective  as  well  as  an  objective  use; 
that  is  to  say,  the  time  which  they  denote  is  not  invariably  measured  from 
the  moment  of  speaking,  but  quite  frequently  from  some  ideal  position 
taken  in  thought  by  the  speaker  and  suggested  by  the  context.  This  sub- 
jective employment  of  the  tenses,  which  must  necessarily  be  assumed  to  an 
equal  extent  in  the  modal  hypothesis,  reall}'  renders  that  hypothesis  alto- 
gether unnecessary.  The  notion  that  the  elemental  ideas  of  past  and  future 
are  only  expressed  in  Hebrew  indirectly  through  the  medium  of  the  ideas 
of  the  complete  and  the  incomplete,  is  not  only  a  philosophical  abstraction, 
which  it  is  not  easy  to  verify,  but  it  imposes  upon  the  student  a  most 
serious  difficulty  at  the  outset  by  requiring  of  him  an  exceedingly'  abstruse 
process  of  thought  to  attain  a  very  simple  result,  which  can  be  made  per- 
fectlj'  perspicuous  in  a  far  readier  and  more  natural  manner.  For  purposes 
of  instruction  the  time-theory  of  the  tenses  has  the  great  advantage  of 
clearness  and  simplicity  over  the  modal  theory,  even  were  the  latter  to  be 
considered  the  more  profound  and  philosophical. 

(3)  In  tbe  most  common  use  of  the  tenses  and  especially  when  they 
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are  contrasted  in  the  same  sentence,  the  distinction  is  not  one  of  mode  but 
of  time.  The  like  ti^n  were  not  before  them  and  Trrn  shall  not  be  after 
them  Ex.  10:  14;  the  covenant  which  "Tro  I  made  with  i/onr  fathers  Jer, 
31:  32,  ivhich  nniN  I  loill  make  after  those  days  ver.  33;  ivhat  T^'n  has  been 
is  that  tchich  fi!]n|]  shall  be,  and  what  n'j??  has  been  done  is  that  ivhich 
niili';;  shall  be  done,  Eccles.  1:  9,  Cant.  5:  3,  1  Kin.  21:  19.  In  the  absence 
of  decisive  reasons  to  the  contrary,  this  may  fairly  be  regarded  as  an  index 
to  the  real  nature  of  the  radical  and  primal  distinction  between  them. 

(4)  When  a  series  of  verbs  occurs,  whose  tenses  are  apparently  used 
promiscuously  e.  g.  Ps.  18:  5  ff,,  Hab.  3:  3  ff.,  the  first  verb  is  ordinarily 
regulative  of  the  rest,  being  used  in  its  proper  tense  signification,  and  the 
time  of  the  others  is  determined  by  it;  which  shows  that  the  apparent 
fluctuation  of  meaning  in  the  tense  is  due  to  the  connection  in  Avhich  it 
stands  and  not  to  the  inherent  signification  of  the  form;  in  other  words  it 
grows  out  of  its  subjective  use  as  indicated  by  its  surroundings  and  not  out 
of  modal  distinctions  attaching  to  the  form  itself.  And  in  general  when- 
ever there  is  a  departure  from  the  strict  objective  meaning  of  the  tense  as 
measured  from  the  time  of  speaking,  the  explanation  is  found  in  some  sug- 
gestion of  the  context  fixing  a  new  point  from  which  the  measurement  is 
to  be  made.  All  which  tends  to  show  not  that  these  tenses  have  a  meaning 
independent  of  time,  but  that  the  time  which  they  denote  is  often  reckoned 
from  a  subjective  standpoint. 

(5)  This  is  further  confirmed  by  the  fact  that  the  seeming  fluctuation 
in  the  use  of  the  tenses  is  much  more  marked  in  poetry  than  in  prose,  the 
fancy  of  the  poet  leading  him  to  transport  himself  to  ideal  positions  other 
than  that  which  he  actually  occupies  and  thus  making  the  use  of  the  tenses 
more  than  ordinarily  subjective.  We  are  thus  again  led  to  look  for  the 
cause  of  the  phenomenon  in  the  mind  of  the  speaker  himself,  rather  than 
in  some  modal  distinction  inherent  in  the  form. 

(6)  The  names  Perfect  and  Imperfect  do  not  adequately  describe  the 
functions  of  the  tenses  to  which  they  are  applied.  Imperfect  is  inapplicable 
to  a  tense  which  is  predominantly  used  to  denote  future  action,  not  as  of 
this  or  that  quality  but  simply  and  solely  as  future;  it  is  an  abuse  of  lan- 
guage to  call  that  incomplete  which  has  as  yet  no  existence  but  is  to  come 
to  pass  hereafter.  The  unsuitableness  of  the  name  "Imperfect"  is  confessed 
and  urged  by  Bottcher,  who  proposes  instead  "Fiens"  (becoming);  in  which 
he  is  followed  by  Driver,  who  suggests  "Inchoate"  or  "Incipient".  Bottcher 
fancifully  enough  claims  that  the  one  tense  denotes  the  termination  of  an 
action,  and  the  other  the  beginning  of  it,  while  the  participle  represents  it 
as  in  progress.  All  that  is  correct  in  this  is  that  the  preterite  looks  back 
upon  an  action  as  belonging  to  the  past  and  the  future  looks  forward  to  it, 
from  the  assumed  point  of  observation,  whether  the  actual  present  or  some 
ideal  position  in  which  the  speaker  in  thought  places  himself;  the  parti- 
ciple, as  a  verbal  noun,  simply  sets  forth  the  active  performance  or  passive 
endurance  of  the  action  denoted  by  the  verb  or  the  possession  of  the  quality 
which  it  expresses,  out  of  all  relation  to  time  except  as  this  is  inferred 
from  the  connection.     In  1  Kin.  1:  11,  13,  18,  22:  41,  52,  2  Kin.  9:  13  and 


302  SYNTAX.  §  266 

many  similar  passages  the  preterite  "'io  indicates  the  beginning  of  a  reign, 
and  in  1  Kin.  22:  42  the  term  of  its  continuance.  In  Gen.  14:  4  the  term 
during  which  the  king  of  Sodom  continued  to  serve  Chedorlaomer  as  well 
as  the  initial  point  of  the  rebellion  are  expressed  by  preterites  ^TSS,  iT'io. 
In  1  Kin.  1 :  46  2"i*^  represents  an  action  not  at  its  termination  but  its  com- 
mencement; so  n^'w"  Ruth  1:  15,  X2  Dan.  1:1.  In  Gen.  11:  5  ':3  does  not 
imply  that  the  children  of  men  had  completed  their  work  of  building  when 
Jehovah  went  down  to  see  their  city  and  tower.  It  is  plain  from  number- 
less examples,  that  the  tense  form  has  nothing  to  do  with  suggesting  whether 
the  beginning,  middle  or  end  of  an  action  but  simply  the  action  as  a  whole; 
and  it  is  not  limited  to  one  quality  of  the  action  whether  as  complete  or 
incomplete.  These  modifications  may  be  suggested  by  the  nature  of  the 
case  or  by  attendant  circumstances  but  not  by  the  tense  form  as  such. 

(7)  Add  to  this  the  remarkable  manner  in  which  the  Preterite  under 
any  of  its  aspects  may  be  continued  by  the  Future  with  Vav  consecutive, 
and  the  Future  by  the  Preterite  with  Vav  consecutive,  sheAving  the  sub- 
stantial equivalence  between  the  two  tenses  in  all  varieties  of  their  em- 
ployment, when  subjected  to  the  modifying  influence  of  Vav  consecutive. 
The  effect  of  this  particle  is  simply  to  mark  the  close  connection  between 
two  acts  so  that  the  second  is  not  conceived  independently  but  as  the  se- 
quence of  the  first.  The  standpoint  of  measurement  is  mentally  shifted  so 
that  events  actually  past  become  future  from  this  new  post  of  observation 
and  vire  versa.  There  is  no  change  in  the  modality  of  the  act,  but  only 
in  the  point  of  time  from  which  it  is  subjectively  regarded. 


The  Peimary  Tenses. 
The  Pbeterite  (Pekfect). 

§  2G6.  1.  The  preterite  or  perfect  is  accordingly  used 
of  the  past,  whether  our  idiom  would  require  the  abso- 
lute past,  i.  e.  the  historical  tense,  in  the  beginning  God 
t^'iia  created,  etc.,  Gen.  1 :  1,  God  mDj  tempted  Abraham 
Gen.  22:  1;  or  one  of  the  relative  tenses,  viz.  the  past 
viewed  in  relation  to  the  present,  i.  e.  the  perfect,  ^vhat 
is  this  that  Tc^'$  thou  hast  done  Gen.  3:13,  thee  "n'X"!  have 

T  •    T  '  •  ■    T 

I  seen  righteous  Gen.  7:1;  the  past  in  relation  to  another 
past,  i.  e.  the  pluperfect,  God  ended  his  ivork  ivhich  fhv 
he  had  made  Gen.  2*2;  and  theg  did  so  as  JeJiovah  n-i:? 
had  commanded  Ex.  7:  10;  or  the  past  in  relation  to  a 
future,  i.  e.  the  future  perfect,  tvhen  Jehovah  ynn  shall 
have  washed  away,  etc.,  Isa.  4:  4,  until  the  time  that  she 
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ivliich  travaileth  in^b^  shall  have  hr  ought  forth  Mic.  5:  2; 
or  a  conditional  mood,  except  Jehovah  of  hosts  Itad  left 
mito  us  a  very  small  remnant  ^T^tl  we  should  have  been  as 
Sodom  Isa.  1 :  9,  J  ivoiild  there  ivere  a  sword  in  mine  hand, 
for  now  Tj"ri:«'ir]  I  ivould  have  killed  thee  Num.  22:  29;  or 
an  optative,  denoting  something  which  was  to  have  been, 
desired  but  which  nevertheless  did  not  occur,  ^:r'^"^b  0 
that  we  had  died  Num.  14:  2,  ^b!:n  ^b  0  that  they  had  been 
zvise  Deut.  32:  29,  or  a  subjunctive  (the  Jordan  was  dried 
up),  that  DnH"^^  ye  migJitfear  the  Lord,  at  that  time  and 
thenceforward /orever  Josh.  4:  24. 

a.  In  all  these  cases  the  verbal  form  merely  expresses  in  the  general 
that  the  action  belongs  to  the  past,  but  whether  this  is  to  be  taken  abso- 
lutely', relativel3',  or  conditionally,  must  be  learned  from  the  circumstances 
of  the  case  or  from  accompanying  -words.  The  Hebrew  preterite  may  cor- 
respond to  the  historical  tense  whether  this  is  used  of  an  act  performed  or 
a  condition  existing  at  some  specified  time  in  the  past,  in  that  day  all  the 
fountains  etc.  ^:i'p33  were  burst  open  Gen.  7:  11,  so  8:  5,  14,  14:  5,  15:  18, 
17:  26,  19:  5,  34,  35,  44:  3,  Ps.  27:  2;  or  at  some  particular  time  not  spe- 
cified, Esau  rijb'b  took  his  tvives  Gen.  36:  2,  so  Gen.  3:  19,  14:  18,  15:  7,  19: 
11,  21:  1,  26:  28,  Judg.  10:  12,  Job  1:  21,  Ps.  8:  4,  57:  7,  Cant.  5:  4-7;  or 
at  any  time  indefinitely,  blessed  is  the  man,  who  TjBin  ijis  has  not  walked  etc. 
Ps.  1:  1,  so  14:  1,  26:  4,  27:  9,  Prov.  23:  35,  30:4,  Job  12:  9,  38:  12,  41:  3,  5, 
Isa.  1:  12,  40:  12-14,  Num.  12:  2,  23:  10;  or  repeated  acts  at  various  times 
^HV  went  about  (day  after  day)  Num.  11:  8;  l^t"^  they  kept  (habitually) 
Num.  9:  23,  a  summation  of  numerous  particulars  previously  recited;  so 
^1';;:^  Deut.  12:  31  (illustrated  by  the  following  frequentative  >is'n">r'^),  Judg. 
2:  15,  17,  18,  Buth  4:  7,  1  Kin.  11:  8,  2  Kin.  13:  25,  17:  7  (^IX-jn  embraces 
the  whole  series  of  acts  in  the  verses  that  follow),  ver.  13  "^rinS':;,  ver.  23 
^i^,  2  Chron.  12:  11,  ^i&J  24:  11,  Job  7:  13,  Ps.  88:  10,  129:  1-3,  "isa.  1:  1, 
Jer.  5:  31,  32:  29.  44:  17,  Mic.  6:  12;  or  a  continued  action  or  state,  Noah 
n^n  loas  perfect  in  his  generations;  Noah  -Tj^tirri  tvalked  with  God  Gen. 
6:  9;  Solomon  n33  teas  building  his  house  thirteen  years  1  Kin.  7:1,  so 
Ex.  12:  40,  Deut.  2:  10,  Josh.  11:  18,  2  Sam.  5:  4,  Ps.  22:  5,  90:  1. 

b.  The  preterite  may  correspond  to  the  English  perfect,  whether  this 
is  used  to  describe  an  action  just  performed  and  belonging  to  the  imme- 
diate past  lo,  noic  npb  he  hath  taken  my  blessing  Gen.  27:  36;  mine  eyes 
ilS'l  have  seen  the  king  Isa.  6:  5,  so  Gen.  14:  20,  IR:  11,  46:  31,  Judg.  11:  7, 
1  Sam.  14:  29;  or  an  action  performed  in  the  past  but  whose  effects  still 
continue,  Jacob  T^\^  hath  taken  all  that  teas  our  father's  Gen.  31:  1,  so 
14:  23,  24,  15:  3,  16^:  2,  19:  19,  Judg.  10:  10,  Ps.  2:  6,  22:  2,  44:  10,  Isa. 
1:  2,  4,  2:  6,  3;  14,  5:  4,  24;   or  an  action  performed  at  any  time  in  the  in- 
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definite  past,  considered  as  extending  up  to  the  present  (see  examples  under  a). 
It  is  often  difficult  to  decide  particularly  in  the  Tsalnis  and  in  other  poe- 
tical passages,  where  the  precise  situation  is  uncertain,  whether  the  pie- 
terite  may  he  more  properly  rendered  by  the  absolute  past  (English  im- 
perfect) or  by  the  perfect  tense.  Ps.  3;  8  r"'2n  tJiou  smofcst  all  ni//  memien 
(on  some  well  remembered  occasion),  or  thon  hast  smitten  ihem  (with  a 
more  general  and  vague  allusion  to  the  indefinite  past);  so  4;  2,  9:  5,  6; 
;i3n'^3?;  Ps.  22:  22,  not  tho^f,  ansiverecht  me,  as  though  an  argument  were 
drawn  from  former  deliverances,  but  tliou  hast  ansiccred  me  expressing  a 
confident  assurance  that  his  prayer  is  now  granted. 

c.  When  the  connection  suggests  priority  to  another  event  in  the  past, 
the  preterite  has  the  sense  of  the  pluperfect,  thus  very  frequently  in  rela- 
tive clauses,  he  placed  there  the  man  !l-^;i  'idx  tchom  he  had  formed,  Gen. 
2:  8,  so  3:  17,  23,  7:  5,  8:  6,  12:  5,  13:4,  16:  15,  18:  8,  26:  15,  Ex.  5:  14, 
1  Kin.  11:  10;  after  "I'llNS  Gen.  12:  4,  17:  23,  18:  33;  after  i3  Gen.  2:  5, 
6:  6,  8:  11,  14:  14,  1  Sam'.  6:  19,  1  Kin.  5:  15,  11;  9,  12:  1;  after  n:ni  Dent. 
9:  16,  Judg.  6:  28,  Jer.  13:  7;  in  circumstantial  or  explanatory  clauses  Gen. 
24:  1,  31:  34,  1  Sam.  3:  2,  2  Sam.  18:  18,  1  Kin.  1:41,  2  Kin.  9:  16,  Job  32:  4, 
Jon.  1:5;  and  in  other  combinations  1  Sam.  1:  5,  4:  18,  1  Kin.  1:  6.  Some- 
times the  preterite  as  a  pluperfect  stands  before  the  verb  to  which  it  is 
related,  the  sun  5<k';  had  risen  and  Lot  N3  had  entered  Zoar,  when  Jehovah 
rained  etc.  Gen.  19^:  23,  so  27:  30,  1  Sam.  9:  15,  The  connection  may  be 
such  as  to  imply  that  one  past  action  was  contemporaneous  with  another, 
he  loohed  and  lo,  the  smoke  of  the  land  n'is'  tvent  up  i.  e.  w.is  then  going  up 
Gen.  19:  28;'  ^ib  Gen.  11:  5  not  had  built  but  tvere  huilding,  comp.  ver.  8. 
The  preterite  may  be  used  in  this  case,  where  no  stress  is  laid  upon  the 
conjunction  in  time  or  it  is  sufficiently  obvious  in  itself.  But  the  proper 
form  to  express  contemporaneous  action  is  the  particijjle,  which  then  an- 
swers to  the  English  progressive  imperfect,  Jehovah  appeared  to  him.,  X^ni. 
a'i3'i  while  he  was  sitting  Gen.  18:  1,  2  Kin.  8:  29,  Job  1:  ,16. 

d.  When  the  connection  is  such  as  to  sucgest  the  relation  of  priority 
to  some  future  action,  the  preterite  answers  to  our  future  ])evfect;  thus 
after  "i^"  until,  I  ivill  draio  until  iH  they  shall  have  finished  diinldng  Gen. 
24:  19,  so  ver.  33,  Num.  32:  17,  Euth  2:  21,  2  Sam.  17:  13,  Isa.  6:11;  "^nqx 
after  liev.  25:  48;  CX  if,  if  ^'-k'^V.  t^^ou  rememherest  me  (lit.  shalt  have 
remembered),  as  I  trust  thou  wilt  Gen.  40:  14,  Kuth  3:  18,  Job  11:  13;  in 
a  relative  clause  Gen.  48:  6,  !l%"i  Num.  19:  18,  Deut.  31:  18,  2  Sam.  17:  12; 
after  "irxs  n-hen  Gen.  43:  14,  Esth.  4:  16;  and  in  other  constructions  2  Sam. 
5:  24,  1  Chron.  17:  11,  Isa.  16:  12.  In  most  of  these  passages  the  English 
perfect  could  be  similarly  used.  The  Hebrew  may  substitute  the  future 
for  the  preterite  in  such  connections,  Avhen  it  is  not  important  to  expre.'s 
the  relation  of  priority,  comp.  I^fik'^nn  Gen.  43:  9  with  ^i:f  :;N  44:  32;  also 
ntns  and  ^S'n  in  successive  clauses  of  Job  19:  27,  yrn  and  n^n^  Isa.  4:  4, 
^X'4'and  n.Viri  6:11,  ■pi-in  and  In'Js  Euth  3:  18. 

e.  After  a  conditional  clause  the  preterite  is  used  in  a  conditional  sense, 
except  toe  had  lingered,  surely  now  ^'.-y'j  ice  U'ould  have  returned  Gen.  43: 10, 
Num.  22:  33,  Judg.  13:  23,  14:  18,   1  Sam.  13:  13,  14;  30,   2  Kin.  13;  19;  or 
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the  condition  may  be  suggested  by  the  context,  thus  (assuming  the  pvomise 
to  be  fulfilled)  "^J^ivJ  '/'ere  would  have  been  pleasure  to  me  Gen.  18:  12,  Vio  i-a 
not  merely  who  ever  said  but  rvlio  would  have  said  (in  any  supposable  case) 
Gen.  21:  7,  3:d  'S"'23  almost  lay  i.  e.  might  easily  have  lain  Gen.  26  :  10. 

f,  Ewald,  Eottcher  and  others  have  maintained  that  the  preterite  in 
Hebrew  as  in  Arabic  is  occasionally  used  as  a  precative  i.  e.  in  the  sense 
of  a  prayer  or  entreaty.  This  assumption,  however,  finds  no  support  from 
the  Arabic  analogy  in  the  passages  alleged,  and  is  moreover  needless  since 
the  proper  meaning  of  the  preterite  invariably  3'ields  a  good  sense.  Thus 
Piritipri  K^b  Isa.  48:  18  has  been  rendered  Oh,  hearken  and  n^'np'Js^b  63:  19 
Oh,  rend  the  heavens,  whereas  they  should  be  read  Oh  that  thou  hadst 
hearkened.  Oh  that  thou  hadst  rent  etc.;  "^it^^jf  Gen.  40:  14  has  not  the 
sense  of  an  imperative  but  fut.  perf.  see  d;  the  counsel  of  ivicked  men 
tlfrri^  Job  21;  16,  22:  18  not  be  far,  but  has  been  and  is  far  from  me; 
pnn-in  Ps.  4:  2,  Prina  II6:  I6  and  the  preterites  in  Lam.  3:  56-61  are  not 
petitions  but  reminiscences  of  former  benefits,  while  '^?~*^:?  Ps.  22:  22  ex- 
presses a  confident  assurance  of  present  favour,  see  under  b. 

g.  It  is  not  necessary  to  substitute  the  conjectural  reading  trXT^  (inf. 
and  suf.)  for  tnx^"^  Josh.  4;  24;  for,  though  this  is  the  only  instance  in 
which  a  preterite  follows  "^^''sb,  the  language  is  retrospective  to  be  used 
subsequently  by  fathers  to  their  sons,  and  the  combination  of  D?i"3  with  a 
preterite  has  analogies  in  Ps  10:  11,  37:  28.  The  preterite  also  occurs  as 
a  subjunctive  after  other  particles  such  as  "jSi  e.  g.  i<li-""|3  lest  he  may  have 
found  2  Sam.  20:  6,  iX'-VT'i?  2  Kin.  2:  16. 

2.  The  preterite  (perfect)  is  further  used  of  the  pre- 
sent, regarded  as  the  continuation  or  natural  sequence 
of  a  pre-existing  action  or  condition.  Anytliing  begun 
in  the  past  and  continued  in  the  present  may  be  con- 
sidered to  belong  to  the  past  and  accordingly  spoken  of 
in  the  preterite,  give  me  a  little  2vaterfor  "'h'Z:!  lam  thirsty 
Judg.  4:19  prop.  I  have  been  thirsty,  and  (it  is  implied) 
I  am  so  still;  tlie  earth  nj^b'-^  is  full  of  violence  prop,  has 
been  and  still  is  full  Gen.  6:  13;  notv  ^ri<"'j!^  I  knoiv  that 
Jehovah  is  the  greatest  of  all  the  gods  Ex.  18:  11,  prop. 
I  have  knoiun,  the  knowledge  being  in  fact  contempora- 
neous with  the  information  upon  which  it  was  based. 
Comp.  in  Latin  novi,  memini,  odi. 

a.  The  preterite  is  accordingly  used  in  a  present  sense  of  acts  begun 
in  the  past  and  continued  in  the  present,  !S"ip  they  call  (have  called  and 
still  call)  Gen.  19:  22,  Jerusalem  f^^r'S  totters  and  Judah  ^33  falls  Isa.  3:  8, 
siT^sli  they  have  declared  and  still  declare  ver.  9,  siP-^^  they  have  ruled  and 
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still  rnle  ver.  12,  ^^rns  they  have  been  and  are  recJconed  5:  28,  Ps.  38:  9, 
102:  8-10.  This  is  particular]}'  the  case  with  acts  begun  in  the  immediate 
past,  thus  Jehovah  "2^  speaks,  Isa.  1 :  2  with  ref  rence  to  the  utterance  just 
begun  and  still  proceeding;  *^5<  rtb  tlms  saith  Jehovah  Isa.  7:  7  and  re- 
peatedly, but  in  Gen.  3:  1  God  hath  said  at  some  former  time.  Jehovah 
saith  may  also  be  expressed  by  the  future  "irx'^  Isa.  1:  11,  40:  1  when  in 
the  action  now  going  forward  respect  is  had  to  its  continuance  in  the  fu- 
ture rather  than  to  its  beginning  in  the  past.  So  with  rtiri,  lo  this  "^3 
toncheth  (lit.  hath  touched)  thy  lips  Isa.  6:7;  and  Tihv  noiv  mine  eye  ^y'.^'^ 
seeth  (lit.  hath  seen)  thee  Job  42:  5,  2  Chron.  2:  12;  V'^~m  I  lift  my  hand 
to  Jehovah  Gen.  14:  22  in  the  act  of  swearing  what  then  follows;  >i:3'^3  we 
bless  you  Ps.  129:  8,  T"-?'^^  I  counsel  2  Sam.  17:  11  (Ex.  18:  19  has  the  fut. 
in  a  like  connection),  "Tniiri  Thereby  announce  Deut.  26:  3,  30:  18,  ''Trr"'r\ 
I  call  to  loitness  Deut.  4:  26;  "ipi^zrs  I  swear  Gen.  22:  16;  T\'?'^  reigneth 
1  Kin.  1:  13;   Job  33:  2,  3. 

b.  This  use  of  the  pretei'ite  is  especially  frequent  with  neuter  verbs, 
which  describe  a  state  or  condition  and  which  Bottcher  for  this  reason 
proposes  to  call  stative  verbs,  when  the  connection  implies  that  the  con- 
dition still  continues.  These  are  such  as  (1)  express  some  quality  of  being, 
thus  IT'n  is  (prop!  has  become)  Gen.  3:  22,  Judg.  11:  35,  ^l^fi  have  been  and 
are  Gen.  46:  32,  Ezek.  13:  4,  but  Gen.  1:2,  6:4  ivas,  tvere,  and  the  fut.  ti'riX 
am  Ruth  2:  13;  fi^n  is  like  Ps.  102:  7,  Ezek.  31:  2,  18  but  ver.  8  teas  like; 
^nn  ceases  Job  3:  17;  Vd^  is  able,  can  Ps.  36:  13,  40:  13,  more  commonly 
in  the  future  as  contemplating  an  action  yet  to  be  performed  Gen.  31:  35, 
Deut.  1:  9,  31:  2;  bp3  it  is  a  light  tiling  2  Kin.  20:  10,  Isa.  49:  6;  dn  are 
ma7iy  Ps.  3:  2.  (2)  Denote  a  physical  condition,  ^^^X  languishes  Isa.  19:  8, 
ribii  is  high  Isa.  55:  9,  b'^^  is  great  Gen.  19:  13,  )j:'  is  old  (has  become  old) 
Gen.  18:  13,  Josh.  13:  1,  ""^Ir;  is  dark  (has  become  dark)  Isa.  5:  30,  '^Z'Ji  are 
goodly  Num.  24:  5,  "ini:  is  clean  Prov.  20:  9,  dh^  is  (has  become)  dry  Joel 
1  :  12,  20,  ns^  is  fair  Cant.  7:  2,  ins  has  been  and  is  grievous  Gen.  18:  20, 
nBo  is  full  Gen.  6:  13.  (but  past  1  Sam.  18:  26,  fut.  perf.  1  Chron.  17:  11), 
priy  is  deep  Ps.  92:  6,  I'r^  is  rich  Hos.  12:  9,  It  J:?  has  soiled  clothing  as  a 
mourner  Jer.  8:  21,  '("Ip^  is  small  Gen.  32:  11,  Wl  Deut.  32:  27.  (3)  Mental 
states  or  affections,  including  even  those  of  an  active  nature  bhx  mourns 
Joel  1:  9,  nriS  loves  Gen.*  22:  2  (but  past  Deut.  4:  37,  fut.  as  present  Piov. 
3:  12),  Dia  is  ashamed  Ezr.  9:  6  (but  past  Ezr.  8:  22,  fut.  as  present  Job 
19:  3),  nia  trusts  2  Kin.  18:  19  (but  past  ver.  5,  fut.  as  present  Jer.  17:  5,  7), 
"ibt  remembers  Num.  11 :  5  (but  past  Judg.  8:  34,  fut.  as  present  Jer.  31:  20), 
nisn  waits  Ps.  33:  20,  Ipn  desires  Prov.  1:  22,  !i^n  (anger)  bxirns  Gen.  4:  6, 
non  confides  Ps.  7:  2,  -j^sn  delights  in  Isa.  1:  11,  bn^  Hi.  hopes  Ps.  38:  16, 
yi^  knou'S  Gen.  4:  9,  12:  11  (but  past  Gen.  28:  16,  Hos.  8:  4,  fut.  as  pre- 
sent but  always  with  a  suggestion  more  or  less  distinct  of  futurity  or  pos- 
sibihty  Ex.  10:  26,  2  Sam.  3:  38,  1  Kin.  8:  39,  Job  8:  9,  15:  9,  42:  3,  Isa. 
40:  21),  nkhi  is  weary  Isa.  1:  14,  Cx^  loathes  Job  7:  16,  l'^!?  exults  1  Sam. 
2:  1,  pVjj  is  righteous  Job  34:  5,  i'hr  has  enough  Isa.  1:  11,  H'bb  rejoices 
1  Sam.  2:1,  xib  hates  Isa.  1:  14,  'ixd  is  at  rest  Job  3:  18. 

c.  In  speaking  of  Avhat  is  already  resolved  upon,  though  not  yet  per- 
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formed,  the  preterite  is  sometimes  employed,  because  regard  is  had  to  the 
mental  act  or  purpose  rather  than,  its  outward  execution ;  so  frequently  in 
promises,  contracts  etc.  U7ito  iliy  seed  "^rins  I  do  noio  give  (lit.  have  given) 
this  land  Gen.  15:  18,  the  grant  was  made,  though  they  had  not  yet  been 
put  in  possession ;  accordingly  when  the  latter  idea  is  prominent,  the  future 
is  used  of  the  same  transaction,  unto  thy  seed  )b}^  I  tcill  give  this  land 
Gen.  12:  7,  26:  3.  Comp.  Gen.  23:  11,  13,  1  Kin.  3:  12,  13,  1  Chron.  21:  23, 
2  Chron.  2:  9,  Jer.  31:  33;  I^'^'^?;  thou  drivest  me  out  (lit.  hast  driven)  Gen. 
4:  14,  ■'n^h^n  I  establish  9:  17,  VXaj  J  accept  19:  21,  "^Bn^d  I  put  forth 
Ex.  9:  15,  i^^r"^  selleth,  is  resolved  to  sell  Ruth  4:  3,  ""Firiibb  Jam  determined 
to  take  it  1  Sam.  2:  16. 

d.  It  is  comparatively  a  matter  of  indifference  whether  the  preterite 
or  the  future  be  used  to  designate  the  present.  That  which  now  exists 
may  either  be  regarded  as  continued  from  the  past  or  as  perpetuated  in  the 
future;  and  as  it  is  contemplated  under  one  or  the  other  of  these  aspects, 
will  the  tense  be  determined  accordingly.  Thus,  the  question  whence  come 
ye  is  in  Gen.  42 :  7  00X2  '"^kp  tohence  have  ye  come,  but  in  Josh.  9 :  8  "j-Np 
siJt'iri  whence  are  ye  coming  or  xvill  ye  come;  because,  in  the  former  in- 
stance, the  past  action  of  coming  is  uppermost  in  the  mind  of  the  speaker, 
and  in  the  latter  this  action  is  regarded  as  having  not  j'et  ceased.  Comp. 
Isa.  39:  3.  The  questions  whifJier  goest  thou?  Gen.  16:8,  what  seekest  thoi? 
Gen.  37:  15  are  expi-essed  in  the  future  "^ri,  "Cj^sri,  for  to  the  questioner 
the  action  of  which  he  has  just  become  aware  extends  indefinitely  onward, 
comp.  Gen.  32:  18,  Judg.  19:  17,  Isa.  40:  27.  To  the  person  addressed, 
however,  the  action  is  a  continuous  one,  both  preceding  and  following  the 
question;  accordingly  it  is  the  participle,  Avhich  is  used  in  the  reply,  I  am 
fleeing  innna,  I  am  seelcing  v:."|52'2,  comp.  Judg.  19:  18.  Wliy  doest  thou  so? 
is  Ex.  5:  15  expressed  in  the  future  tlllJ":^,  because  it  Avas  feared  that  this 
new  course  of  treatment  would  continue,  so  1  Sam.  2:  23;  but  2  Sam.  16:  10 
in  the  preterite  titT^i::::?  because  regard  is  had  to  what  was  already  done. 
Hazael  asks,  why  weepest  thou?  using  the  part.  Hs'a  2  Kin.  8:  12,  since  he 
is  curious  as  to  the  cause  of  the  s^jectacle;  Elkanah  who  is  concerned 
about  its  continuance  uses  the  fut.  '''^'Z'r\  1  Sam.  1 :  8,  comp.  11:5.  Dr.  Driver 
(Use  of  the  Tenses  in  Hebrew,  2nd  Edit.  p.  52)  thinks  that  the  future  as 
more  indefinite  was  often  preferred  in  questions  on  the  score  of  courtesy  to 
the  categorical  preterite  \yhence  may  you  he  coming?  rather  than  Wlience 
have  you  come? 

3.  The  preterite  (perfect)  is  likewise  used  in  the  state- 
ment of  permanent  facts  or  general  truths;  these,  though 
true  for  all  time,  are  gathered  from  experience  and  ob- 
servation, and  hence  may  be  appropriately  referred  to 
the  past,  an  ox  ^V  knowetli  his  oivner  Isa.  1 :  3,  oxen  al- 
ways have  done  so  and  it  is  implied  that  they  always 
will;  Jehovah  Cn"}  pitieth  them  that  fear  him  Ps.  103:  13. 
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a.  The  future  is  used  in  this  case  with  the  same  frequency  and  pro- 
priety as  the  preterite.  An  ox  icill  know  his  owner  expresses  the  same 
general  truth  as  an  ox  has  knoicn  his  owner;  only  in  the  former  case  at- 
tention is  chiefly  drawn  to  its  future,  and  in  the  latter  to  its  past  realiza- 
tions, §  267.  3.  As  illustrations  of  the  gnomic  preterite,  as  it  has  been  appro- 
priatel}'  called  when  so  used,  see  1  Sara.  2:  3-5,  Ps.  10:  11,  14:  1,  3,  33:  13, 
14,  34:  11,  69:34,  103:  11,  13,  Prov.  6:8  (fut.  in  parallel  clause),  13:  1,8,  14:  6, 
19,  21:22,  22:  12,  26:  13,  15,  27:  12,  28:  1  (fut.  in  parallel  clause),  29:9,  13. 

4.  The  preterite  (perfect)  may  also  be  used  of  the 
future,  when  viewed  as  past;  that  which  is  imminent  and 
certain  is  sometimes  spoken  of  as  though  it  had  ah-eady 
taken  place,  being  the  sure  result  of  existing  causes  and 
as  irreversible  as  that  which  has  actually  occurred  "^r}'^"? 
I  am  destroyed  meaning  my  ruin  is  accomplished,  I  shall 
certainly  perish  Isa.  6:5;  and  particularly  the  prophets, 
in  their  inspired  descriptions  of  events  which  had  not 
yet  come  to  pass,  often  transport  themselves  to  the  time 
when  they  shall  have  been  accomplished:  and,  surveymg 
the  future  from  this  ideal  point  of  view,  they  give  to 
their  predictions  the  form  of  a  recital  of  what  has  al- 
ready taken  place,  Bahi/lon  nbs;  has  fallen  Isa.  21:  9,  he 
J^'Cj  hath  home  our  griefs  Isa.  53:  4,  for  I  Tiiibrj  have 
made  Esau  hare  Jer.  49:  10. 

a.  The  counterpart  of  this  preterite  of  certaint}'  or  prophetic  preterite 
is  the  use  of  the  future  in  vivid  descriptions  of  the  past,  ill  which  the 
writer  appears,  in  imagination,  to  live  over  again  what  has  already  taken 
place,  §  267.  5.  The  preterite  is  thus  used  of  the  certain  and  inevitable 
future  in  Gen.  30:  13,  Judg.  4:  14,  rp^  Job  5:  20  (wh'ch  is  preceded  and 
followed  by  futures),  11:  20,  18:  6,  Ps.'lO:  16,  20:  7,  110:  5,  6.  So  by  the 
prophets  Isa.  2:  11,  5:  13,  9:  1-5,  19:  7,  28:  2,  32:  14,  53:  4-10,  Ezek.  31: 
15-18,  Hos.  10:  15,  Joel  4:  15,  Mic.  1:  16,  2:  13. 

The  Future  (Tmpeefect). 

§  267.  1.  The  future  or  imperfect  is  used  in  speaking 
of  the  future,  whether  absolutely,  ^1I'3^>5  I  ivill  make  of 
thee  a  great  nation  Gen.  12:  2,  or  relatively  to  something 
in  the  past,  he  took  his  eldest  son  tvho  ^[^'2''^  tvas  to  have 
reigned  2  Km.  3:  27,  Elisha  was  fallen  sick  of  his  sickness 
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ivhereof  T\in'^  he  was  to  die  2  Kin.  13:  14;  or  conditionally, 
(would  that  I  had  died)  for  tiijb u:^i  I  tuoidd  he  at  rest  Job 
3:  13;  hut  (if  it  were  my  case)  "QTH^,  I  'would  seek  unto 
God  Job  5 :  8 ;  or  optatively  in  the  various  grades  of  de- 
sire, determination,  permission,  or  command,  so  ^12^"^ 
may  all  thine  enemies  perish  Judg.  5:  31;  0  that  my  grief 
bp*\^^  might  be  tueighed  Job  6:  2;  all  that  thou  commandest 
us  n'lr^D  ive  ivill  do  Josh.  1:  16;  deeds  that  ^I'ii:^']  ought  not 
to  he  done  Gen.  20:  9;  of  the  fruit  of  the  trees  of  the  gar- 
den bbj^b  we  may  eat  Gen.  3:  2,  ^li^'^h  !j^b  ye  shall  not  eat 
ver.  3,  mine  ordinances  ^"i'^'^'P  ye  shall  keep  Lev.  18:  4; 
or  as  expressing  what  is  possible  or  necessary  and  con- 
sequently limits  or  determines  what  shall  actually  take 
place,  '^iu'1";  he  can  speak  (prop,  he  will  do  so,  if  he  wishes, 
there  is  nothing  to  hinder  him)  Ex.  4:  14,  nT»:  we  must 
die  (prop,  we  shall,  it  is  inevitable)  2  Sam.  14:  14;  or 
subjunctively,  especially  after  conjunctions  signifying 
that,  in  order  that,  lest,  etc.,  (bring  the  venison)  ^P'^^ri  'l/'^b 
in  order  that  my  soul  may  hless  thee  Gen.  27:  25,  against 
thee  I  sinned  that  p'^^P  thou  mightest  he  justified  Ps.  51:  6. 

a.  The  future  may  be  used  of  an  action  ov  state  belonging  to  some 
specified  time  in  the  future  Gen.  18:  14,  Ex.  9:  5,  Josh.  3:5,  Ps.  2:  5,  Isa. 
1 :  15,  2:  20,  3:  18,  7:  8,  18,  20,  22:  13;  or  at  some  particular  time  not  spe- 
cified Gen.  2:  18,  6:  17,  Ex.  6:  1,  Isa.  2 :  3,  6 :  8,  7:  17 ;  or  to  any  time  in- 
definitely Gen.  4:  7,  9:  5,  Ex.  13:  14,  22:  1,  Lev.  1:  2,  Deut.  18:  18,  31:  29, 
Ps.  23:  \\  4;  or  repeated  acts  at  various  times  Gen.  3:  14,  16,  18,  Ps.  1:  2, 
3,  4:  9,  5:  4,  23 :  2-6,  Isa.  7:  15;  or  a  continuous  action  or  state  Gen.  1:  29, 
5:  29,  8:  22,  1  Kin.  1:  13,  Isa.  1:  29,  30,  3:  4.  These  various  applications 
are  not  different  senses  denoted  by  the  tense,  but  grow  out  of  the  signifi- 
cation of  the  verb,  or  accompanying  words  or  the  circumstances  of  the  case. 

6.  Or  it  may  express  that  Avhich  was  future  not  to  the  time  of  speaking 
but  to  something  in  the  past,  sf?^  ivas  to  he  avenged  Gen.  4:  24,  as  had 
been  promised  ver.  15,  rtjizpn  subsequently  stood  around  Gen.  37:  7,  ^bx"' 
teas  going  to  sag  Gen.  43:  7,  l^rX']'  ivere  to  eat  ver.  25,  t'^^'::^  was  about  to 
place  48:  17,  T^i^  tvould  tell  1  Sam.  22:  22,  Nld^  tvas  then  coming  or  suh- 
sequently  came  2  Sam.  15:  37,  1  Kin.  7:  7,  8,  Neh.  3:  14,  15  (cump.  ver.  13), 
Esth.  4:  3,  Ps.  73:  17,  Prov.  24:  32  (the  reflection  was  subsequent  to  flie 
sight),  Eccles.  4:  15.  Or  it  may  denote  an  act  Avhich  was  in  the  course  of 
accomplishment  contemporaneously  with  something  in  the  past,  i'^Si:^^"]   S<b 
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icas  not  heard  1  Sam.  1:  13,  where  t^inSTip"^  he  teas  roorshipping  or  was  on 
the  point  of  ^vorshipping  or  indefinitely  and  in  a  habitual  sense,  §  267.  4, 
where  men  used  to  icovi^hip  2  Sam.  15:  32,  Vwni"^  they  ivere  ivatching  for  an 
omen  1  Kin.  20:  33,  Trrr^^  was  repairing  1  Chron.  11:  8,  Job  32:  11,  12  CifX 
and  "iirriX  denote  his  attitude  of  body  and  mind  while  waiting),  Isa.  42:  14, 
he  fell  into  the  pit  ivhich  Is^'S"]  he  ivas  making  Ps.  7:  16,  fiNiX  when  I  saw 
73:  3,  fiE?";  he  teas  covering  (as  seen  in  vision)  Isa.  6:  2,  the  house  N^^"^ 
ivas  filling  loith  smoke  ver.  4,  ^"IjICi"]  Avhilst  they  ivere  rushing  on  as  a  tem- 
pest Hab.  3:  14.  The  participle  might  have  been  used  in  these  and  similar 
passages  with  equal  propriety  and  with  only  this  slight  shade  of  difference 
in  conception  that  the  participle  is  suggestive  of  continuity,  a  present 
existence  with  the  implication  of  both  past  and  future,  whereas  in  the 
future  tense  all  priority  to  the  time  specificallj'  referred  to  is  lost  froui 
sight  and  the  attention  is  directed  solely  to  that  point  of  time  and  an  in- 
definite extension  onward.  Hence  the  futures  above  cited  from  Isa.  6:  2,  4, 
where  the  prophet  is  describing  a  vision  just  as  it  had  burst  upon  his  sight, 
and  which  consequently  had  no  past. 

c.  It  has  been  already  remarked  §  266.  1.  d,  that  the  future  tense  is 
sometimes  used  of  an  event  prior  to  another  event  in  the  future,  where  the 
preterite  might  have  been  employed  instead  in  the  sense  of  the  future  per- 
fect;  so   !l^n  Gen.  11:  6,   xk;;    15:  4,   ^StDXI  29:  8,   nki-;   Deut.  4:  42,   ^IX-jn-;; 

1  Kin.  8:  33^^35,  dfe-.i;:!!;;  Isa.  7:  23,  tlib^'42:  4,  G^':in  53:  10.  In  such  case's 
the  preterite  explicitl}'  expresses  the  priority  of  the  one  event  to  the  other, 
though  a  doubt  might  sometimes  arise  Avhether  it  was  used  absolutely  of 
what  was  past' at  the  time  of  speaking  or  relatively  of  what  preceded  the 
other  verb.  The  future  simplj^  refers  both  events  alike  to  the  time  to  come, 
leaving  the  question  of  the  relative  priority  of  either  out  of  the  account. 

d.  The  future  may  have  a  conditional  sense  where  doubt  or  contingency 
is  expressed  or  implied,  ll^z^i"^  *1P  if  Joseph  should  hate  tis!  Gen.  50:  15,  if 
psx  I  should  ascend  Ps.  139:  8:  so  after  iT2,  V?;?";  n^^  why  should  he  curse 

2  Sam.  16 :  9,  ivhat  is  man  that  ^1^']'^  thou  shouldest  remember  him  Ps.  8:  5, 
Job  21:  15,  or  ?^^"0,  ^vhy  ^"'np"  should  my  father  hide  1  Sam.  20:  2,  Judg. 
9:  28;  in  the  apodosis  after  conditional  particles  Vz^^  Num.  22:  18,  24:  13, 
Ruth  1:  13,  Job  9:  16,  20,  16:  4,  5,  Ps.  44:  22,  50:  12,  66:  18,  Jer.  22:  24, 
Am.  9:  2-4,  or  where  the  condition  is  suppressed  Job  3:  16,  6:  27,  14:  14,  15, 
32:  22. 

C.  Simple  futurity,  as  denoted  bj'  the  future  tense,  is  liable  to  various 
subjective  modifications  from  the  feelings  of  the  speaker  or  actor.  These 
are  more  distinctly  expressed  by  the  modal  forms  viz.  the  paragogic  and 
apocopated  futures  and  imperative,  but  the}'  are  likewise  to  a  certain  ex- 
tent represented  by  the  ordinary  form  of  the  future.  When  the  action  re- 
ferred to  is  dependent  on  the  will  of  the  speaker,  this  naturally  affects  the 
sense  of  the  words,  and  the  futui-e,  while  r.ot  so  emphatic  a  dcrlaration  of 
purpose  as  its  paragogic  form  Avould  be,  would  nevertheless  be  rendered  in 
English  by  will,  rather  than  shall,  n'5'>X  I  irill  inform  thee  Ruth  4:  4,  "tn 
1 7vill  not  know  Job  9:  21,  Ps.  101:  4,  c^ipx  I  ivill  arise  Isa.  o3:  10,    Or  the 
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future  may  express  the  wishes  and  hopes  of  the  speaker  rather  than  the 
objective  certainty  of  the  event,  K-s":X  I  shall  find  (I  hope)  i.  e.  may  I  find 
Gen.  34:  11,  'yr\~t;1  M  them  Umi  1  Sam.  2:  16,  T^^'J^.  20:  13,  Jer,  28:  6, 
^u:"^  (joined  with  imperatives)  1  Kin.  21 :  7,  Svl'^  shall  it  return,  equivalent 
to  do  you  ivish  it  to  return  2  Kin.  20:  9,  — in-;  l  Chron.  22:  12,  Isa.  5:  19 
(joined  with  paragog.  fut.),  so  after  >l^  0  if  ti^n^  he  might  live  Gen.  17:  18, 
Dent.  32:  29,  Job  6:  2.  When  the  action  denoted  by  the  verb  is  to  be  per- 
formed bj'  the  party  addressed,  a  declaration  of  what  he  shall  do  or  shall 
not  do  readily  becomes  a  command  Gen.  6:  14-16,  7:  2,  17 :  9,  24:  4,  Ex. 
21:  15,  Prov.  22:  17  (joined  with  imperatives),  Isa.  8:  13,  38:  21  or  a  pro- 
hibition Gen.  2:  17,  3:  1,  3,  17,  9:  4,  17:  15,  Ex.  20:  4,  5,  7,  Dent.  22:  4,  5, 
Isa.  1:  13,  8:  12.  Or  if  it  be  less  urgently  expressed  and  regard  be  had  to 
the  pleasure  of  the  actor,  it  will  be  permissive,  bi:Nn  thou  mayest  eat  Gen. 
2:  16,  14:  24,  42:  37,  S'^.p']  Ex.  12:  48,  Lev.  21:  22,  22:  23,  Dent.  12:  20,  22, 
T(^."|.  20:  5,  or  Avith  reference  to  a  past  transaction  ^'i'J'2  Nb  might  not  go  up 
i.  e.  were  not  allowed  to  do  so  2  Kin.  23:  9,  Ps.  24:  3.  Or  regard  may  be 
had  to  duty  or  propriety',  when  shall  becomes  equivalent  to  should  or  ought, 
therefore  a  man  "-o;i  shall  leave  Gen.  2;  24,  9:  6,  i^w^"  ikh  it  ought  not  to 
he  done  34:  7,  Lev.  4:  2,  Num.  23:  8,  T^r^X  Judg.  14:  16,  1  Sam.  20:  5,  rri;; 
should  Abner  die  2  Sam,  3:  33,  13:  12,  1  Kin.  22:  6,  dn"'^  Isa.  8:  19,  nirr 
Ezek.  16:  16,  Mic.  6:  6.  Or  to  possibility,  when  shall  or  shall  not  mear\s 
call  or  cannot,  i''-^''.  shall  be  timbered,  will  be  capable  of  being  numbered 
Gen.  13:  16,  ::!TD  could  ive  Imoio  43:  7,  Num.  23:  13,  "i3JJi;\  thou  canst  he 
hound  Judg.  16:  6,  13,  1  Sam.  13:  19,  ^i'C)fp,  2  Sam.  14:  14,  1  Kin.  7:  15,  26, 
8:  5,  27,  18:  10,  Ps.  91:  7,  119:  9,  137:  4,  Prov.  20:  9,  Eccles.  11:  2,  Isa. 
49:  15,  Jer.  24:  2,  8,  29:  17,  Lam.  3:  7,  Ezek.  47:  5.  Or  to  inevitable  ne- 
cessity, A\hen  shall  means  must,  nvlrri  thou  shall  return  Gen.  3:  19,  "iriri  tlioxt 
muf.t  give  1  Sam.  2:  16,  n^'JivJ  I  had  to  restore  Ps.  69:  5,  ii^i;"'  had  to  bring 
Cant.  8:  11. 

f.  The  future  may  be  used  in  the  sense  of  the  subjunctive  present  or 
imperfect  (according  as  it  is  referred  by  its  connection  to  the  future  or  the 
past)  after  such  conjunctions  as  "j;"??,  subj.  pres.  in  order  that  si:"Ti_  it  may 
he  weil  Gen.  12:  13,  18:  19,  Ex.  4:  5,  Num.  17:  5,  Deut.  4:  1,  Josh.  3:  4, 
1  Km.  2:  3,  4,  Isa.  5:  19,  Ezek.  14:  11,  36:  30,  Zech.  12:  7;  imperf.  in  order 
that  •f.-ri  ye  might  Jcnoiv  Deut.  29:  5,  Neh.  6:  13,  Ps.  78:  6,  Ezek.  20:  26. 
After  "i^i:;z ,  pres.  m  order  that  n^nn  it  may  he  Gen.  21 :  30,  27:  4,  Ex.  9:14; 
imperf.  Ps.  105:  45,  After  "S,  pres.  Gen.  3:  22,  Ex.  5:  3,  34:  15,  Lev.  10:  7, 
Ps.  2:  12,  38:  17;  imperf.  Gen.  31:  31.  After  IS  imperf.  Josh.  10:  13,  Jen. 
4:  5.  After  "^3  pres.  Gen.  38:  16,  imperf.  1  Sam.  22:  22,  Job  36:  10.  After 
'^^.;^^  as  a  conjunction  pres.  Gen.  11:  7,  Deut.  4:  40,  impeif.  Esth.  2:  10;  or 
as  a  relative- used  in  an  indefinite  sense  Judg.  17:  8;  or  after  Tw^^3  as  if 
it  Ml^n);  icere  Ezek.  1:  16.  So  in  clauses  preceded  by  the  simple  copulative 
Vav,  where  the  connection  of  thought  suggests  the  idea  of  the  design  or 
result,  pres.  tchat  shall  ive  do  to  thee  pnr'l  that  the  sea  may  be  quiet  (lit. 
and  the  sea  will  be  quiet)  Jon.  1:11,  Ex.  28:  35,  43,  Deut.  17:  17,  Neh.  6:  9, 
Jer,  10:  4;  imperf.  I  took  a  bribe  C^'i^'XI  that  I  might  hide  my  eyes  (lit. 
and  I  shall  hide)  1  Sam.  12:  3,   2  Chron.  23:  19,  I  called  him  !in3-i:isi_  thai 
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I  might  bless  him  (or  and  I  subsequently  blessed  him,  see  note  b  above) 
Isa.  51:  2,  53:  2,  Lam.  1:  19,  Dan.  1:5;  also  -vvliere  the  imperf.  subjunctive 
would  be  used  in  English  to  indicate  not  past  time  but  contingency,  God 
is  not  man  H'?"'"  that  he  should  lie  (lit.  and  he  tvill  perhaps  lie)  Num.  23:  19, 
1  Kin.  12:  9.  Also  in  a  like  connection  with  no  preceding  conjunction,  4)res. 
it  shall  have  a  viargin  etc.  ?T|3";  xb  that  it  be  not  rent  Ex.  28:  32,  Ps.  10:  18, 
Isa.  41:  7;  imperf.  Neh.  13:  19,  Job  9:  32. 

g.  When  employed  in  requests,  the  future  is  frequently  accompanied 
by  the  particle  N3,  thus,  ND — iS'ii  let  thy  servant  sjieakf  I  pray  tJwe  Gen. 
44:  18,  ^ti-1n3';  let  the  wickedness  of  the  ivicked  cease,  I  pray  Ps.  7:  10. 

h.  The  future  is  idiomatically  used  with  D  j"j  and  fi~i:2  not  yet,  before, 
whether  the  period  rel'erred  to  is  past,  present  or  future  the  time  denoted 
by  the  particle  being  antecedent  to  the  action  of  the  verb.  Thus,  referring 
to  the  past,  I  ate  of  all  siirt  fi'ba  before  thou  earnest  Gen.  27:  33,  the  lamp 
of  God  i~<'z'Zl  tnh  had  not  yet  gone  out  1  Sam.  3:  4;  to  the  present  Q"^i;rt 
rnn  dost  thou  not  yet  know  Ex.  10:  7;  to  the  future,  that  my  soul  may  bless 
thee  rvix  C-ca  before  I  die  Gen.  27:  4,  ^X^p7  fi'ni?  before  they  call,  I  tvill 
ansivcr  Isa.  65;  24.  There  are  four  examples  of  the  use  of  the  preterite 
with  these  particles,  the  reference  being  to  past  time.  Gen.  24:  15,  1  Sam. 
3:  7,  Ps.  90:  2,  Prov.  8:  25;  in  the  last  two  passages  the  verb  is  removed 
from  the  influence  of  the  particle  by  the  interposition  of  the  subject.  In 
every  other  instance  the  verb  follows  this  particle  immediately,  except  Isa. 
28:  4  where  there  is  an  ellipsis  of  the  verb,  and  Zeph.  2:  2  where  Kb  is 
added  to  strengthen  the  particle.  The  infinitive  is  once  used  with  t3'i:23 
Zeph.  2:  2  and  once  with  ^"^b./^  Hag.  2:  15. 

2.  The  future  (imperfect)  may  be  used  of  the  present, 
when  it  is  conceived  of  as  extending  into  i\\e  future,  com- 
fort my  loeople  '^izsi^''  saith  your  God  Isa.  40:  1,  the  divine 
utterance  though  begun  is  not  yet  fiuished;  "^'^'T^,  t^itj  do 
ye  not  know?  ver.  21,  are  you  ignorant,  and  is  this  igno- 
rance to  continue?  icliy  ^SZiD  tveepest  thou?  1  Sam.  1:  8. 

a.  The  future  is  chiefly  used  to  represent  the  present  when  the  action 
referred  to  has  just  begun,  or  has  just  come  to  the  notice  of  the  speaker 
and  consequents^  has  no  past;  or  when  for  any  reason  his  attention  is 
particularly  directed  to  it  as  then  going  forward  and  likely  to  continue, 
rather  than  to  any  previous  occurrence  of  it,  Gen.  44:  7,  Num.  11,  13, 
1  Sam.  17:8,  1i;"iri  you  see  (now,  if  never  before)  . . .  lohy  siM'^hn  do  you  pir- 
sist  in  bringing  1  Sam.  21:  15,  2  Sam.  3:  8,  1  Chron.  21:  3,  Job  3:  20,  32:  19, 
Ps.  3:  5,  7,  7:  14,  15,  59:  5,  8,  88:  15,  Isa.  3:  15. 

3.  The  future  (imperfect)  is  used  in  the  statement  of 
general  truths  or  permanent  facts,  when  the  attention  is 
directed  to  their  vahdity  for  all  time  to  come,  riyJitcous- 
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ness  Ubi'^T)  exaUetJi  a  nation  Prov.  14:  34,  it  does  so  now 
and  always  will;  a  son  "linj"!  lionoureth  his  father  Mai.  1:  6. 

a.  See  Dent.  32:  11,  1  Sam.  2:  8,  16:  7,  Job  4:  17-20,  6:  5,  32:  9,  Ps.  1:4, 
42:  2,  104:  15,  Prov.  10:  1  ff.,  26:  14,  20,  Eccles.  7:  7,  8:  1,  10:  8,  Ezek.  18:  2 
(comp.  Jer.  31:  29),  Hos.  4:  11,  Mai.  1:  6. 

4.  The  future  (imperfect)  is  likewise  used  of  that 
which  is  customary  or  often  repeated.  That  which  will 
occur  may  be  regarded  as  liable  to  occur  and  hence  as 
occurring  frequently.  A  single  event  in  the  past  is  na- 
turally described  in  the  preterite;  but  if  the  speaker  con- 
templates a  series  of  events,  stretching  indefinitely  for- 
ward from  an  initial  point  at  which  in  imagination  he 
places  himself,  he  employs  the  future ;  a  mist  rhT  tised 
to  go  tip  from  the  earth  Gen.  2:  G,  i.  e.  not  only  at  the 
moment  of  time  previously  referred  to  but  from  that  on- 
ward; thus  Job  t'fz'J^^  did  contiiiually  Job  1:5;  the  daugh- 
ters of  Israel  r!:piri  tvere  in  tJie  habit  of  going  from  time  to 
to  time  Judg.  11:  40;  so  Gen.  29:  2,  Ex.  13:  22,  Xum. 
11:  5,  9,  iSam.  2:  19. 

a.  In  this  remarkable  use  of  the  future  as  a  frequentative  past  it  cor- 
responds to  one  of  the  senses  of  the  Greek  and  Latin  imperfect,  a  circum- 
stance which  first  suggested  the  name  "imperfect"  for  tlds  tense,  though 
the  term  is  now  used  by  grammarians  in  a  much  wider  application.  For 
additional  examples,  see  Gen.  6:  4,  Ex.  40:  36  flf.,  Num.  9:  15-23,  10:  36, 
Deut.  11:  10,  Judg.  14:  10,  17:  6,  1  Sam.  1:  5,  7,  2:  22,  9:  9,  14:  47,  21:  12, 
2  Sam.  4:  2,  12:  3,  31,  13:  18,  1  Kin.  3:  4,  4:  7,  5:  25,  28,  6:  8,  10:  5,  28,  29, 
21:  6,  2  Kin.  3:  25,  4:  8,  12:  14,  13:  20,  1  Chron.  12:  22,  2  Chron.  24:  11, 
25:  14,  Esth.  2:  12,  13,  Job  5:  14,  22:  6,  7,  29:  2,  3,  Ps.  78:  40,  95:  10,  Isa. 
1:  21,  Jer.  36:  8,  Am.  4:  7. 

b.  The  future  is  similarly  used  of  customary  action  in  the  present. 
Gen.  6:  21,  10:  9,  29:  26,  44:  5,  Ex.  33:  11,  Num.  11:  12,  Deut.  1:  31,  44, 
3:  9,  28:  29,  32:  11,  1  Sam.  5:  5,  2  Kin.  21:  13,  Job  33:  29,  Ps.  3:  6,  6:  7, 
104:  26,  Eccles.  10:  16,  Isa.  1:  23,  2:  6,  8,  3:  16,  5:  8,  7:  25,  31:  4,  55:  10, 
Jer.  9:  3,  13:  11,  12,  Hos.  4:  12,  13.  That  it  may  be  used  of  that  which 
will  be  often  repeated  in  the  future  was  stated  under  1.  a. 

5.  The  future  (imperfect)  may  be  used  of  the  past, 
when  the  speaker  or  writer  assumes  an  ideal  point  of 
vision  prior  to  its  occurrence,  and  so  regards  it  as  future. 
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Thus,  a  historian  in  animated  description,  as  we  might 
use  the  present,  nir"J°"i^l2?^  7i<  then  sings  Moses  Ex.  15:  1 ; 
or  a  poet,  who  lives  in  the  midst  of  that  of  which  he 
sings,  Balak  '':nr  brings  me  from  Aram  Num.  23:  7,  "i^i"' 
13  ^b•^^5  Di*'  let  the  day  perish  on  tuliich  I  am  to  he  lorn 
Job  3:  3,  where  the  speaker,  by  a  bold  figure,  places 
himself  before  his  birth,  and  prays  that  the  day  which 
was  to  give  him  existence  might  be  annihilated,  so  that 
he  miglit  be  saved  from  the  misery  of  living;  ^b  niab 
in^"=5^  nrn'n  ivhy  may  I  not  die  from  the  tvomh?  ver.  11, 
where  his  position  is  shifted  to  the  time  immediately 
after  his  birth;  ri"u".:b  Vi'^'l.  TIT  he  makes  knoiun  his  ivays 
unto  Moses  V^.  103:  7.   . 

a.  This  use  of  the  future  to  represent  the  past  vividly  conceived  as 
though  it  Avere  joassing  now  or  were  just  on  the  point  of  occurring  belongs 
chiefly  to  poetry  and  to  the  elevated  style  Deut.  32:  10,  12,  Judg.  5:  8, 
Job  4:  12,  15,  16,  10:  10,  11,  n'i^Tl  15:  7,  38:  21,  Ps.  18:  7,  78:  15,  29,  45, 
80:  9,  106:  18,  19,  126:  2,  Isa.  51:  2,  63:  3,  Hos.  8:  12,  13;  when  occurring 
in  continuous  passages  it  is  very  commonly  joined  with  or  passes  into  pre- 
terites in  the  proper  sense  Ps.  44:  3,  10-16. 

h.  In  ordinary  prose  it  occurs  repeatedly  after  IN  tlicn,  Num.  21:  17, 
Deut.  4:  41,  Josh.  8:  30,  10:  12,  22:  1,  1  Kin.  3:  16,  9:  11,  11:  7,  16:  21, 
2  Kin.  12:  18,  15:  16,  16:  6,  2  Chron.  5:  2j  other  instances  are  rare  Ex. 
33:  7,  Judg.  2:  1. 

The  Pketeeite  and  Future  in  Combination. 

§  268.  There  is  considerable  variety  in  the  employ- 
ment of  the  tenses,  when  both  are  combined  in  the  same 
passages  according  as  they  are  used  in  a  simple  objective 
manner  and  their  time  estimated  from  the  moment  of 
speaking,  or  are  used  subjectively  and  estimated  from 
some  other  point  of  time  to  which  the  speaker  is  in 
thought  transported,  and  which  is  either  suggested  by  the 
context  or  readily  inferred  from  the  nature  of  the  case. 

a.  Judged  by  an  occidental  stan  lard  the  employment  of  the  Hebrew 
tenses  seems  bewildering  and  capricious  in  the  extreme;  but  it  is  in  fact 
governed  by  tixed  and  easily  intelligible  principles.    There  is  less  definiteness 
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and  precision  in  the  notation  of  time  than  in  Indo-European  tongues,  -which 
possess  a  much  greater  number  of  tenses,  each  having  its  own  specific  value. 
More  is  left  to  be  sui^plied  by  the  imagination  or  knowledge  of  the  hearer 
or  reader.  But  there  is  for  the  most  part  no  indistinctness  in  the  impres- 
sion left  on  the  native  mind,  and  no  failure  to  convey  the  shade  of  thought 
intended.  A  certain  amount  of  ambiguity  in  some  instances,  mostly  occur- 
ring in  poetry,  arises  from  our  imperfect  knowledge  of  the  situation  of  the 
writer:  but  this  can  be  reduced  by  the  general  usage  of  the  language  within 
clearly  defined  limits.  The  principal  difficulty  arises  when  the  attempt  is 
made  to  transfer  the  statement  to  another  language,  which  proceeds  upon 
a  different  conception  and  introduces  into  the  relations  of  time  distinctions 
which  the  Hebrew  does  not  recognize.  The  Hebrew  tenses  are  never  em- 
ployed at  random  nor  treated  as  equivalents.  Their  proper  sense  is  never 
capriciously  disregarded.  There  is  always  a  reason  why  one  tense  is  used 
rather  than  the  other,  which  the  original  hearers  must  have  felt,  and  which 
in  the  vast  majority  of  cases  there  is  little  difficulty  in  ascertaining  now. 
The  interpreter  is  not  at  liberty  to  confuse  the  distinction  between  the 
tenses  or  arbitrarily  to  substitute  one  for  the  other  or  to  iaiipose  upon  them 
whatever  rendering  may  suit  his  fancy  in  place  of  their  own  genuine  signi- 
fication, thus  attributing  to  the  writer  what  the  interpreter  thinks  that  he 
should  have  said  instead  of  what  he  actually  did  say.  Thus  hvB-Ji-g  Ps. 
11:3  means  not  tcJiat  can  the  righteous  do,  but  ichat  has  he  done,  he  has 
thus  far  accomplished  nothing,  implying  indeed  but  not  directly  snying  that 
there  is  no  prospect  of  his  doing  any  better  in  the  future.  iPiifip  np  39 :  8 
not  what  can  I  hope  for,  but  tchat  have  I  hoped  and  do  I  hope  for.  "^in:  ^g 
60:  11  not  who  shall  lead  me  but  who  has  led  me.  as  an  already  accomplished 
fact  or  one  which  is  so  certain  that  it  is  spoken  of  as  though  it  were  ac- 
complished. v:;nnn  Judg.  9:  9,  11,  13  not  should  I  cease  but  have  I  been 
made  by  this  choice  of  me  as  king  to  cease.  All  the  days  that  fhr^  1  Sam. 
1 :  28  not  he  shall  live  but  he  has  been  i.  e.  from  his  birth  he  has'  been  in 
the  intention  of  his  parents  surrendered  to  Jehovah,  hkn  ti^n  2  Kin.  20:  9 
not  shall  the  shadow  go  but  the  shadoio  has  gone  ten  degrees;  shall  it  return 
ten  degrees?  (comp.  Isa.  38:  8).  The  king's  answer  ver.  10  does  not  justify 
an  impossible  rendering  of  the  question;  it  is  directed  to  the  alternative 
involved  though  not  expressed  "or  Fha.'l  it  go  forward?" 

§  269.  1.  When  the  preterite  and  the  future  stand  in 
contiguous  or  related  clauses,  both  may  be  used  abso- 
lutely to  denote  respectively  past  and  future  time,  ^^2?n 
ye  shall  pass  ...  ttp^'2_  ye  have  passed  Gen.  18:  5,  '^'T'OT. 
shall  cover  them  in  all  time  to  come  ...  ^in;  they  iven't 
doivn  Ex.  15:  5,  ^b"-  have  ceased  (past)  ...  ^n-ir  shall  rest 
(continuous  future)  Job  3:  ^7,  Ps.  9:  8,  f^iD";  he  founded 
it  (original  creation)  ...  MJfilj":  he  shall  make  it  firm  (per- 
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manent  preservation)  Ps.  24: 2,  26: 4,  88: 14  (have  prayed 
and  will  continue  to  do  so),  Isa.  6:  7,  26:  9,  Eccles.  5:  14, 
15,  6:  4. 

a.  Thus  in  the  parallelisms  of  poetry  greater  emphasis  and  compass 
are  often  given  to  the  statement  made  by  asserting  it  successively  of  both 
the  grand  divisions  of  time,  the  work  of  Jehovah  rj^z^  N3  thei/  will  not 
consider  and  the  deed  of  his  hands  ^x";  xb  they  have  not  regarded,  Isa.  5-  12 
26:  9,  Ps.  1:  1,  2,  17:  9,  44:  9,  59:  4,  Prov.  1 :  22,  14:  18  (inheriting  without 
effort  as  past,  the  result  of  prudent  conduct  as  future),  28:  1,  Ezek.  18:  6,  9, 
Joel  2:  3.  Much  of  the  force  and  beauty  of  such  passages  is  lost  if  the 
distinction  of  tenses  is  disregarded  or  both  are  merged  in  the  va<rue  and 
colorless  present.  In  this  combination  of  tenses  each  may  of  course  have 
the  various  shades  of  meaning  properly  belonging  to  it  §§  266,  267.  Thus 
the  preterite  in  the  sense  of  the  present  with  the  future  iirh-^'xii  ni-i  x? 
they  do  not  knoiv  and  will  not  understand  Isa.  44:  18,  Am.  5^:  21;  or" the 
future  as  a  frequentative  or  as  a  vivid  past  Avith  the  preterite  Job  24:  2, 
28 :  24,  25.  The  participle  in  the  sense  of  a  continuous  present  is  sometimes 
joined  with  the  preterite  and  future  Ps.  119:  2,  3,  Jer.  5:  6. 

2.  Or  one  of  these  tenses  may  be  used  relatively  to 
the  time  denoted  by  the  other,  at  which  the  speaker 
mentally  takes  his  stand,  and  looks  forward  or  backward 
from  this  ideal  position. 

a.  Following  a  future  the  preterite  may  denote  (1)  an  act  prior  not  to 
the  time  of  speaking  but  to  the  event  before  spoken  of,  if  a  thief  shall  he 
found  ....%f  the  Sim  nn-iT  has  risen  (before  he  is  found)  Ex.  22:  1,  2,  Lev 
5:  1,  Ps.  54:  9,  Prov.  21:  7,  Isa.  11:  9,  Lam.  3:  8  (his  ear  is  closed  against 
my  prayer  before  it  is  offered);  so  with  a  noun  indicating  time,   in  the 
harvest  n-^Jx  she  has  gathered  her  food  Prov.  6 :  8.     (2)  Or  one  involved  in 
the  precedn.g  statement  his  spirit  shall  go  forth  . . .  his  thoughts  ^"i-x  have 
consequmtly  perished  Ps.  146:  4,  so  after  a  participle  rpa  fi,2  making  un- 
just  gam  he  has  thereby  taken  leave  of  Jehovah  Ps.  10:  3,  Prov.  14:  31, 
17:  5.     (3)  Or  an  act  that  is  either  identical  or  contemporaneous  with  that 
expressed  by  the  future,   the  narrator  now  looking  back  upon  that  as  ac 
compIisLed  which  he  before  regarded  as  future  expectation  ihxn  shall  perish 
yes,  hope  n^;:x  has  perished  Prov.  11:7;  is  it  good  that  pirn  thou  shouldest 
oppress  etc.  and  that  Prsin  thou  hast  meanwhile  shined'npon  the  counsel 
of  the  xcicked  Job  10:  3,   Ps.  37:  20,   Isa.  43:  17   ^nry  .    .  ^^3^  44-  15    n'in 
..    Cji;:^  Ezek.  33:  15,  Joel  2:  6,   ^^x  ...  X^i^  Mic.  2:%,  Hab.  3:  3,  4,  12,  13: 
(4)   Or  a  later  stage  in  the   same  transaction,   an  interval  being  assumed 
■^=y;-:  they  are  bending  the  bow,  and  now  ^-J^d  they  have  fitted  the  arroto 
Ps.  11:  2,  22:  22,  Job  20:  25,  Isa.  18:  5;   so  after  a  noun  clause  ^T,   Isa 
5:  oO.    (5)  Or  a  sequence  from  it  ^liisn  they  have  hidden  themselves  (in  con- 
sequence of  the  deeds  of  violence  before  described)  Job  24:  4;  '.n:^  favour 
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maij  he  sJioivn  to  the  ivicked,  *i^^'^3  he  has  not  learned  righfco^isness  thereby 
Isa.  26:  10. 

b.  Following  a  preterite  or  any  reference  to  past  time  the  future  may 
denote  (1)  an  act  which  though  past  at  the  time  of  speaking  was  subsequent 
to  or  a  consequence  of  the  event  before  spoken  of,  tlie  Horifes  formerly 
ilici  divelt  in  Seir,  and  the  children  of  E>tau  d^iw'^i';  subsequently  dis- 
possessed them  Deut.  2:  12;  they  ivere  both  naked  I'^w'sri-  xbl  and  ivere  not 
ashamed  in  consequence  Gen.  2:  25;  so  Ex.  8:  20,  13:  22,  ^i'pd";  1  Sam. 
2:  25,  3:  2  (so  that  he  could  not  see),  13:  17,  18,  20:  2  K'thibh,  27:  4  K'thibh, 
2  Sam.  2:  28,  23:  10,  1  Kin.  1:  1,  5:  7,  8:  8,  2  Kin.  12:  13-16,  Ezr.  9:  4, 
Jer.  13:  7  (so  as  to  he  good  for  nothing),  52:  7  {consequefiflg  fled).  This  is 
very  frequent  in  poetry  Ex.  15:  12,  Job  28 :  11,  Ps,  66:  6,  69:  33,  73:  22, 
77:  17,  78:  44,  90:  5,  103:  16,  104:  5-9,  105:  44,  107:  6,  13,  14,  Isa.  44:  13, 
48:  3,  Hab.  3:  10.  So  after  participles  and  nouns  Gen.  2:  10,  Ex.  39:  23, 
Judg.  17:  6,  1  Sam,  1:  13,  Esth.  4:  3,  Ps.  107:  5.  Or  (2)  an  act  contempo- 
raneous with  that  expressed  by  the  preceding  preterite,  the  future  being 
used  in  the  sense  of  a  progressive  present.     See  examples  under  §  267.  1.  b. 

c.  The  tenses  are  often  intermingled  in  the  vivid  descriptions  of  poetry. 
The  poet  places  himself  in  the  midst  of  that  which  he  describes,  sliifting 
his  position  as  successive  scenes  pass  before  his  mind,  part  being  conceived 
as  having  already  ta'ven  place,  and  part  as  yet  to  come;  thus  in  Ex.  15: 
14,  15,  the  nations  ^rad  have  heard,  '^Tv't:  they  will  be  afraid;  pangs  Tns 
have  seized  upon  the  inhabitants  of  Philisfia;  then  the  dukes  of  Edom 
si'in^D  tcere  troubled,  the  mighty  men  of  Moab  trembling  '■i'o'iXi^'^ -shall  feize 
them,  all  the  inhabitants  of  Canaan  ^Jiaj  have  melted.  So  Ezek.  13:  11,  12 
(the  fall  is  first  viewed  as  impending;  the  storm  wliich  is  to  effect  it  has 
already  come,  with  its  promise  of  hail  and  of  wind;  then  the  wall  is  re- 
garded as  having  fallen  whereupon  the  reproaches  of  the  spectators  will 
follow),  Job  19:  6-16,  30:  12  fif.,  Ps.  7:  13,  14,  Isa.  10:  28-32,  44:  14,  16,  17, 
Hab.  3 :  3,  7  ff. 

d.  The  subjective  use  of  the  tenses  is  not  infrequently  associated  with 
their  objective  use  in  the  same  passage.  After  viewing  an  event  from  an 
ideal  standpoint  a  writer  may  indicate  his  actual  position  by  employing  the 
tenses  either  occasionally  or  continuously  witli  strict  reference  to  the  mo- 
ment of  speaking.  Thus  the  preterite  may  be  used  in  its  proper  sense  in 
connection  with  futures  relating  to  the  past,  Avliether  they  are  so  employed 
in  the  way  of  vivid  description  Job  31:  7,  16-18,  Ps.  18:  9,  12,  13,  32:  5, 
80:  9-14,  106:  12,  13,  or  of  customary  action  2  Kin.  23:  9,  Job  24:  9-16.  In 
like  manner  the  future  may  be  used  in  its  proper  sense  in  connection  with 
preterites  referring  to  the  future  Job  5:  19,  20,  11:  20,  18:  5,  6,  27:  19,  20, 
Ps.  49:  15,  110:  5-7,  Isa.  13:  10  Sometimes  it  is  doubtful  which  tense  is  to 
be  understood  objectively,  and  consequently  whether  the  passage  relates  to 
the  past  or  the  future  e.  g.  Ps.  18:  37-46 
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The  Modal  Foems. 

§  270.  1.  Of  the  two  divisions  of  time  recognized  by 
Hebrew  conception  the  past  is  unalterably  determined; 
no  volition  can  change  what  has  already  taken  place. 
But  the  future  is  contingent  and  is  the  only  domain 
within  which  the  will  of  free  agents  can  operate  or  over 
which  it  can  exert  any  influence.  Hence  while  the  pre- 
terite has  but  one  invariable  form,  there  are  certain  mod- 
ified forms  of  the  future  viz.  the  paragogic  or  intentional, 
§  97.  1,  the  apocopated  or  jussive,  §  97.  2,  and  the  im- 
perative, §  84.  4,  which  are  employed  to  express  not 
simple  futurity  but  the  desire  or  will  of  the  speaker. 
There  is  no  special  form  for  the  expression  of  other  re- 
lations than  those  which  arise  out  of  the  feeling  of  the 
speaker,  the  simple  future  being  used,  as  has  been  al- 
ready stated,  to  denote  contingency,  possibility,  obliga- 
tion, dependence  etc.  as  well  as  futurity;  and  in  such 
cases  the  precise  modification  of  the  thought  is  either 
suggested  by  accompanying  particles  or  left  to  be  in- 
ferred by  the  hearer  or  reader  from  the  circumstances 
and  the  nature  of  the  case. 

a.  Accordingly  the  law,  which  is  not  the  utterance  of  personal  feeling 
but  the  declaration  of  Avhat  is  required  as  a  matter  of  general  and  abiding 
obligation,  for  the  most  part  uses  the  future  rather  tlian  the  imperative  or 
jussive,  ^arn  tliou  shall  keep  the  feast  of  unleavened  bread  Ex.  23:  15;  S<b 
"j^lbn  ye  shall  not  afflict  amj  tcidoio  22:  21;  N"ih^  he  shall  bring  his  offering 
Lev.  7:  29.  The  commandment  with  promise  is  the  only  one  in  the  de- 
calogue, which  departs  from  the  strictly  objective  form  and  adopts  the 
imperative,  lis  Ex.  20:  12,  Deut.  5:  16.  Compare  the  mandate  of  the  law 
with  the  creative  fiat  n|]t7^  there  shall  be  a  holy  convocation  Lev.  23:  7,  but 
■'ri'^  let  there  be  light  Gen.  1:3;  or  Avith  the  exhortation  of  the  prophet 
'i^'^iy^  Lev.  19:  36  but  "^ri";  Ezek.  45:  10;  or  with  the  counsel  of  the  sage 
5"^cn  X?  Deut.  19:  14,  but  siri-bx  Prov.  22:  28;  or  Avith  the  injunction  ad- 
dressed particularly  to  an  individual  HJn'i:"^  X^  Num.  6:  3  but  Pdn'^S:  Lev. 
10:  y.  The  imperatives  of  the  book  of  Deuteronomy  are  chiefly  due  to  its 
hortatory  character,  see  Deut.  4:  1,  9,  23,  5:  1.     The  jussive  is  almost  un- 
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exampled  in  strictly  legal  sections  with  the  excepti.in  of  r,ib'i"'  in  one  strnding 
phrase  Lev.  5:  16,  24,  27:  31,  Num.  5:  7;  but  see  Ex.  23:  1. 

2.  While  the  fundamental  meaning  expressed  alike 
by  all  these  modal  forms  is  desire  on  the  part  of  the 
speaker,  this  is  susceptible  of  indefinite  variation  in  parti- 
cular cases,  arising  out  of  the  relation  of  the  speaker  to 
the  party  addressed  or  to  the  person  or  thing  spoken 
of,  out  of  the  substance  of  the  action  denoted  by  the  verb 
or  out  of  attendant  circumstances.  Furthermore  m  the 
intentional,  which  is  with  few  exceptions,  §  97.  1.  a,  lim- 
ited to  the  first  person,  this  desire  is  directed  to  some- 
thing in  which  the  speaker  is  the  actor.  In  the  impera- 
tive, which  is  limited  to  the  second  person  and  an  affirma- 
tive sense,  the  desire  is  directed  to  something  to  be  done 
by  the  person  or  persons  addressed.  The  use  of  the  jus- 
sive is  confined  almost  entirely  to  the  third  person,  or 
to  the  second  person  in  a  negative  sense;  in  the  few  in- 
stances in  which  it  is  employed  affirmatively  in  the  se- 
cond person,  it  differs  little  from  the  imperative,  except 
that  the  latter  is  briefer  and  was  uttered  in  a  more  ex- 
clamatory tone. 

§  271.  The  intentional  or  paragogic  future  may  ex- 
press a  determination,  TPl?!^  /  ivill  celebrate,  I  am  resolved 
to  do  so,  Ps.  7:18,  Tibb'^^  tve  2uill  go  with  you  Zech.  8:  23; 
or  (in  the  plural  only)  an  exhortation  to  carry  into  effect 
a  common  purpose,  HSPD  let  us  appoint  a  head,  and  niViJD 
let  us  return  to  Egypt  Num.  14:  4;  or  a  request  or  en- 
treaty more  or  less  earnest  riripJ^  let  me  fetch  a  morsel  oj 
Thread  Gen.  18:  5,  m^^^"^^  let  me  pass  through  thy  land 
Num.  21:  22;  or  an  inward  desire  fiipi^  I  tvoitld  like  to 
eat  Deut.  12:  20;  or  simply  consent  noiu  nri^"-ij  let  me 
die,  I  am  willing  to  die,  since  I  have  seen  thy  face  Gen. 
46:  30,  Isa.  36:  8,  and  even  in  a  few  instances  that  re- 
luctant consent,  which  is  born  of  necessity,  T\^^  I  must 
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go  into  the  gates  of  Sheol  Isa.  38:  10,  {°i'i"'ivi5  tve  have  to 
gro^ie  like  the  blind  Isa.  59:  10. 

a.  Thus  Isa.  1  :  24  proceeds  from  a  declaration  of  futurity  CHiS  I  shall 
he  eased  of  my  adversaries  to  one  of  purpose  "'ip?'^  I  u-ill  be  avevgcd  of 
my  enemies;  "i2f^  '^??<  1  shall  speak  to  my  fafher  myself  1  Sam.  19:  3  as 
Boniething  that  will  certainly  take  place,  but  XplTiSHX  come  nmv,  I  will 
speak  to  the  king  2  Sam,  14:  15  as  something  resolved  upon  if,  as  the  particio 
of  enti'eaty  politely  suggests,  she  Avere  permitted  to  do  so;  n"i"i2"r'i:5  ive 
shall  make  a  covenant  Ezr.  10:  3  simply  declarative,  but  n"^^.3  r>r!"^=?  with 
urgency  cowe!  let  lis  make  a  covenant  Gen.  31:  44;  in:;">;"iK--^'  until  lean 
wink  as  a  voluntary  act  Prov.  12:  19.  Examples  of  the  paiagogic  future  to 
express  a  determination  Gen.  13:  9,  22:  5,  27:  4,  41,  Ex.  14:  4,  20:  19, 
Deut.  17:  14,  Job  7:  11,  Isa.  18:  4,  55:  3  occasionally  Avith  N3  as  a  particle 
of  self  incitement  Gen.  18:  21,  Ex.  3:  3;  exhortation  to  combined  action, 
commonly  with  particles  of  incitement  as  nan,  nsb  etc.  Gen.  11:  3,  37:  17, 
Ex.  1:  10,  Judg.  19:  11,  13,  1  Sam.  9:  9,  10,  Ps.  2:  3,  95:  1,  2,  6;  request, 
very  frequently  with  N3  I  pray  thee  Gen.  19:  20,  Ex.  3:  18,  4:  18,  Jndg. 
11:  19,  Num.  21:  22,  1  Sam.  28:  22,  2  Sam.  16:  9;  desire,  perhaps  n^E3>4  I 
may  atone  as  I  would  like  to  do  Ex.  32:  30;  yielding  to  constraint  Ps.  42: 
5,  57:  5,  88:  16,  Jer.  3:  25,  4:  19,  21,  Mic.  1:  8. 

b.  Negatives  rarely  occur  with  the  paragogic  future;  ^X  is  once  found 
in  an  exhortation  Jer.  18:  18,  and  a  few  times  in  petitions  2  Sam.  24:  14, 
Ps.  25:  2,  31:  2,  18,  69:  15,  71:  1,  Jer.  17:  18,  Jon.  1:  14;  the  use  of  ^ib 
necessitates  a  return  to  the  simple  form  of  the  future  Gen.  43 :  4,  5,  8,  Job 
7:  11,  Ps.  101:  2,  3,  119:  46. 

c.  The  paragogic  future  does  not  occur  in  the  books  of  Leviticus, 
Joshua,  Esther  or  Ezra  and  but  once  in  Ezekiel,  Ezek.  2d:  2. 

§  272.  The  jussive  or  apocopated  future  ma}"  accord- 
ing to  circumstances  express  a  command,  letJJie  earth 
^tilT\  bring  forth  grass  Gen.  1:  11,  ^Min  do  thou  ivait  or 
thou  shalt  wait  1  Sam.  10:  8;  or  advice  let  Pharaoh  tlTT 
look  out  a  man,  1p,^T\  ct'nd  let  him  aj^j^oiiit  Gen.  41:  33,  34; 
or  entreaty,  let  thy  loving -kindness  ^H";  be  iqwn  us  Ps.  33: 
22,  n^in  do  thou  hicrease  Ps.  71:  21;  or  a  wish  may  Je- 
hovah Djb^  establish  his  word  1  Sam.  1:  23;  or  permission 
b?i]  let  him  go  up  or  he  may  go  u]),  '^"L^^  and  build  Ezra  1:  3. 

a.  Examples  of  the  jussive  in  the  sense  of  a  command,  Gen.  1 :  3,  6  etc., 
Deut.  15:  3,  2  Sam.  5:  24,  1  Chron.  14:  15,  Isa.  55:  7,  >U:  10,  2nd  pers. 
Ezek.  3:3;  such  jussives  occurring  in  the  course  of  a  prediction,  where 
God  is  the  speaker,  indicate  the  divine  will  that  such  results  should  follow, 
Lev.  26:  43,  Ps.  81:  16,  Isa.  27:  6,  50:  2,  Jer.  13:  10,  Hos.  14:  6.  Advice 
or  exhortation   Judg.   15:  2,   1  Kin,   1:  2,   22:  13,   2  Chron.  18:   12,   19:  7. 
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Request  or  entreaty  Gen.  26:  28,  44:  33,  Judg:.  6:  39,  2  Sam.  19:  38,  1  Kin 
17:  21,  20:  32,  2  Kin.  2:  9,  Neh.  1:  6,  11,  Ps.  80:  18,  90:  17,  119:  76,  Dan. 
9:  16.  Wish,  Gen.  30:  24,  31:  49,  Ex.  5:  21,  Num.  23:  10,  1  Sam.  24:  16, 
26:  19,  1  Kin.  8:  57,  1  Cliron.  12:  17,  16:  31,  2  Cliron.  24:  22,  Job  6:  9,  9:  34, 
Ps.  13:  6,  14:  7,  27:  14,  31:  25,  96:  11,  97:  1,  104:  31,  119:  80,  172,  Jer.  43:  5, 
2nd  pevs.  Dan.  9:  25;  jussives  introduced  in  predictions  whether  of  good 
or  evil  indicate  the  concurrence  of  tlie  speaker  and  his  approval  of  the  event 
foretold  Gen.  9:  26,  27,  49:  17,  Deut.  28:  8,  21,  36,  1  Sam.  2:  10,  Job  15:  33, 
18:  9,  12,  36:  14,  15,  Ps.  9:  10,  11:  6,  25:  9,  69:  33,  72:  8,  15,  17,  Prov.  1:  5, 
15:  25,  Isa.  35:  1,  Mic.  3:4,  5:8,  7:  10,  Zeph.  2:  13,  Zech.  9:5,  10:  7. 
Permission,  Gen.  30:  34,  33:  9,  Deut.  20:  5,  8,  32:  38,  Jud;^.  6:  31,  7:  3, 
16:  30,  2  Sam.  18:  22,  24:  17,  2  Kin.  2:  10,  1  Chron.  21:  17,  23,  2  Chron. 
36:  23. 

b.  The  poet  blends  his  personal  feeling  with  what  he  utters  and  also 
prefers  briefer  forms;  for  both  these  reasons  the  jussive  is  often  employed 
in  poetry,  where  prose  would  require  the  unabbreviated  future.  Thus  there 
is  no  umpire  hehveen  us,  rt;^  loho  may  lay  his  hand  as  I  wish  he  might 
Job  9 :  33,  my  eye  "i^ri  shall  rest  or  must  rest,  a  volition  determined  by  con- 
straint 17:  2,  who  is  loise  '\^y^^  and  can  consequently  understand  as  I  would 
have  him  do  Hos.  14:  10,  Jer.  9:  11,  Lam.  3:  50;  in  some  instances  in  Avhich 
the  desire  of  the  speaker  does  not  seem  to  enter,  the  jussive  becomes  a 
mere  substitute  for  the  simple  future  Job  13:  27,  24:  14,  25,  27:  8,  22, 
33:  11,  34:  37,  39:  26.  This  use  of  the  jussive  is  exceedingly  rare  in  prose 
1  Sam.  10:  5;  though  repeated  instances  of  it  are  found  in  the  book  of 
Daniel  8:  12,  11:  4,  10,  16-19,  25,  28. 

c.  The  negative  ^X  is  prefixed  to  the  jussive  in  deprecation  or  dis- 
suasion; thus  with  the  second  person  Gen.  45:  5,  Ex.  10:  28,  23:  1,  Deut.  2:  9, 
Josh.  7:  3,  Judg.  19:  20,  Ps.  22:  12,  27:  9,  Prov.  7:  25,  24:  17,  Isa.  41:  10, 
Jer.  40:  16  K"thibh;  with  the  third  person  Gen.  31:  35,  37:  27,  45:  20, 
Ex.  8:  25,  16:  19,  32:  22,  1  Sam.  18:  17,  2  Sam.  13:  33,  Job  15:  31,  Isa. 
36:  15,  Hos.  4:  4.  5<b  is  rarely  found  with  the  jussive  Gen.  24:  8,  1  Kin. 
2:6;  and  bx  but  rarely  with  the  simple  future  Gen.  19:  17,  Josh,  1:  7, 
Job  3:  9,  Ps.  141:  5,  Jer.  46:  6,  except  in  those  species  and  forms  in  which 
the  jussive  is  not  distinguished  from  the  simple  future  and  accordingly 
may  be  considered  as  embraced  in  it  or  identical  with  it,  §  97.  2.  h,  "Vx 
nbrn  Gen.  22:  12,  K^'^-Vx;  Ex  16:  29.  The  future  with  xb  and  the  jussive 
with  bx  are  sometimes  used  in  successive  clauses,  friendly  dissuasion  or 
remonstrance  being  added  to  legal  prohibition,  Ex.  23:  1,  ?4:  3,  Lev.  10:  6, 
11:  43,  Judg.  13:  14;  comp.  Prov.  27:  2.  In  the  vivid  language  of  poetry 
prediction  may  assume  the  form  of  exhortation,  and  bx  with  the  jussive 
may  stand,  where  the  thought  might  have  been  prosaically  expressed  by 
xb  with  the  simple  future,  ^"i2n^"bi<  let  not  their  faces  blush  (i.  e.  they  shall 
have  no  occasion  to  do  so)  Ps.  34:  6;  K'n'in~bK  fear  not  (thou  needst  not 
fear)  Prov.  3:  25;  Nu^rrbx  forgive  them  not  (thou  wilt  not  forgive  them) 
Isa.  2:  9;  Job  20:  17,  40:  32,  Ps.  41:  3,  50:  3. 

§  273.  The  imperative  may  denote  a  command,  ^%y\ 
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sjpeak  unto  the  children  of  Israel  Lev.  1 :  2,  Jj^V^  fill  the 
men's  sacks  Gen.  44:  1 ;  exhortation  or  advice  ''r^ti  forget 
thy]}eo])le  Ps.  45:  10,  ^2"a:  divellin  the  land,  ^1^5']  and  serve 
the  king  of  Babylon  2  Kin.  25:  24;  a  wish  or  entreaty 
siari  give  me  a  possession  of  a  hicrying-jplace  Gen.  23:  4, 
nton  incline  thine  ear  to  one  ^J^.^i2»l  deliver  me  Ps.  31:  3; 
permission,  where  it  is  good  in  thine  eyes  Stt  dwell  Gen. 
20:  15,  'nM  drink,  my  lord  Gen.  24:  18;  or  assurance, 
where  a  person  is  directed  to  do  what  it  is  thereby  in- 
timated that  he  will  certainly  do,  '/^^n  make  fat  the  heart 
of  this  people  i.  e.  this  would  be  the  inevitable  result  of 
the  prophet's  ministry  among  them  Isa.  6:  10,  ^'h'Z^  •^i/^ 
come  doivn  and  sit  in  the  dust,  0  virgin  daughter  of  Ba- 
bylon i.  e.  she  shall  assuredly  do  so  Isa.  47: 1,  Mic.  1 :  11-16. 
Increased  urgency  of  desire  is  expressed  by  the  para- 
gogic  form  of  the  imperative,  §  98. 1,  in  which  the  vowel 
n^  is  appended  to  the  2  masc.  sing,  nbjj^l.  Tti6  p7^ay,  sit, 
or  do  sit  and  eat  Gen.  27:  19,  Til'lt  0  keep  my  soul  Ps. 
25:  20,  0  Lord  T\TnXD  do  hear,  0  Lord  M^bD  do  forgive, 
0  Lord  ni^izjpn  do  hearken  Dan.  9:  19.  The  imperative 
is  never  used  with  negatives,  as  a  command  implies  some 
positive  action  to  be  performed.  A  substitute  for  the 
negative  imperative  is  found  in  the  jussive  with  the  ne- 
gative particle  bj5  prefixed,  ^ncH  hide....TirrQ  blot  out...i^^'^ 
create ....t\n  renew ....^jj^btrrbi^  cast  me  not  away..T\^Trbt^ 
take  not  Ps.  51:  11-13. 

a.  The  imperative  expressing  a  wish  is  once  preceded  by  ^?  Gen.  23:  !3 
and  once  by  dX  Job  34:  16,  unless  njik  notwithstanding  the  accent  is  to 
be  considered  a  noun.  Examples  of  the  permissive  imperative  2  Sam.  18:  23, 
Jer.  26:  14,  49:  11;  Avith  an  ironical  sense  1  Kin.  2:  22,  Judg.  9:  19,  Job 
40:  10,  Isa.  47:  12,  Joel  4:  11.  The  imperative  conveying  assurance  2  Kin. 
18:  32,  Ps.  110:  2,  Isa.  10:  30,  13:  6,  23:  1,  4,  37:  30,  60:  1,  65:  18. 

6.  A  few  verbs,  whose  meaning  naturally  leads  to  urgent  expression 
invariably  adopt  the  paragogic  form  in  the  masc.  sing,  of  the  imperative 
e.  g.  nu'iH  make  haste,  nn^:),  iTi'^i.-n  mvalr,  n^sll  lift  thyself,  ^^'^i^^  sivear, 
rra'^an  brinff  near,  nn''i:pri  attend,  only  once  2i"|:3ri  Job  33:  31  in  a  quieter 
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tone,  asking  not  so  much  for  instant  as  patient  attention;  some  other  verbs, 
■which  occur  less  frequently,  adopt  when  they  do  occur  the  paragogic  form 
na'^ixn  hearken,  nb^in  f^pare,  tikbn,  tvJs-q,  ni:^3  deliver,  ^^"f'-!  rouse;  nnn, 
Msb  when  used  as  particles  of  incitement  come!  invariably  have  the  para- 

T  : 

gogic  n  ;  '2'n,  "q?  always  have  their  proper  verbal  force,  which  may  how- 
ever be  expressed  by  the  prolonged  form  likewise. 

c.  The  difference  of  tone  and  feeling  between  the  paragogic  and  the 
simple  imperative  may  be  illustrated  by  the  following  examples:  Isaac  re- 
questing his  son  Esau  says  i^5<'^i;f7  Gen.  27 :  7,  but  Joseph  giving  direction 
to  his  steward  xnn  Gen.:  43:  16;  God  said  to  Moses  under  the  provocation 
of  Israel's  great  offence  iin^ri  let  me  alone,  that  my  anger  may  hum  agaimt 
them  Ex.  32:  10,  but  Moses  to  Aaron,  nin  lay  up  the  pot  of  manna  before 
Jehovah  Ex.  16:  33;  the  trees  said  to  the  olive  t^zh^  do  thou  reign  over  us 
Judg.  9:  8,  but  with  less  urgency  to  the  bramble  Ty'^  reign  thou  ver.  14; 
Joel  persuasively  to  Sisera  ITiTO  do  turn  aside  Judg.  4:18,  Abner  to  Asahel 
'TtO  turn  thee  aside  from  following  me  2  Sam.  2:22;  the  people  earnestly 
to  Samuel  fTQ^a  set  a  king  over  its  1  Sam.  8:  5,  Samuel  courteously  to  the 
cook  nin  give,  please,  the  portion  ivhich  I  hid  you  D"'0  set  aside  (author- 
itative direction)  1  Sam.  9:  23;  Samuel  courteously  to  Jesse  MnVJ  send, 
pkase,  and  fetch  David  1  Sam.  16:  11,  Saul  authoritatively  to  Jonathan 
n^a  1  Sam.  20:  31;  a  messenger  to  Saul  reporting  an  invasion  tirli'i  '^'^C]')? 
make  haste  and  go  1  Sam.  23:  27,  direction  to  a  stranger  inquiring  his  way 
^n?  1  Sam.  9:  12;  the  captain  of  fifty  to  Elijah  peremptorily  il'i^:  come 
down!  2  Kin.  1:  9,  11,  the  angel  calmly  I")  go  down  ver.  15;  Abner  to  David 
nn"i3  make  a  covenant,  which  he  desired  2  Sam.  3:  12,  but  the  men  of 
Jabesh  to  Nahash  T'lS  make  a  covenant  distasteful  to  them  1  Sam.  11:  1; 
the  people  in  distress  appeal  to  God  n^^ip  arise  and  save  us  Ps.  44:  26, 
Jehovah  directs  Jeremiah  d^p  arise  and  take  thy  girdle  to  the  Euphrates 
Jer.  13:  4;  Elihu  summons  Job  to  immediate  action  '^3^r>7f7  stand  up,  if 
thou  canst  ansioer  me  Job  33  :  5,  Balaam  directs  Balak  nk::rilri  stand  patiently 
and  quietly  ly  thy  hurnt- offering  Num.  23:  3,  15;  Nehemiah  in  urgent 
petition  'nr>''''i>'4ti  prosper  thy  servant  Neh.  1:  11,  Micaiah  ironically  to  Ahab, 
go  up  npriiii  and  prosper  1  Kin.  22:  15. 

d.  As  the  simple  future  may  express  a  command,  xb  with  the  future  is 
used  in  like  cases  to  denote  prohibition;  so  generally  in  the  law  Ex.  20:  3ff., 
and  elsewhere  ^siipn  x'b  thou  shalt  not  curse  him  Num.  23:  25,  ^\^^  ^ 
thou  shalt  not  go  up  2  Sam.  5:  23;  but  the  proper  negative  imperative  is 
formed  as  above  stated  by  bx  with  the  jussive  ^'J'zyb  2  Kin.  18:  28  but 
!ii-53cn-bi<  do  not  hear  ver.  31,  Gen.  47:  29,  Ps.  4:  5,  Prov.  1:  15,  4:  5,  13,  27, 
Job  10:  2. 

§  274.  To  express  a  still  greater  urgency  of  desire 
the  precative  particle  5^2  is  employed  in  connection  with 
the  various  modal  forms  or  with  the  simple  future  espe- 
cially though  not  exclusively  in  those  species  or  inflec- 
tions which  have  no  separate  forms  for  the  intentional 
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or  the  jussive  §  97.  2.  &;  !^3  follows  the  verb,  except  in 
negative  clauses  when  it  is  prefixed  with  bi<,  !^3  m'^^'iIjS^  1 
would  like  to  sing,  jjlease  Isa.  5:1,  so  ver.  5;  let  this  chilcVs 
soul  ^5i"Ti'ri  return,  I  pray  thee  1  Kin.  17:  21,  Th^  !J5"bN 
prmj  let  not  my  lord  be  angry  Gen.  18:  30,  J:\:"DSrj  look,  I 
pray  thee  Isa.  64:  8.  Or  a  still  higher  intensity  of  feeling 
may  be  denoted  by  the  additional  particle  !J53>5  or  nis 
prefixed  to  the  verb  or  to  the  person  addressed  Ij^'ir  NS5J 
5ij  ah!  forgive,  I  pray  thee  Gen.  50:  17,  iJ^rniJ  n'ih"'.  nii< 
ah!  Jehovah,  remember,  I  pray  tJiee  2  Kin.  20:  3. 

a.  N3  is  used  both  Avith  the  paragogic  Gen.  27:  26,  1  Sam.  25:  8,  2  Kin. 
8:  4  and  with  the  simple  imperative  Josh.  7:  19,  1  Kin.  22:  5,  Job  1:11. 
In  Num.  12:  13  N5  botli  precedes  and  follows  the  imperative.  S^3  with  the 
simple  future,  NJ"ni?7  Gen.  18:  4,  ^i:  NJ"^^?  2  Sam.  13:  25,  N3-n::n;i  2  Sam. 
14:  17,  i<3  ntfli  Jer.'38:  4,  Ni"^^'^;]  Cant.  7:  9,  Gen.  44:  18,  Judg.  6:  39, 
2  Kin.  5:  17,  Ps.  7:  10. 

b.  Examples  of  the  use  of  NiX  or  tiiX  Isa.  38:  3,  Jon.  1:  14,  4:  2,  Ps. 
118:  25,  Neh.  1:5.  In  Ps.  116:  4  it  occurs  without  N3,  but  with  the  para- 
gogic form  of  the  imperative.  In  Ps.  116:  16,  Dan.  9:  4  it  stands  before  a 
vocative  with  no  verb  following;  in  Ex.  32:  31  thei'e  is  an  ellipsis  both  of 
the  petition  and  of  the  person  addressed. 

The  Primaey  Tenses  with  Vav  Conjunctive. 

§  275.  1.  "When  the  same  relation  of  time  is  expressed 
in  successive  clauses,  this  may  be  either  in  the  way  of 
coordination  by  repeating  the  same  primary  tense,  whe- 
ther preterite  or  future,  and  connecting  the  clauses  some- 
what loosely  by  Vav  Conjunctive,  the  simple  copulative 
and]  or  in  the  way  of  subordination  by  means  of  the 
secondary  tenses,  §  99.  1,  which  are  attached  to  the 
preceding  by  the  closer  connection  of  Vav  Consecu- 
tive, which  is  equivalent  to  and  so  or  aiul  then,  and 
indicates  a  dependence  upon  or  a  sequence  from  the 
statement  previously  made.  As  Vav  Consecutive  must 
always  be  joined  immediately  to  the  following  verb,  the 
subordination  resulting  from  the  use  of  the  secondary 
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tenses  can  only  occur  when  the  verb  is  the  first  word  in 
its  clause.  When  for  any  reason  this  is  not  the  case,  Vav 
Conjunctive  only  can  be  employed,  and  a  coordination 
rendered  necessary  by  the  collocation  of  words  may  have 
no  special  significance.  When,  however,  the  verb  imme- 
diately follows  the  conjunction,  either  construction  is 
possible;  and  then  the  employment  of  Vav  Conjunctive 
and  the  primary  tense  in  preference  to  the  other  and 
closer  combination  allows  each  statement  to  stand  as  it 
were  by  itself,  as  a  distinct  and  separate  item,  whereas 
the  use  of  Vav  Consecutive  and  the  secondary  tense  in- 
dicates a  more  intimate  relationship  and  links  all  that 
are  thus  joined  together  into  one  gradually  developing 
series.  Accordingly  preterites  may  be  coordinated,  "^'Ctl 
he  removed... '^%'&\  and  he  brake... Thu\,  and  he  cut  doivn... 
ripjl  aiid  he  crushed  2  Kin.  18:  4;  so  futures  and  volun- 
tatives,  Dh3S;  I  shall  comfort  myself ....  M'bpiSi  and  ivill 
avenge  myself ....r\2''^'^^  and  ivill  bring  back . . . .t'^'l'^^  and 
shall  purge  ....  ST^^^ii^l  and  will  take  aiuay  ....  r;D^ir^i1  and 
will  restore,  Isa.  1:  24-26;  (the  individualizing  effect  of- 
this  construction  is  represented  in  the  translation  by  re- 
peating the  pronoun  before  each  preterite  and  the  auxi- 
liary before  each  future).     So  too  imperatives,   ^HQ  be 

fruitful,  ^Zi^^  and  multiply,  Mikb"-]^  and  fill m^^"^!?!  (lud 

subdue  it,  ^iy\  and  ride.  Gen.  1:28. 

a.  This  use  of  the  preterite  with  Vav  Conjunctive  is  comparatively  rare, 
particularly  in  the  earlier  books  of  the  Bible.  It  is  employed  to  give 
distinctness  to  (1)  separate  particulars  in  the  same  transaction,  Gen.  21:  25, 
28:  6,  Ex.  36:  38,  38:  28,  Dent.  33:  2,  1  Sam.  17:  34,  35,  1  Kin.  6:  32,  35, 
2  Kin.  14:  7,  2  Chron.  29:  19,  Jer.  37:  15,  Ezek.  9:  7;  (2)  an  emphatic  ac- 
cumulation of  identical  or  equivalent  expressions,  Judg.  6:  3,  1  Sam.  12:2, 
Lsa.  1:  2,  9:  7,  41:  4,  44:  8,  Jer.  10:  25,  Ezek.  37:  11,  Dan.  9:  5,  Esth.  9:  27, 
Eccles.  1:  16  or  an  enumeration  of  various  acts  of  like  character  2  Sam. 
7:  9—11,  2  Kin.  21:  6,  Ps.  37:  14,  Isa.  43:  12,  Jer.  19:  4,  5;  (3)  a  clause  or 
paragraph  introduced  by  the  formula  tiTiT  and  it  came  to  pass,  1  Sam. 
25:  20,  2  Sam.  6:  16,  Jer.  3:  9,  37:  11.  (4)  This  loose  coordination  is  espe- 
cially found,  where  reference  is  had  not  to  a  definite  and  specific  act  but 
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more  indefinitely  to  that  which  may  take  place  at  any  time,  f^^vj^  and  it 
came  to  pass,  if  (i.  e.  whenever)  the  serpents  bit  a  man,  I3'^3!ni  avd  he  looked 
...  ini  then  he  lived,  Num.  21:  9,  Gen.  30:  41,  Ex,  17:  11,  Juclg.  12:  5, 
19:  3o'  Ruth  4:  7,  1  Sam.  13:  22,  26:  9,  Ps.  27:  2,  34:  11,  78:  34,  Isa.  40:  12, 
Mic.  5:  7;  or  which  has  occvu'red  repeatedly  at  various  times,  thcij  gathered 
it  morning  by  morning  Dni.  and  the  sun  grew  hot  0^:1  and  it  meUed,  Ex. 
16:  21,  =i^n^1.  Ex.  40:  31  (see  the  frequentative  future  ■'srr}-'_  ver.  32),  Num. 
11:  8,  li'pni  co'tinued  to  bloio  Josh.  6:  8,  Judg.  2:  18,  tri^"!  used  to  go  up  ... 
irSI  used  to  give  1  Sam.  1:  3,  4,  7:  16,  16:  23,  2  Sam.  12:  16,  15:  2,  1  Kin. 
4:7,  18:  10,  2  Kin.  6:  10,  12:  10,  12,  Job  1:  4,  5,  Isa.  5:  14,  S<^;r'l  Icept 
calling  ...  "l^XI  6:  3,  8:  11,  Ezek.  37:  2,  7,  8,  10.  Dr.  Driver  (Hebrew 
Tenses,  2d  Ed.  p.  172)  explains  in  like  manner  the  numerous  preterites  with 
Vav  Conjnnctive  employe!  in  tracing  the  limits  of  the  tiibes  Josh.  15:  3-11 
and  elsewhere,  as  "descriptive  of  the  course  which  the  boundary  used  to 
take".  In  a  few  instances  occurring  especially  in  the  later  books  of  the 
Bible  the  loose  construction  appears  to  be  used  indiscriminately  along  with 
the  more  usual  and  stricter  construction  with  Vav  Consecutive,  2  Kin.  23 : 
4,  5,  8,  10,  12,  14,  15,  Jer.  18:  4. 

b.  Futures  united  by  Vav  Conjunctive  ma}'  give  distinctness  to  the 
recital  of  separate  particulars,  fir!^'::xi  and  I  icill  send  them  ^"Sjb^i  and  they 
shall  arise  !ir"irin';'i  and  shall  go  . ..  liri:']'i  and  shall  describe  . . .  ^ii'2'^'^,  and 
shall  come  to  me,  the  issue  which  is  the  proper  sequel  to  all  these  prelimi- 
naries being  then  expressed  by  Vav  Consecutive  with  the  preterite  ^prnrfil 
and  divide  it  Josh.  18:  4;  b%'7p;^'i  '^'^5w)!'1  ^Tl^  he  shall  intervene  and  shall 
imprison  and  shall  bring  to  trial  Job  11:  10,  13:  26,  27,  38: 14,  15,  Ps.  5:  12, 
22:  28,  69:  36  (the  issue  added  by  Vav  Consec.  pret),  107:  20-22,  Eccles. 
12:  6,  Isa.  41:  20,  42:  6,  21,  44:  7,  17,  2  Chron.  7:  14;  or  to  the  emphatic 
combination  of  substantially  equivalent  expressions,  ivhy  tvilt  thou  sag 
nz'in  and  wilt  thou  speak  Isa.  40:  27,  41:  11,  Ps.  37:  29.  A  like  effect  may 
be  produced  by  a  series  of  futures  without  Vav  Ps.  72:  2-7,  I-a.  14:  13,  14, 
16,  42:  14,  44:  11.  The  modified  forms  of  the  future  may  be  similarly 
united  by  Vav  Conjunctive;  thus  the  intentional  2  Sam.  3:  21,  17:  1-3  (issue 
added  by  Vav  Consec.  pret.),  2  Kin.  7:  13,  Job  16:  4,  Ps.  2:  3,  50:  21,  77:  4, 
145:  2;   Cant.  1:  4;   the  jussive,  1  Sam.  2:  10,  Ps.  81:  16,  Prov.  15:  25. 

c.  Imperatives  may  be  continued  by  imperatives  with  Vav  Conjunctive 
in  order  to  give  greater  distinctness  to  each  separate  particular,  ^iziista  .... 
>iii:j551  'vi^  ..  ^ili"}^  run  . .  and  see  ..  a7id  know  and  seek  Jer.  5:  1,  Gen.  24: 
51,  27:  13,  19,  26,  Deut.  32:  49,  50,  Josh.  18:  8,  1  Sam.  20:  31,  23:  22,  23, 
2  Sam.  13:  7,  17:  16,  Ps.  25:  5,  16,  18,  28:  9,  34:  15,  Prov.  9:  5,  Jer.  15:  15, 
Ezek.  9:  5,  7;  or  to  add  emphasis  to  equivalent  expressions,  Deut.  4:  9, 
31:  6,  Josh.  1:  7,  24:  14,  2  Kin.  5:  7,  Ps.  37:  3,  8,  45:  11,  Isa.  1:  2,  Ezek. 
17:  2,  Am.  5:  15.  For  greater  brevity  and  force  Vav  is  sometimes  omitted, 
Judg.  9:  15,  2  Sam.  13:  15,  2  Kin.  9:  25,  Neh.  9:  5,  Isa.  21:  12,  Jer.  49:  8, 
51:  27,  28. 

2.  When  successive  clauses  are  thus  coordinated,  a 
relation  of  Bul;ordination  or  dopondence  may  neverthe- 
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less  be  established  by  the  connection  of  the  thought. 
Thus  a  second  clause  frequently  states  the  result  of  the 
first,  Israel  loved  Joseph  ThT\_  and  consequently  he  made 
for  him  a  coat  Gen.  37:  3;  or  if  its  verb  be  a  voluntative 
(either  a  paragogic  or  apocopated  future),  it  will  indi- 
cate the  design,  let  the  counsel  of  the  Holy  one  of  Israel 
come  »^i^"?.1,  that  we  may  knoiv  it  Isa.  5:  19,  (ht.  and  let 
us  knoiv),  1  is  here  parallel  to  l^i^b  in  order  that  in  the 
previous  clause. 

a.  The  preterite  with  Vav  Conjunctive  denotes  the  result  of  a  pre- 
ceding action  in  1  Sam,  27:  12,  1  Kin.  9:  25,  2  Kin.  18:  7,  2  Chron.  7:  12, 
25:  19,  Ps.  22:  6,  28:  7,  34:  5,  6,  80:  13,  Prov.  22:  3,  Isa.  6:  7,  49:  6,  Jer, 
40:  3;  and  sometimes  a  result  different  from  that  which  might  have  been 
expected,  tho^l  didst  these  tilings  "^ri'dnrini  and  yet  I  ivas  silent  Ps.  50:  21. 
The  same  relation  may  be  suggested  by  simple  juxtaposition  without  a 
conjunction,  Ps.  57 :  7,  Hab.  3:2;  or  "3  so  may  be  inserted  to  intimate  that 
the  effect  is  instantaneous  >l(T2ri  '3  *N"i  as  soon  as  they  saiv,  they  wondered 
Ps.  48:  6,  or  invariably  repeated  lr'-ti  '3  Dnb  I5<"!i]5  as  often  as  they  called 
them,  they  ivent  from  them  Hos.  il:  2. 

h.  The  future  Avith  Vav  Conjunctive  may  likeAvise  indicate  the  result 
of  a  preceding  action,  they  shall  hear  ^X'^'^'i  and  shall  fear  in  consequence 
Deut.  17:  13,  19:  20,  2  Kin.  7:  12,  Neh.  G:  13  (the  further  consequences  in- 
volved being  expressed  by  preterites  with  Vav  Consecutive),  Ps.  2:  12, 
58:  12,  104:  32,  Isa.  41:  15,  58:  9,  Jer.  6:  10,  20:  10,  Zech.  9:  5.  So  after 
an  imperative,  delight  thyself  in  Jehovah  ^?"'|Pi"]l  ^'^^  ^e  will  give  thee  etc. 
Ps.  37:  4,  Prov.  3:  9,  10,  4:  6,  8,  10,  16:  3,  Isa.  8:  10.  The  result  may  be 
suspended  on  a  condition  not  fulfilled,  God  is  not  man  ST?"''!  that  he  should 
lie  Num.  23:  19;  Thoti  desirest  not  sacrifice  Mat^X"!  else  I  tvould  give  it 
Ps,  51: 18;  Jif  is  not  an  enemy  that  reproached  me  Nii'Xl  else  I  would  bear  it 
Ps.  55:  13. 

c.  The  voluntative  forms  of  the  future  with  Vav  Conjunctive  commonly 
express  the  design ;  thus  the  intentional,  I  shall  go  up  iTT'yX'i  to  tell  or  that 
I  may  tell  Pharaoh  (lit.  and  I  tvill  tell)  Gen.  46:  31,  18:  30,  Judg.  6:  39; 
and  tlie  jussive  let  me  escape  thither  "^nni  that  my  soul  may  live  (lit.  and 
let  my  soul  live)  Gen.  19:  20,  24:  51,  Ex.  7:  9  (without  Vav),  9:  22,  1  Sam. 
18:  21,  2  Chron.  18:  19,  Ps.  85:  14,  Isa.  63:  3,  Ezek.  14:  7.  So  very  fre- 
quently after  an  imperative:  the  intentional,  ^^ve  me  etc.  rrnSpNI  that  I  may 
bury  Gen.  23:  4,  27:  4,  Judg.  11:  37,  1  Sam.  28:  7,  2  Kin.  4:  22,  Ps.  41:  11, 
90:  14,  Isa.  41:  22;  the  jussive,  entreat  Jehovah  "ib^l  to  remove  or  that  he 
may  remove  Ex.  8:  4,  Num.  17:  2,  25,  21:  7,  25:  4,  Judg.  14:  15,  1  Sam, 
5:  11,  29:  4,  1  Kin.  13:  6,  21:  2,  10,  2  Chron.  30:  6,  8,  Isa.  30:  8.  Those 
forms  of  the  future  which  are  not  liable  to  be  apocopated,  may  yet  be  used 
in  a  jussive  sense,  §  97.  2.  b,  and  hence  may  also  upon  occasion  be  employed 
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with  Vav  Conjunctive  to  indicate  the  design,  hearken  to  the  voice  of  Je- 
hovah ib"'"]!  that  it  may  he  ivell  loith  thee  (that  this  is  intended  as  a  jussive 
in  fiict  though  not  in  form,  appears  from  the  jussive  in  tlie  next  clause) 
ifinsi  and  that  thy  soul  may  live,  Jer.  38:  20,  Ex.  5:  1,  8:  16,  14:  2,  Num. 
19:  2,  2  Kin.  2:  16,  5:  8,  Job  32:  20.  So  even  unabbreviated  forms  of  the 
future,  which  might  have  been  apocoi^ated,  inasmuch  as  tlie  simple  future 
may  liave  an  opiative  signification,  §  267.  1,  shall  I  call  thee  a  nurse  'P^''\}^ 
that  she  may  iiurse  Ex.  2:7;  particularly  in  a  negative  clause,  as  xb  is  the 
only  negative  that  can  be  used  in  this  construction  and  it  requires  the 
simple  future,  §  272.  c,  Send  aivay  the  ark  ^'i'^l  tliat  it  may  return,  "nIsI 
n'^b^  and  that  it  may  not  slay  1  Sam.  5:  11;  so  forms  with  suffixes,  which 
are  precluded  from  taking  the  paragogic  termination  put  thy  hand  etc. 
^|5;i3iri<1  that  I  may  make  thee  sioear  Gen.  24:  3,  1  Kin.  18:  44.  If  there  be 
a  reference  to  past  time  or  contingency  be  implied,  the  English  idiom  re- 
quires the  imperfect  instead  of  the  present  subjunctive,  he  used  to  conse<rdte 
whoever  tcould  ^n"'1  that  they  might  he  priests  1  Kin.  13:  33,  O  that  my  head 
were  ivaters  Hs^xi  that  I  might  weep  Jer.  8:  23,  9:  1,  Job  6:  9,  Vs.  49:  10. 
This  subjunctive  use  of  the  future  with  Vav  Conjunctive  to  indicate  design 
may  further  occur  after  an  infinitive  1  Sam.  7:  8,  2  Chron.  29:  10,  or  after 
a  preterite,  2  Kin.  19:  25,  Isa.  87:  26,  Jer.  23:  18,  Job  16:  21.  When  the 
event  is  certain  or  the  obligation  imperative  the  thought  cannot  be  fully 
expressed  in  English  by  a  dependent  construction,  and  we  are  obliged  to 
surrender  the  statement  of  the  design  which  still  lies  in  the  Hebrew  for  the 
sake  of  making  a  positive  and  unconditioned  affirmation.  Thus,  bathe  in 
the  Jordan  n^i'^l  not  merely  that  thy  flesh  may  return,  which  Avould  leave 
the  issue  in  doubt,  but  and  thy  flesh  sliall  return  2  Kin.  5:  10;  the  full  sense 
of  the  Hebrew  is  that  the  bathing  is  to  be  performed  with  this  design  and 
the  design  shall  be  accomplished.  Plead  ivith  your  mother  lbr;l  not  merely 
that  she  should  put  away,  as  though  the  pleading  might  prove  ineffectual,  but 
and  let  her  put  away  Hos.  2:  4.     So  Lev.  9:  6,  Deut.  32:  1,  7,   1  Sam.  7:  3, 

1  Kin.  18:  1,  2  Kin.  6:  19,  Job  12:  7,  Ps.  26:  6,  50:  7,  66:  16,  119:  146, 
Pro  v.  9:  9,  Isa.  55:  3,  Hos.  14:  3,  Mai.  3:7. 

d.  An  imperative  joined  to  a  preceding  imperative  by  Vav  Conjunctive 
may  denote  the  assured  result  of  that  action,  do  this  ITjl  a7id  live  i.  e.  then 
you  shall  live  Gen.  42:  18,  Ex.  14:  13,  2  Kin.  5:  13,  2  Chron.  20:  20,  Job 
22:  21,  Ps.  34:  9,  Prov.  4:  4,  9:  6,  20:  13  (without  Vav),  Isa.  8:  9,  37:  30, 
45:  22,  Am.  5:  6.  Less  frequently  after  a  future,  Jehovah  grant  you  "iXk'21 
that  ye  may  find  (Ut.  and  find  ye)  Euth  1:  9,  Gen.  12:  2,  20;  7,  2  Sam.  21;  3, 

2  Kin.  5;  10. 


The  Secondary  Tenses. 

§  276.  When  successive  acts  are  not  viewed  seiDarately 
but  as  closely  linked  each  to  its  immediate  predecessor 
from  first  to  last,  this  relation  is  indicated  by  means  of 
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Vav  Consecutive  and  the  secondary  tenses.  The  enth^e 
series  is  regarded  as  unfolding  from  its  initial  act,  which 
is  accordingly  expressed  in  its  appropriate  primary  tense; 
the  succeeding  members  of  the  series  are  then  viewed 
not  from  the  point  of  time  occupied  by  the  speaker  but 
from  that  of  this  initial  act,  from  which  all  the  others 
proceed  step  by  step  in  regular  order.  Thus  in  narrating 
that  which  has  already  taken  place,  the  first  verb  is  put 
in  the  preterite  or  perfect,  thereby  assigning  the  whole 
to  the  domain  of  the  past.  Then  as  viewed  from  this 
starting  point  all  that  follows  hes  in  the  future.  The  se- 
cond verb,  representing  the  direct  sequence  of  the  first 
is  accordingly  expressed  in  the  future  or  imperfect  with 
Vav  Consecutive,  §  99.  1,  wliich  thus  forms  a  secondary 
or  continuative  preterite;  this  establishes  a  new  stand- 
point, from  which  the  next  act  is  surveyed  and  so  on  to 
the  end.  It  is  essential  to  this  construction  that  each  verb 
should  stand  at  the  beginning  of  its  clause  and  in  im- 
mediate connexion  with  Vav  Consecutive;  if  any  word 
or  particle  is  interposed  between  Vav  and  the  verb,  the 
latter  must  revert  to  the  primary  tense.  Thus,  Gen.  39:1, 
JosejjJi  "li^n  tvas  brought  doivn  . . .  ^nip^.l  and  Fotipha?' 
bougJd  him  (lit.  according  to  the  original  sense  of  this 
tense  form  and  then  he  buys  or  tvill  buy  him)  . . .  ^ri";i  and 

Jehovah  tvas  . .  ''h'^^  and  he  tvas U^*i^5  and  his  master 

saiv  . . .  is^k^-.'!!  ^"^f^  Joseph  found  . . .  vn^^'^^  and  served 

^rnpi*  1  and  he  made  him  overseer ih]  ib"'©''"b!j1  and  all 

that  he  had  he  gave  (pret.)  into  his  hand. 

a.  The  Vav  Consecutive  future  or  imperfect  is  the  ordinary  historical 
tense,  and  is  used  in  narratives  ahnost  to  the  exclusion  of  the  iDrettrite  or 
perfect,  which  is  only  occasionally  introduced,  when  the  collocation  of  words 
requires  it.  Being  thus  a  substitute  for  the  preterite  it  has  the  same  range 
of  signification  that  is  inherent  in  the  primary  tense.  Thus  following  a 
preterite,  it  will  ordinarily  conform  to  the  sense  of  that  preterite,  whether 
as  a  definite  act  in  the  absolute  past,  David  returned  . .  3'C.;'|1  and  dioelt 
2  Sam.  1:  1;  or  repeated   acts   at  various   times,  tvJiithersoever  they  ivent 
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out  . .  "i3*T  they  loere  distressed  . .  C|?'^l  and  Jehovah  raised  tip  judges  Judg. 
2:  15, 16;  a  perfect,  I  have  hearkened  "^pxi  and  heard  Jer.  8:6;  pluperfect, 
had  gone  doivn  O'l'^''^  ^3'^*1  and  lain  and  slept  soundly,  Jon.  1:5;  1  Sam. 
25:  34,  Job  9:16;  future  perfect,  he  shall  not  have  taken  teaming  . . .  NiSFil 
sinn^sni  and  the  stvord  shall  have  come  and  taken  him  away  Ezek.  33:  4; 
optative,  0  that  we  had  been  content  2i;;:i  and  dicelt  Josh.  7:7;  subjunctive, 
lest  the  spirit  may  have  taken  him  up  ^inbrr^l  and  cast  him  2  Kin.  2:  16;  a 
general  statement  that,  may  be  verified  at  anytime,  thou  chastisest  man 
O-qp)  and  dissolvest  Ps.  39:  12,  Prov.  21:  22,  22:  12;  prophetic  preterite, 
Isa.  5:  14-16  (alternating  with  the  fut.  in  ver.  15  and  changing  to  the  fut. 
ver.  17),  9:  5  (see  fut.  ver.  6),  Joel  2:  23,  Mic.  2:  13,  Ps.  22:  30  (fat.  in 
second  clause).  «It  may  even  have  this  pi-ophetic  sense  when  attached  to  a 
preterite  referring  to  the  past;  thus  the  prediction  in  Isa.  2:  9  is  linked  to 
the  historical  statements  in  vs.  6-8  as  though  it  were  already  accomplished; 
in  9:  7-13  the  series  passes  imperceptibly  from  the  historical  to  the  pro- 
phetic, the  latter  in  its  assured  certainty  being  classed  with  the  former. 
Or  a  Vav  consec.  fut.  thus  connected  may  reach  from  the  past  into  the 
present,  Thou  didst  establish  the  earth  l^?ni  and  it  stood  then  and  still 
stands  Ps.  119:  90,  or  into  the  future,  Jehovah  sat  enthroned  at  the  flood 
^'i^l  and  he  has  sat  and  sits  king  for  ever  Ps.  29:  10. 

b.  In  like  manner  the  Vav  Consecutive  future  or  imperfect  may  carry 
forward  a  narrative  of  the  past,  whatever  be  the  verbal  form  with  which  it 
began,  or  in  whatever  way  the  initial  reference  to  the  past  may  have  been 
made.  Thus  it  may  be  attached  to  a  future  or  imperfect,  when  it  is  used 
in  the  vivid  de'scription  of  what  lias  already  taken  place  "I'^t'i  IN  then  sang 
(lit.  sings)  Moses  ....  !l"iriX''1  and  they  said  Ex.  15:  1,  Gen.  37:  7,  1  Kin. 
20:  33  (§  267.  1.  h),  2  Kin.  16:  5,  Job  31:  27,  Ps.  18:  19,  24,  52:  9,  78:  15, 
26,  45,  95:  10,  106:  17,  19,  or  as  a  frequentative  past  tlSlirn  n;b:':n  she 
used  to  provoke  her  so  that  she  icept  1  Sam.  1 :  7,  Judg.  12:  5,  "li;'^^  I  have 
repeatedly  spoken  . .  'ib  ^"pNI  and  said  to  him  1  Kin.  21:  6,  Ps.  78:  40,  41, 
which  may  continue  into  the  present  1  Sam.  2:  29,  Ps.  3:5.  Or  it  may  be 
attached  to  an  infinitive  referring  to  the  past,  lj^d3  ivhe7i  Jehovah  sent  . . . 
^'^■p^i'!!  ye  rebelled  Deut.  9:23;  or  to  a  participle  the  Philistines  d-irnb?  were 
fighting  ...  ^lai^^  and  Israel  fled  1  Sam.  31:  1;  or  to  a  noun  clause  Shem 
(was)  one  hundred  years  old  ibi'^l  and  he  begat  Gen.  11:  10;  or  a  statement 
of  time  on  the  third  day  ^'k'^  then  Abraham  lifted  Gen.  22:  4. 

c.  As  the  Vav  Consecutive  future  indicates  a  sequence,  its  time  is 
regulated  by  that  which  precedes  and  upon  which  it  is  dependent.  Ac- 
cordingly if  it  be  attached  to  what  is  present,  it  must  itself  be  rendered  as 
a  present.  Thus  when  linked  to  a  future  or  imperfect  with  a  present  signifi- 
cation, now  Kidn  it  comes  to  thee  tibni  and  thou  faintest  Job  4:  6,  Ps.  50:  6 
(connecting  with  ver.  4),  64:  8,  77:  7,  or  denoting  what  is  true  at  all  times, 
for  which  we  likewise  use  the  present,  "in";]  he  prayeth  to  God  ^l^ii"!^!  and 
he  accepteth  him  Job  33:  26,  34:  24,  39:  15,  Ps.  49:  15,  107:  28-30;  or  to 
a  particii)le  l^^X"'',!  niin  the  king  is  weeping  and  mourning  2  Sam.  19:  2, 
T^nio  He  brings  down  ...  'bv'^^  and  brings  up  1  Sam.  2:  6,  Job  12:  22-24, 
14:  20,   Ps.  18:  33,   34:  8,    104:  32,   Prov.  20:  26;   or   to  an   infinitive   3>ld3 
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when  a  ivvhed  man  returns  .. .  "i"!'^^  and  does  Ezek.  18:  27;  or  any  phrase 
or  expression  that  is  suggestive  of  pi'esent  time,  tvJio  (art)  thou  '^ST'^}!!  ^^'^^ 
thou  art  afraid  Isa.  51:  12,  Gen.  49:  14,  15,  a  land  of  gloom  ...  rsni  a7id 
tvhen  it  shines  it  is  like  darkness  Job  10:  22,  7:  18,  Ps.  8:  5,  6,  144:  3. 
This  departure  from  the  ordinary  historical  use  of  this  tense  is  chiefly  to 
he  found  in  poetry.  So  is  also  a  still  rarer  construction  in  which  it  is  linked 
to  a  future  having  a  future  signification,  pn::'1  he  shall  deride  every  strove/- 
hold  ^iili'^l  and  shall  heap  up  earth  n'135'^l  and  take  it  Hah.  1:  10,  Job 
24:  20,  Ps.  55:  18;  Deut.  17:  2,  3  occurring  in  simple  prose  must  be  differ- 
ent'y  explained;  if  xksa";  there  shall  be  found  a  man  ivho  'ri'6"'^  shall  do 
that  lohich  is  evil,  the  doing  is  not  future  to  the  finding  but  antedates  it 
and  might  with  equal  propriety  have  been  expressed  by  the  pret.  nu::;;  in 
the  sense  of  the  future  perfect,  shall  have  done,  §  267.  1.  c.  The  act  being 
tlius  conceived  of  as  already  performed  at  the  time  supposed  is  further 
described  by  the  secondary  preterites  "'iis^']  Tj^.-'l  and  has  pone  and  served 
other  gods;  while  the  sequel  to  the  finding  is  expressed  in  ver.  4  by  the 
secondary  future  'liril  and  it  shall  be  told  thee.  In  Hab.  2:  1,  2  a  panse 
intervenes,  in  which  a  preterite  is  to  be  supplied,  I  loill  ivatch  to  see  ivhat 
he  will  speak  ....  ^-y-i^^  and  (after  I  had  thus  watched)  Jehovah  an- 
swered me. 

d.  The  sequence  indicated  by  Vav  Consecutive  is  not  always  that  of 
time,  hut  may  simply  represent  the  order  of  thought  in  the  mind  of 
the  writer  or  speaker;  thus  the  second  verb  may  be  explanatoi'y  of  the 
preceding  God  tempted  Abraham  '^'iK'T  and  said  i.  e.  tempted  him  by  say- 
ing etc.  Gen.  22:  1,  they  did  so  '^'Z'^'d^'y  that  is  to  say  they  cast  (lit.  and  they 
cast)  Ex.  7:11,  12,  Josh.  7:  20,  21 ;  or  synonymous  with  it  they  were  fruit- 
ful ^^iJi'i^  ^i"}*!]  'i^"!^"!!  (ind  increased  and  multiplied  and  greiv  strong  Ex. 
1:  7,  1  Sam.  15:  17,  2  Sam.  14:  5,  Job  14:  10,  Ps.  16:  9.  18:  8;  or  an  iden- 
tical repetition  Avhether  for  emphasis  Vz'^^  Gen.  2:  2,  3'r^1  Ezek.  18:  29^,  by 
way  of  resumption  iisb'':;  Josh.  18:  8,  9,  adh  Judg.  17:  3,  4.  N'id'JI  1  Sam. 
4:12,  13,  T^fy  6:  19,  n^t;T:3l<T  Ezr.  8:  25,  26,  ~^^]  10:  6,  or  for  the  sake  of 
adding  further  particulars  GViia^li']  2  Chron.  28:  15;  or  a  contrasted  thought 
there  is  a  snare  for  the  loicked  xk^l  but  the  righteoiis  comes  out  Prov.  12:  13, 
Job  3:  2*5;  or  the  positive  alternative  answering  to  a  preceding  negative 
ihey  walked  not  in  his  ways  ^::"i  but  turned  aside  1  Sam.  8:  3,  13:  22, 
Ex.  33:  4,  6,  Judg.  19:  10;  or  the  summing  up  of  an  antecedent  paragraph 
^^=11  thus  were  finished  Gen.  2:  1,  ''n")!  so  it  was  19:  29,  np^l)  so  was  con- 
firmed 23:  17,  20;  or  a  particular  in  a  preceding  more  general  statement  these 
are  the  kings  tvho  reigned  . . .  T^'^^vl]  viz.  there  reigned  Gen.  36:  81,  32,  2  Kin. 
1:  12,  13  {ansivered  and  spake,  besought  him  and  spake),  18:  28,  Job  10:  8, 
Jer.  39:  4;  or  the  order  of  time  may  be  disregarded,  the  succession  of  ideas 
being  determined  by  some  other  principle  of  association  Gen.  2:  7-9,  15, 
6:  10,  11,  8:  1-3,  11:  32-12:  1,  Ex.  32:  29  (prior  to  ver.  28),  Josh.  2:  3,  4, 
2:  22,  18:  8,  1  Sam.  17:  16,  17,  23:  1  (prior  to  22:  20  ff.,  see  23:  6),  Jon. 
2:  4,  Zech.  7:2;  or  the  proper  sequence  may  lie  in  a  remoter  term,  that 
which  is  first  stated  being  preliminary  and  subordinate  the  peojile  believed 
^■^p^^  ...  Is^"l3*l  and  heard  ...  and  bowed  themselves  Ex.  4:  31,  where  of 


332  SYNTAX.  §  276 

course  the  hearing  preceded  the  believing,  and  the  meaning  is  inasmuch  as 
they  had  heard  they  bowed;  so  Gen.  2:  19  he  formed  ...  and  brought  is 
equivalent  to  he  hronght  . . .  which  he  had  formed;  Deut.  31:  9. 

C.  Vav  Consecutive  future  may  indicate  the  result  of  a  preceding  action 
Joshua  commanded  Dsin-""!'';)  and  they  took  them  doivn  Josh.  10:  27,  trairm 

1  Sam.  19:  5,  "i:p";j  and  each  one  burned  incense  not  expressive  of  design 
as  though  it  were  li!|?"1.,  §  275.  2.  c,  that  he  might  burn  incense  2  Kiu.  23:  5, 

2  Chron.  24:  8,  Neh.  13: 19  (where  design  is  expressed  by  following  futures), 
Job  11:  3,  Ps.  33:  9,  69:  11,  12,  78:  20,  97:  4,  109:  17,  Prov.  11:  2,  Isa.  2:  9, 
40:  14,  51:  15,  trs^l  and  he  is  dead  i.  e.  is  as  good  as  dead,  certain  to  die 
Jer.  38:  9,  Am.  9:  5,  Nah.  1:  4,  Hab.  3:  16;  so  also  a  result  different  from 
that  which  might  have  been  expected  "^^T'Cril  and  yet  thou  incitedst  me 
Job  2:  3,  10:  8,  32:  3,  Deut.  4:  33,  Ps.  73:  14,  or  suspended  upon  a  con- 
dition that  was  not  fulfilled  thou  didst  not  tell  me  r'^'rk'::ii^  or  I  would  have 
sent  thee  atvay  Gen.  31:  27. 

f.  As  the  fLindamental  idea  of  the  secondary  tenses  is  that  of  sequence, 
and  as  the  combination  of  Vav  with  the  verbal  form  is  an  essential  el- 
ement of  their  formation,  a  return  to  the  primary  tense  may  be  rendered 
necessary  by  either  of  two  reasons,  viz.:  if  the  thought  to  be  stated  is  not 
regarded  by  the  writer  or  speaker  as  the  sequel  of  that  which  precedes,  or 
if  the  verb  is  not  immediately  attached  to  Vav.  Thus  at  the  beginning  of 
a  narrative  Gen.  1:  1,  Job  1:  1,  or  when  a  new  subject  is  introduced  Gen. 
15:  1,  21:  1,  37:  2,  1  Sam.  2:  22,  or  a  subject  is  resumed  after  a  longer  or 
shorter  interruption  Gen.  13:  14,  39:  1,  1  Sam.  5:  1,  or  an  explanatoi-y  state- 
ment is  made  1  Sam.  5:  7  (comp.  Avithout  Vav  Judg.  20:  5,  43,  Ps.  78:  19), 
or  a  parenthesis  inserted  1  Sam,  13:  21,  22,  2  Chron.  12:  10,  or  after  a 
parenthesis  1  Sam.  1:  3,  4:  13,  or  when  the  action  does  not  continue  the 
preceding  but  belongs  before  it  1  Sam.  4:  18,  6:  15.  So  also  when  there  is 
no  Vav  in  the  clause  Hab.  3 :  6,  or  when  any  Avord  or  particle  comes  be- 
tween Vav  and  the  verb  Gen.  1;  2,  5,  10,  27,  26:  22,  27:  23.  Vav  Consecu- 
tive future  occurs  in  a  preterite  sense  at  the  beginning  of  certain  books, 
because  they  were  regarded  by  their  authors  as  supplements  or  continua- 
tions of  preceding  histories,  "^n'^l  And  it  came  to  pass  Josh.  1:  1,  Judg.  1 :  1, 
1  Sam.  1 :  1  etc.  etc. 

g.  In  a  very  few  instances  only  occurring  in  elevated  poetry  the  apoc- 
opated future  is  used  in  the  recital  of  what  is  past.  These  are  sometimes 
explained  on  the  assumption  that  Vav  Consecutive  has  been  omitted  by 
poetic  license,  thus  ^IT  Deut.  32:  8,  %"n  ver.  18,  CV'^'^  2  Sam.  22:  14  (where 
Ps.  18:  14  has  tj-,-i^5),  ^D'^  Job  33:  21,  n-^^  Ps.  18:  12  (where  2  Sam.  22:  12 
has  rc^l),  Ps.  68:  15,  78:  26,  90:  3,  107:  29,  33,  Hos.  6:1,  or  that  the  Vav 
is  still  operative  though  separated  by  an  intervening  word  Job  23:  11,  12. 
But  it  may  quite  as  readily  be  supposed  that  the  apocopated  is  poetically 
used  for  the  simple  future,  §  272.  b,  which  is  here  employed  in  the  vivid 
description  of  the  past,  §  267.  5,  particularly  when  this  is  conceived  of  as 
contemporaneous  with  or  continuous  from  that  which  had  previously  been 
spoken  of,  comp.  a  like  use  of  the  simple  future  Ps.  69:  13,  22,  78:  15,  29, 
72,  81:  7,  8,  13,   and  of  the  paragogic  future  Ps.  73:  16,  17,  Prov.  7:  7.     In 
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Ezek.  16:  15  fH^,  may  have  its  proper  jussive  force,  as  the  language  of  the 
person  referred  to,,  let  it  he  his. 

h.  It  is  difficult  to  explain  satisfactorily  the  singular  fact  that  the  first 
person  of  the  future  with  Vav  Consecutive  in  many  instances  adopts  the 
paragogic  form,  §  99.  2.  It  has  with  some  plausibility  been  suggested  that 
it  may  express  the  voluntary  nature  of  the  act,  nnVi'N*  and  I  sent  of  my 
own  accord  Gen.  32:  6,  iTi^ridxl  and  I  kept  mijself  carefully  and  of  set 
purpose  2  Sam.  22:  24,  Judg.  6:  9,  10,  nj"'!:^'!  cind  I  carefully  infipected 
Ezr.  8:  15,  nis'i'iXI  and  I  plucked  out  violently,  with  hearty  good  will  9:  3, 
Neh.  1:  4,  5:  7,  8,  13,  13:  7-13,  21,  Ps.  7:  5,  119:  55,  and  even  a  quasi  sort 
of  uncon^-cious  spontaneity  and  self  abandon  may  be  suspected  in  such 
cases  as  n:Ji"^5<1  Ps.  3:  6,  trb^nsi]  Gen.  41:  11,  which  Dr.  Driver  not  inaptly 
proposes  to  i-ender  I  slept  away,  we  dreamed  aivay,  !t^^2X1  I  was  heartily 
sick  Ps.  69:  21. 

§  277.  In  like  manner  when  a  succession  of  acts, 
either  announced  or  enjoined  in  the  future,  is  conceived 
of  as  closely  related  throughout,  the  first  verb  is  put  in 
the  future  (imperfect)  or  in  the  imperative,  as  the  case 
may  be,  to  fix  the  starting  point  as  well  as  the  modal 
aspect  of  the  series;  the  verbs  that  follow,  provided  they 
stand  each  at  the  beginning  of  its  own  clause,  are  put 
in  the  preterite  (perfect)  with  Vav  Consecutive,  the 
writer  or  speaker  passing  successively  forward  in  thought 
to  the  time  when  they  shall  have  been  performed  and 
viewing  each  as  accomplished  in  its  turn.  But  if  any 
word  or  particle  comes  between  Vav  and  the  verb,  the 
secondary  tense  must  give  place  to  the  appropriate  pri- 
mary. Thus  Lev.  4:  13-21  If  Israel  ^ii'iJ^  shall  err,  D^^'DI 
and  it  he  hid  (strictly  'shall  have  been  hid'  at  the  time) . . . 

^'ir>"l  and  they  do ^"-"iii'i^'l  and  shall  he  guilty  . . .  ni^'I'^'jl 

and  it  shall  hecome  knoivn  ....  ^l^ipiri'l   then  they  shall 

offer ....  ^l^5^i:M1  and  shall  hring ^i^^aDI.  and  shall  lay 

'Dr'OI  and  otie  shall  slay ^^rTi^-  ^'^^^^  ^^^^  priest  shall 

hring bhtil  and  shall  dip njlll  and  shall  sprinkle  .... 

■jri';  D'^n"-)^^  fut.  and  shall  put  of  the  Mood;  1  Sam.  15:  3 
T]b  go  thou  nn''5ril  and  smite  (strictly  'thou  shalt  hc:ve 
smitten'  i.  e.  I  require  and  expect  this  to  be  done)  ... 
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Dri"J'^r;f"j'\  and  devote  ye  ....  b^nsri  i^bl.  fut.  and  thou  shalt 
not  spare  . . .  mFI'^m']  pret.  hut  shalt  slay  etc. 

a.  The  secondary  tenses  have  precisely  the  same  variety  of  usage  as 
their  respective  primaries  and  are  substitutes  for  them  in  any  sense  in 
which  they  can  be  employed.  Thus  the  preterite  with  Yav  Consecutive  may 
be  conformed  in  its  meaning  to  a  preceding  future  used  in  a  future  sense 
God  n^M^  icill  he  loith  me  "^i^'ori  mid  keep  me  etc.  etc.  Gen.  28:  20,  21, 
Lev.  7:  20,  21,  1  Sam.  1:  22,  9 1  16,  2  Kin.  5:  11,  Ps.  37:  5,  6,  Isa.  2:  4, 
Jer.  18:  7-10,  Ezek.  11:  8-10,  14:  13-15,  33:  2,  3,  36:  27-31  (with  occasional 
futures  in  tlie  series),  Zech.  13:  1-6,  Dan.  11:  29,  30;  in  a  conditional  sense, 
every  man  i^^ix^  should  come  to  me  . . .  TripTI^rii.  and  I  rvonld  do  him  justice 
2  Sam.  15:  4,  Jer.  37:  10,  Am.  9:3;  in  a  subjunctive  sense  after  '3  lest 
Gen.  3:  22,  32:  12,  Ex.  1:  10,  or  '■fJ^h  in  order  that  Gen.  12:  13,  18:  19, 
Deut.  4:1,  Keh.  6:  13;  or  in  the  sense  of  a  command  ^P"'r!~^"'?!S;  go  not  far 
away  . . .  t.'rp'r^  and  he  ye  all  ready  Josh.  8:  4,  Ex.  12;  5-8,  Num.  19:  2-7, 
16-19,  Deut.  5:  13,  15,  so  when  the  future  has  the  jussive  form  Gen.  1:  14, 
Deut.  28:  8,  1  Kin.  1:  2,  tlie  following  preterite  if  in  the  2d  person  becoming 
equivalent  to  an  imperative  1  Chron.  22:  11,  2  Chron.  18:  12,  or  when  the 
future  has  the  cohortative  form  Judg.  19:  13,  comp.  ver.  11;  or  expressing 
desire  X3  ""^jk"'  may  thy  ivord  he  verified  . . .  7^"'^^^  and  do  thou  turn  . . . 
Pirr-ri.  and  hearken  1  Kin.  8:  26,  28,  30,  permission  <n"i=>?|l  ^'\'7}T\  fhou 
mayest  give  it  and  he  may  eat  it  Deut.  14:  20,  or  necessity  I'l'rpi  ''^b'^, 
they  must  go  and  get  sfraio  Ex.  5:  7;  or  denoting  a  general  fact  irrespective 
of  time  ^1^2':^  they  have  enough  . . .  *in"'iri'i  a7id  leave  their  abundance  Ps. 
17:  14,  Eccles.  3:  13,  Jer.  3:  1,  18:  7-10,  Am.  5:  19,  Nah.  3;  12;  or  custo- 
mary action  in  the  past  vapoiir  i'i'pV'^  used  to  ascend  . . .  iij^wf7"i  and  watered 
Gen.  2:  6,  6:  4,  29:  2,  3,  Ex.  33:8-11,  Num.  9:21,  Deut.  11:  10,  Judg.  2:  19, 
1  Sam.  1:  6,  2:  15,  19,  20,  2  Sam.  17:  17,  2  Kin.  3:  25,  or  in  the  present 
Jer.  20:  9.  In  1  Kin.  18:  23  the  future  is  continued  in  one  clause  by  futures 
and  in  the  other  by  Vav  Consec.  pret.  in  precisely  the  same  sense,  except 
that  in  the  former  case  greater  stress  is  laid  upon  each  separate  item, 
§  275.  1. 

h.  Vav  Consecutive  Preterite  may  also  be  used  after  the  preterite  when 
this  suggests  what  is  future;  thus  when  it  has  the  sense  of  the  future 
perfect  'i:ri"i:T"Dit  if  thou  remember  me  (lit.  shalt  have  remenibeied)  .  .  . 
NS-n"i"rr'l  then  pray  shciv  kindness  Gen.  40:  14,  43:  9,  Lev.  13:  56,  2  Sam. 
15:  33',  20:  6,  2  Kin.  5:  20,  1  Chron.  17:  11,  Job  11:  13,  Isa.  16:  12,  Ezek. 
14:  9;  or  denotes  the  certainty  of  that  Avhich  has  not  yet  taken  place,  the 
so  called  prophetic  preterite,  ^li^ar?  their  judges  have  been  thrown  down 
(i.  e.  shall  surely  be  thrown  down)  . . .  ^i'^uj"!  and  they  shall  hear  Ps.  141:  6, 
Isa.  2:  11,  5:  17,  Joel  2:  23-27;  or  expresses  a  purpose  already  formed  to 
be  carried  into  effect  hereafter,  so  frequently  "^Ph:,  I  have  set  my  boiv  in 
the  cloud  (i.  e.  I  intend  to  do  so)  !^r"!^i.  and  it  shall  be  Gen.  9:  13,  17:  5,  6, 
16,  Ex.  31:  6,  Josh.  8:  1,  2,  Ezek.  15:  6,  7,  and  other  verbs  which  are 
similarly  prospective  Gen.  17:  20,  Deut.  15:  6,  7,  Isa.  43:  14,  Zech.  8:  3;  or 
belongs  to  the  present,  and  its  sequences  in  the  future  are  added  by  Vav 
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Consecutive  with  the  preterite  ^"'n"]!!  Sin?  Jehovah  has  note  made  room  for 
us  sirnE^  and  we  shall  be  fruitful  Gen.  26:  22,  Deut.  4:  5,  6,  39,  30:  19, 
Judg.  11:8,  ivho  is  David  . . .  "'nnj^bi  that  I  should  fake,  or  interrogatively 
and  shall  I  take  1  Sam.  25:  11,  1  Kin.  2:  6  (n"'i::>'!  connects  Avith  Pi"n"i  ver.  5), 
inn3'^  I  hereioith  send  ...  'iri2Bx;!'«HfZ  thou  loilt  recover  him  or  that  thou 
mayest  recover  him  2  Kin.  5:  6,  Ezek.  3:  17,  Amos  6:  8,  9;  or  involves  the 
idea  of  contingency  which  is  closely  allied  to  that  of  futurity  nb'j  'S"-2'2 
might  easily  have  lain  (Ut.  almost  lay)  ...  ni<3ni  and  thus  thou  mightest 
have  hrovglit  Gen.  26:  10.  Sometimes  futurity  is  only  suggested  hy  the 
circumstances  or  hy  the  general  context  DPi"ip'r21  and  ye  shall  take  heed 
(as  determined  by  the  hortatory  aim  of  the  whole  passage,  comp.  "|■a"i!^ 
ver.  9)  Deut.  4:  15,  29:  8,  nnpNI  Jer.  13:  12,  13,  Ezek.  13:  13-15,  17:  19,  20, 
Zech.  1:  3,  Mai.  2:  15,  16;  so  n^ni  Isa.  2:  2  links  itself  in  a  general  Avay 
with  antecedent  prophecies;  and  it  must  often  be  determined  by  the  drift 
of  the  connection  rather  than  by  the  immediate  consecution  whether  ti^ni 
means  and  it  ivill  come  to  pass  Gen.  12:  12,  Deut.  26:  1,  or  and  it  came  to 
pass  §  275.  1.  a,  (3). 

c.  Vav  Consecutive  of  the  preterite  has  the  same  pointing  with  Vav 
Conjunctive,  but  a  distinction  is  made  in  certain  forms,  chiefly  in  the  first 
and  second  persons  singular  by  the  shifting  of  the  accent  from  the  penult 
to  the  ultimate,  §  100.  "When  this  is  not  the  case  it  is  only  the  connection 
that  can  decide.  If  it  is  linked  to  a  future  or  to  any  e.xpression  referring 
to  the  future,  it  is  Vav  Consecutive;  otherwise  it  is  almost  invariably  Vav 
Conjunctive. 

Participles. 

§  278.  The  participles  being  properly  verbal  nouns, 
do  not  in  strictness  involve  any  definite  notion  of  time, 
and  the  connection  must  decide  whether  they  are  to  be 
referred  to  the  past,  present,  or  future,  thus  bsb  means 
falling  Num.  24:  4,  fallen  Judg.  4:  22,  or  about  to  fall 
Jer.  37:  14.    Their  principal  uses  are  the  following,  viz.: 

1.  They  may  express  what  is  permanent  or  habitual, 
as  general  truths  valid  for  all  time,  (Jehovah)  l^hi^  loveth 
righteousness  Ps.  33:  5;  a  generation  t]bh  goetli,  and  a  gen- 
eration 1^^  Cometh  and  the  earth  tTiid^  abkleth  for  ever 
Eccles.  1:  4,  1  Sam.  2:  6-8,  Job  5:  9-i3,  20:  27,  Ps.  22: 
29,  Prov.  8:  9,  21:  23;  also  a  condition  which  is  con- 
tinuous or  a  course  of  action  which  is  customary  for  a 
longer  or  shorter  period,  Jie  "i^bpS^  "Ti^V^  sacrificed  and 
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burned  incense  hahihially  1  Kin.  3:3,  4:  20,  Gen.  39:  23, 
Ex.  18:  14,  2  Chron.  17:  11,  Ps.  19:  2,  Jer.  37:  4.  Passive 
participles  so  used  suggest  not  only  a  constant  experience 
of  what  is  denoted  by  the  verb,  but  in  addition  a  per- 
manent quality  as  the  ground  of  it,  like  the  Latin  fut. 
pass.  part,  in  dus,  !j<HiD  not  only  feared  but  luorthy  to  he 
feared,  ^\Tp2  worthy  to  he  praised,  ibriD  desirable,  bb^jft 
to  he  eaten  Lev.  11:  47,  Prov.  16:  16^  Isa.  2:  22. 

2.  Where  a  particular  time  is  intended  the  active 
participles  most  commonly  relate  to  the  present  tiri^Ti'I 
ni<h  tuhat  seest  thou  Jer.  1:  11,  Gen.  4:  10,  27:  42,  Ex. 
18: 14,  Judg.  9:  37  (with  nin),  2  Sam.  3:  13,  1  Kin.  6: 12, 
or  to  the  proximate  future,  in  which  sense  it  is  frequently 
preceded  by  niri,  ^^"'2'^  '"TJTi  behold,  I  am  about  to  bring 
the  flood  Gen.  6:  17,  7:  4,  19:  13,  48:  21,  Ex.  10:  8,  Isa. 
3:  1,  5:  5,  Jer.  28:  16;  and  passive  participles  to  the  past, 
"j^riD  given,  Zl'ZX2  restored,  T\'^'2  slain,  IT^'^r  kej^t,  "."i;^'  done. 

a.  The  actiye  participles  of  neuter  verbs,  which  have  no  passive  forms, 
are  used  in  a  past  as  well  as  in  a  present  or  future  sense,  TV2  dead  more 
frequently  than  dying  or  about  to  die,  d'^x:?^!!  thif  went  forth  Gen.  9:  18, 
D'^NSfi  that  came  Josh.  2 :  3.  This  is  occasionally  the  case  with  active 
verbs,  when  it  is  demanded  by  the  connection  tvJio  then  is  he  T^^'^i^ti  tJiat 
hath  hunted  venison  Gen.  27:  33;  these  are  the  gods  di^Brt  that  smote  Egypt 
1  Sam.  4:  8,  Gen.  48:  16,  2  Kin.  22:  18.  Interpreters  are  not  agreed  Avhether 
"'fip^  Gen.  19:  14  means  loho  were  to  marry  or  ivho  had  married  Lot's 
daughters.  Participles  of  passive  form  but  active  sense  may  be  used  of  the 
present  or  proximate  future,  ffldsa  trusting,  §  90,  Cnra  fighting  or  about  to 
fight,  but  rarely  those  which  are  strictly  passives,  Gen.  19:  15,  Ex.  5:  16, 
1  Chron.  22  :  19. 

3.  In  narrations  and  predictions  the  time  of  the  par- 
ticiple is  reckoned  not  from  the  moment  of  speaking  but 
from  the  period  spoken  of.  They  very  commonly  denote 
that  which  is  contemporaneous  with  the  event  described, 
particularly  in  circumstantial  clauses,  the  two  angels  came 
...  rnij''  tiibl.  and  Lot  (was)  sitting  in  the  gate  of  Sodom 
Gen.  19:  1;  he  came  to  Shiloh  ...  D^>"?p  VT^I  with  his 
clothes  rent  1  Sam.  4:  12;  thou  shalt  meet  a  comjyany  of 
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prophets  Q^^T  coming  down  1  Sam.  10:  5;  they  shall  de- 
dare  his  righteousness  unto  a  people  iVo  (who  shall  then 
be)  horn  Ps.  22:  32,  Gen.  29:  9,  41:  17,  42:  23,  Deut.  4: 
11,  Josh.  6:  1,  Judg.  13:  9,  Ps.  102:  19;  though  they  may 
upon  occasion  denote  the  relatively  past,  David  said  to 
the  young  man  ""^'^^n  icho  had  told  him  2  Sam,  1 :  13  or 
the  relatively  future  he  did  not  tell  Mm  that  he  Trb.  was 
ahoid  to  flee  Gen.  31:  20. 

4.  The  verb  rpH  to  he  is  connected  with  active  parti- 
ciples to  form  progressive  tenses,  which  are  more  fre- 
quently employed  in  the  later  than  in  the  earlier  books 
of  the  Old  Testament,  Moses  ni^^h  nS"l  ivas  keeping  the 
flock  Ex.  3:1;  it  is  also  occasionally  connected  with  pas- 
sive participles  to  indicate  the  time  to  which  they  are  to 
be  referred  or  the  aspect  under  which  they  are  to  be 
conceived,  his  throne  "jiis  ni;n^  shall  he  estahlished  for  ever, 

1  Chron.  17:  4,  ^iin  let  their  hahitation  he  nis'^j  desolated 
Ps.  69:  26.  "  ■ 

a.  Other  examples  with  active  participles,  Gen.  37:  2,  42:  11,  Ex.  37:  9, 
Jiulg.  1:  7,    1  Sam.  2:  11,    2  Sam.  3:  6,   1  Kin.  5:  15,   20:  40,   2  Kin.  17:  28, 

2  Chron.  24:  12,  Esth.  9:  21,  Job  1:  14,  Ps.  122:  2,  Isa.  3:  7.  The  passive 
participle  with  n'Ti  indicates  a  condition  as  existin;^  rather  than  an  act  as 
perfiirined  at  the  time  referred  to,  differing  thus  from  the  meaning  of  the 
primary  tenses  in  the  passive  i-pecies,  all  the  people  that  came  out  I""?!  Q'^'i'O 
ivere  aheady  circuwcised  Josh.  5:5;  this  distinction  which  cannot  be  re- 
presented in  English  on  account  of  the  peculiar  formation  of  the  passive 
voice,  is  familiar  in  German,  sie  tvaren  heschnitten,  not  sie  tvurden  be- 
schnitten,  comp.  Ex.  19:  11,  15,  Deut.  28:  29,  Josh.  8:  4,  Ps.  73:  14,  Isa.  2:  2. 
In  Esth.  6:  1  this  combination  has  lost  its  proper  force  and  has  become 
simply  a  compound  tense  D'^kip:  iiTi'si  and  they  were  read  before  the  Tchrg. 
The  jussive  "^n"],  which  is  sometimes  connected  with  participles  Deut.  33:  24, 
Job  1:  21,  is  to  be  understood  with  ~^"i3,  "imx  and  in  a  few  otlier  cases. 
Jer.  2:17  "r^'i'S  ^"2  seems  best  explained  by  the  ellipsis  of  the  relative  in 
the  time  that  he  was  leading  thee,  so  Ezek.  27:  34,  Gen.  38:  29,  40:  10. 

b.  The  negative  *";S;,  which  includes  in  its  signification  the  substantive 
verb,  is  constantly  used  with  participles,  "iHs  ""^X  there  was  no  07i£  inter- 
pretitig  Gen.  41:  8,  "jni  '^ii"'S  I  am  not  giving  Ex.  5:  10,  'in?  "pS  pn  straxo 
is  not  given  ver.  16.  The  simple  negative  xb  not  is  very  rarely  found  with 
them  1Ti.""i<b  Job  29:  12;  where  it  would  be  required,  the  preterite  or  fa* 

22 
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ture  tense,   as  the  case   maj'  be,   must  ordiiiaril}-  be  employed,   all  going 
down  to  the  dust  and  n^n  x^  not  saving  alive  Ps.  22:  30. 

Infinitive. 

§  279.  The  infinitive  is  an  abstract  verbal  noun,  and, 
like  the  participles,  partakes  of  the  character  both  of  a 
noun  and  a  verb.  As  a  noun  it  may  be  the  subject  or 
the  predicate  of  a  proposition,  or  it  may  be  governed  by 
a  verb,  and  in  its  construct  form  by  a  noun,  or  preposi- 
tion; it  may  also  be  put  in  the  construct  state  before  a 
noun  denoting  either  its  subject  or  its  object. 

a.  The  absolute  infinitive  is  in  a  very  few  instances  used  as  a  subject, 
dsri  ribiii  riiii'-np  rchat  doth  your  reproof  reprove?  Job  6:  25,  h'z!^  to  eat 
much,  honey  is  not  good  Prov.  25:  27,  Eccles.  4:  17,  or  a  predicate  the  effect 
of  righteousness  shall  be  Monl  L2;i?'rri  quietness  and  confidence  Isa.  32:  17; 
the  construct  more  frequently,  either  without  "b,  liB'IJa  rii'ijS  to  do  justice 
is  a  joy  to  the  righteous  Prov.  21:  15,  13:  19,  Gen.  2:  18,  or  Avith  it,  Esth. 
5:  8,  Ps.  92:  2,  Prov.  21 :  9  comp.  25:  24;  Esth.  1:  7,  the  loords  of  the  wicked 
are  Cn-anx  to  lie  in  ivait  for  blood  Prov.  12:  6.  In  apposition  with  the  sub- 
ject 2  Sam.  13:, 16.  Pronouns  and  predicates  referring  to  an  infinitive  may 
be  in  the  masc.  as  the  moi'e  primary  form,  §  198,  Jer.  2:  19,  or  in  the  fem. 
as  a  substitute  for  the  neuter,  §  198.  a,  1  Sam.  18:  23,  25:  31,  2  Sam.  3:  37, 
Isa.  1:  12,  Jer.  2:  17,  9:  23,  23:  14. 

6.  The  mfinitive  retains  its  absolute  form,  when  separate  and  uncon- 
nected, but  the  construct  form  is  assumed,  when  it  is  in  close  relation  with 
other  words.  The  latter  is  accordingly'  used  not  only  as  in  nouns,  which 
may  be  in  the  construct  relation  with  following  nouns,  but  commonl}-  also 
when  governed  by  a  verb,  noun  or  preposition.  The  absolute  infinitive  is 
rarely  governed  by  a  verb,  3i:"'ln  ilTas  learn  to  do  rcell,  y^'^T)  *l"i"i"N  redress 
ivrong  Isa.  1:17,  tmtil  he  knoivs  Dik^  to  refuse  the  evil,  "lina^i  and  to  choose 
the  goo'l,  7:  15,  T^^'in  1'^i'^"!^  iibx-xbl.  and  they  tvould  not  ivalk  in  his  ivays, 
42:  24,  thou  ivilt  make  us  offscouri?ig 'oik'd'\  and  refuse  Lam.  3:  45,  Job  13:  3, 
Isa.  57:  20,  Jer.  9:4;  still  more  rarely  by  a  noun  V'2'::y^  T^'i'n  the  way  of 
understanding  Prov.  21:  16,  1:  3,  and  almost  never  by  a  preposition  1  Sam. 
1 :  9.  The  construct  infinitive  when  governed  by  a  verb  or  noun  is  usually 
though  not  invariably  preceded  as  in  English  by  the  preposition  h  to,  hz'X 
12  on'in^  I  shall  be  able  to  fight  ivith  him  Num.  22:  11,  but  see  Gen.  37:  4, 
Ex.  2:  3,  etc.;  n^is  ri;Jl  nnVp  rrj  a  time  to  be  born  and  a  time  to  die  Eccl. 
3:  2ff.;  h  is  less  frequently  omitted  in  prose  than  in  poetry,  I  know  not 
(how)  xhi  nx;i  to  go  out  and  to  come  in  1  Kin.  3:  7,  U^sri  ri:sp  thou  hast 
refused  to  be  ashamed  Jer.  3:  3,  Mai.  2:  16,  Job  33:  32,  '■\'js  D'^^.T??  ready 
to  rouse  leviathan  Job  3:8.  ^  is  not  prefixed  to  an  infinitive,  which  is  pre- 
ceded by  a  noun  in  the  construct  state  N2  rii'ia  in  the  year  of  Tartan's 
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com'wg  Isa.  20:  1,  Tlp"i  nl;l  liso  r;^^  a  time  of  mourning  and  a  time  of 
dancing  Eccl.  3:  4.  Sucli  verbs  as  tiss  fo  finish,  N"^  fo  /eor,  "li::^  ^o  lander, 
and  n^:i  used  negatively  io  command  not  to  do  anything,  may  be  followed 
by  '{0  from  -with  the  infinitive.  Thus  Moses  finished  "litJ"?  speaking  lit.  /Vom 
speaking  Ex.  34:  33,  so  Lev.  16:  20,  Josh.  19:  51  (but  h  ver.  49),  1  Sam. 
10:  13,  2  Sam.  6:  18,  1  Chron.  16:  2,  Ezek.  43:  23,  but  'l?'!^  nJ3  he  finished 
speaking  lit.  to  speak  Gen.  18:  33,  which  is  the  more  usual  construction. 
r^tb  Nn^  he  feared  to  divell,  Gen.  19:  30,  but  nni^  Nn'^ri-'bx  fear  not  to  go 
down  Gen.  46:  3,  Ex.  3:6,  34:  30;  he  hath  restrained  me  riira  from  bearing 
Gen.  16:  2;  I  shall  command  T'b-Zi^'q  not  to  rain  lit.  from  raining  Isa.  5:  6, 
though  the  more  usual  construction  would  be  "T^b'aO  "^P'^^b  not  to  rain 
Gen.  3:11,  Euth  2:  9,  1  Kin.  11:  10,  2  Kin.  17:  15,  Jer.  35:  14.  )-Q  is  also 
used  with  the  infinitive  in  other  connections  in  a  negative  sense  his  eyes 
were  dim  rji'^t;  so  as  not  to  see  lit.  from  seeing  Gen.  27:  1,  niii^p  not  doing 
thy  ways  i^'k'a'q  not  finding  thy  pleasure  Isa.  58  :  13,  56:  6,  Job  34:  30,  2  Kin. 
23:  33  K'ri  (once  even  before  a  future  ■|^-bp"^-"|-a  Deut.  33:  11);  or  to  in- 
dicate comparison,  §  264,  to  trust  in  Jehovah  is  better  ni2=o  than  to  confide 
in  man  Ps.  118:  8,  9,  Eccles.  4:  17,  though  h  may  likewise  be  retained  be- 
fore the  infinitive  and  comparison  be  suggested  by  the  connection  rather 
than  expressed,  'r.VTih  "iVJ  too  little  to  be  Mic.  5:  1. 

C,  The  preposition  ^  is  used  with  the  infinitive  to  express  (1)  design  or 
purpose,  he  went  up  Ij3'b'i  nrnri'rrils  to  loorship  and  to  sacrifice  1  Sam.  1 :  3, 
Ex.  21:  14,  32:  29,  Lev.  10;  10,  11,  Deut.  4:  38,  Job  5:  11,  33:  30,  Ezek. 
17:  14.  (2)  the  result,  thou  shalt  keep  the  charge  of  Jehovah  T-V'  so  as  to 
walk  in  his  ways  'n^i'iip  to  keep  his  statutes  1  Kin.  2:  3,  4,  14:  8,  1  Sam. 
19:  5,  Ezek.  17:  15,  18;  this  may  be  practically  equivalent  to  a  limit  of 
time  he  shall  eat  butter  and  honey  'iP"'i?  until  he  knows  Isa.  7:  15;  or  to 
the  Latin  gerund  in  do  "i^N?  "lin  spoke  saying  lit.  so  as  to  say,  Lev.  10:  3 
(but  Num.  6:  23  liix  by  §  280.  2),  rvi'^'b  N^a  created  so  as  to  make,  made 
by  a  creative  act  Gen.  2:  3,  34:  7,  Lev.  21:  9,  Deut.  11:  19,  1  Chron.  10:  13, 
Ps.  103:  20,  Jer.  11:  17,  44:  17,  Ezek.  14:  13.  (3)  the  time  of  an  action 
'ni':ih  at  JoaVs  sending  i.  e.  v:hen  Joab  sent  2  Sam.  18:  29,  Gen.  24:  63, 
Ex.  14:  27,  Deut.  23:  12.  (4)  a  periphrastic  future,  ril^75  ^I'N  that  tvhich  is 
to  be  Eccles.  3:  15,  nii^^^-ira  tchat  is  there  to  do  i.  e.  what  shall  I  do  Isa. 
5:  4,  5,  37:  26,  38:  20,  2  Chron.  12:  12,  36:  19,  Prov.  18:  24,  C-fyti  in";! 
ifizb  the  sun  ivas  about  to  set  Gen.  15:  12,  Josh.  2:  5,  n^ii?  n?3n  they  came 
to  be  1  Sam.  14:  21.  This  form  of  expression  may  be  suggestive  of  an  in- 
tended action,  ~ni:b  one  is  to  cut,  intends  to  cut  Isa.  44:  14,  2  Sam.  14:  16, 
2  Chron.  11:  22,  Esth.  7:  8,  Prov.  20:  25,  Hos.  12:  3;  or  of  possibility,  "JiX 
ri'^cinb  it  is  not  possible  to  add  to  it  and  '2^^>h  'px  there  cannot  be  taken 
from  it  Eccles.  3:  14,  2  Chron.  20:  6;  necessity,  Ephraim  N'^inb  is  to  bring 
out  i.  e.  must  bring  out  Hos.  9:  13,  'T'S'in^  xb  one  must  not  make  mention 
Am.  6:  10,  Job  30:  6;  propriety  or  duty  "wn^nnls  N?  is  not  to  be  registered 
1  Chron.  5:  1,  9:  25,  "iV"?  should  one  help  the  ivicked  2  Chron.  19:  2,  nisinb 
you  ought  to  smite  2  Kin.  13:  19.  In  some  instances  it  is  doubtful  whether 
"b  with  the  inf.  is  a  periphrastic  future  or  is  to  be  otherwise  explained 
Eccles.  9:  1,  Jer.  17:  10,  Hab.  1:  17,  Job  36:  20.    "Various  other  prepositions 
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may  precede  the  infinitive,  as  3  in,  3  like,  at,  1"  i0itil,  b"  iipon,  yj'db  in 
order  to,  '(S'l"  because  of,  ""asb  before,  etc.  Their  occurrence  before  finite 
forms  of  tlie  verb  in  lieu  of  conjunctions  is  rare  and  exceptional,  Gen.  31: 
20.  There  is  an  occasional  ellipsis  of  the  infin.  ni""."!  to  be  after  a  preposi- 
tion, he  removed  her  'T^"'3?"9  from  being  q^teen  1  Kin.  15:  13,  Isa.  7:8,  17: 1, 
25:  2,  Jer.  48:  2,  Job  34:  30. 

d.  The  infinitive  in  the  construct  before  its  subject.  GN";^l73  in  their 
being  created  i.  e.  tvhen  they  loere  created;  in  the  day  S'n^x  nin"'  i^"-? 
of  Jehovah  God's  making  earth  and  heaven  Gen.  2:  4;  there  u-as  no  ivater 
cvn  rnrb  for  the  drinking  of  the  people  Ex.  17:  1,  2  Kin.  14:  22;  compound 
subject  Jer.  29:  2;  pionominal  suffix  as  subject,  Lev.  16:  1,  Num.  30:  16, 
Deut.  12:  30,  2  Sam.  5:13;  the  infin.  and  suffix  instead  of  a  finite  tense, 
•^rni^l.  and  my  dtvelling  (shall  be)  i.  e.  I  shall  divell  Ps.  23:  6,  so  Job  9:  27, 
Zeph.  3:  20,  Dan.  11:1.  Before  its  object,  i'lbn-^rs  rxb  the  acrcj^ling  of  the 
person  of  the  ivicked  Prov.  18:  5,  tnns-rn  to  yield  its  strength  Gen.  4:  12, 
1  Kin.  16:  21.  Construct  before  its  subject  and  governing  an  object,  Gen. 
5:  4,  13:  10,  41 :  39,  46:  30,  50:  14,  Ex.  7:  25,  Deut.  1:  4,  4:  14,  2  Sam.  14:  13, 

1  Kin,  13:  31,  2  Kin.  5:  7,  2  Chron.  34:  19,  Isa.  29:  13,  Jer.  24:  1,  28:  12, 
32:   16,   34:  8,  36:  27,   40:  1.      The  object  interposed   before   the   subjecr, 

2  Sam.  18:  29;  a  particle  so  interposed  Job  34:  22.  The  infinitive  preceded 
by  a  norm  in  the  construct  state  receives  the  articl^  properly  helongiiig  to 
the  noun  in  Gen.  2:  9,  Num.  4:  12,  §§  248.  6.  c,  259. 

e.  The  negative  adverb  ordinarily  used  with  the  infinitive  is  "^iipS  ,  1 
commanded  theer})2Vi  ''irh'zh  not  to  eat  Gen.  3:11,  Deut.  4:  21,  12:  23,  17:  20, 
1  Kin.  11:  10,  Jer.  35:  8,  38:  26,  Ezek.  13:  22,  17:  14,  Dan.  9:  11;  once 
b  ''bjh'^h  2  Kin,  23:  10;  with  the  prep,  "i^i,  '^riPS'a  Num.  14:  16,  Ezek.  16:  28, 
"inVib  occurs  before  the  pret.  or  fut.  Ex.  20:  20,  2  Sam.  14:  14,  Jer.  23:  14, 
27:  18,  Ezek.  13:  3;  '^ph^~~i'S  four  times  before  a  pret.  in  the  same  phrase. 
Num.  21:  35,  Deut.  3:  3,  Josh.  8:  22,  11:  8. 

§  280.  1.  The  absolute  infinitive,  expressing  simply 
the  essential  idea  of  the  verb  apart  from  all  modifica- 
tions of  tense,  number  and  person,  may  be  introduced 
without  logical  connection  as  an  exclamation,  jhSl  niri 
•;^  nin'i'i  -^m  biij  "(i^:!  tihirl  nj:^  lo!  slaying  oxen!  and 
killing  sheep!  eating  flesh!  and  drinking  wine!  Isa.  22:  13, 
21:  5,  59:  4,  13,  Jer.  7:  9,  Hos.  4:  2,  2  Chron.  31:  10, 
Job  15:  35,  or  in  apposition  to  some  preceding  word  by 
which  attention  is  directed  to  it,  I  tvill  tell  you  tuhat  I 
ivill  do  '"cn  take  aivay  the  hedge,  yiS  break  doivn  the  fence 
Isa.  5:  5,  5^8:  6,  7,  Jer.  9:  23,  23:  14. 

a.  In  a  very  few  instances  the  construct  infinitive  is  similarly  used, 
Ezek.  21:  31,  Mai.  2:  13. 
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2.  Or  it  may  be  used  in  an  explanatory  clause,  de- 
fining the  mode  of  a  preceding  action  or  the  circum- 
stances attending  it,  as  the  Latin  gerund  in  do  or  the 
English  participle,  they  tare  me  pnn  giiashing  their  teeth 
at  me  Ps.  35:  15,  16,  I  ivill  jjerfonn  all  rfi-l.  bnri  he- 
ginning  and  ending  1  Sara.  3:  12,  Gen.  30:  32,  Ex.  30:  36, 
Deut.  9:  21,  13:  16,  27:  8,  2  Sam.  8:  2,  Job  15:  3,  Isa. 
30:  14,  57:  17,  Hab.  3:  13,  Zech.  7:  3.  The  principal 
verb  may  be  thus  repeated  for  the  sake  of  a  fuller  state- 
ment, we  devoted  them  . . .  Diriri  devoting  every  city,  men, 
women  and  children  Deut.  3:  6,  which  is  commonly  made 
by  adding  another  verb  in  the  absolute  infinitive,  Jeho- 
vah ivill  smite  Egypt  U^is'il.  Tj'-O  smiting  and  healing  Isa. 
19:  22,  1  Kin.  20:  37,  2  Kin.  4:  43,  2  Chron.  36:  15,  Jer. 
11:  7,  12:  17,  Joel  2:  26. 

a.  Infinitives  are  thus  used  as  explanatory  of  a  preceding  absolute  in- 
finitive, Jer.  32:  33,  or  imperative  Isa.  7:11.  A  finite  verb  is  added  to  each 
infinitive,  Isa.  31:  5.  The  subject  of  the  infinitive  diff'ers  from  that  of  the 
principal  verb,  Jer.  22:  19,  31 :  2.  Some  absolute  infinitives  are  so  frequently 
employed  in  this  subsidiary  manner,  that  they  are  practically  reduced  to 
adverbs,  e.  g.  pnin  Josh.  3:  16,  t^Z'y},  n-i:"rn,  §  236.  3  (2). 

3.  Continuing  a  principal  clause  it  may  be  used  in- 
stead of  the  finite  form  represented  in  the  preceding- 
verb,  and  borrow  its  complexion  as  to  tense  and  other 
relations  from  it,  ^bpri'=;^  and  they  Mew  ivith  trumpets  yiij'! 
and  brake  the  pitchers  prop,  there  was  breaking  pitchers 
Judg.  7:  19;  all  this  "inb-n^^  "jin:')  "n^jji'i  I  have  seen  and 
applied  my  heart  Eccl.  8:9;  ^ip")  they  shall  buy  fields  for 
money  nilh^l  and  turite  the  papers  Dinni  and  seal  (them) 
li'tnl  and  take  tvitnesses  Jer.  32:  44. 

••  T  : 

a.  It  may  thus  continue  a  past  tense.  Gen.  41:  43,  Ex.  8:  11,  1  Sam. 
2:  28,  1  Kin.  9:  25,  1  Chron.  5:  20  (change  of  subject),  2  Chron.  28:  19, 
Neh.  8:  8,  9:  8,  13,  Esth.  3:  13,  9:  6,  12,  16-18,  Eccl.  9:  11  (but  see  4:  1,  7), 
Jer,  14:  5,  19:  13,  37:  21,  Zech.  3:  4,  7:  5,  Dan.  9:  5,  11;  or  a  future,  Lev. 
25:  14,  Num.  30:  3,  Deut.  14:  21,  Josh.  9:  20,  Zech.  12:  10;  a  jussive  fu- 
ture, Esth.  2:  3,  6:  9;  imperative  Am.  4:  5;  present  Ezek.  11:7;  participle, 
Hab.  2:  15;   construct  infinitive  Ex.  32:  6,   1  Sam.  22:  13,   25:  26,  33.     A 
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verbal  nonn  is  similarly  used,  Isa.  8:6;  and  occasionally  a  construct  infini- 
tive e.  g.  for  the  pret.  2  Chron.  7:  3,  fut.  1  Chron.  21:  24,  2  Chron.  7:  17, 
Obad.  ver.  4,  part.  Jer.  44:  19. 

b.  The  absolute  infinitive  is  sDmetimes  used  for  a  finite  form,  when  no 
verb  precedes  in  the  same  sentence,  "I'is"^  ■^iiT'DrJ  Snn  (shall)  the  f aiilf- finder 
contend  tvith  the  Almighty  Job  40:  2.  The  subject  of  the  infinitive  is  ex- 
pressed in  this  instance,  as  in  others  when  perspicuity  requires  it,  so  ni'nn 
ivlr'i  N'iii'^  the  livivg  creatures  ran  and  returned  Ezek.  1:  14,  ^ix  nao  1 
praised  Eccl.  4:  2,  Gen.  17:  10,  Lev.  6:  7,  Num.  15:  35,  Esth.  9:  1,  Ps.  17:  5, 
Prov.  17:  12. 

4.  At  tlie  beginning  of  a  clause  it  may  be  a  substi- 
tute for  the  imperative,  ^iit  rememher  the  sahhath-day 
Ex.  20:  8,  'r]i5n  go  and  say  2  Sam.  24:  12,  Ex.  13:  3,  Deut. 
1:  16,  5:  12,  16:  1,  31:  26,  2  Kin.  3:  16,  5:10,  Neh.  7:3, 
Isa.  37:  30,  Jer.  2:  2,  19:  1. 

§  281.  1.  The  absolute  infinitive  is  often  joined  with 
the  finite  forms  to  add  emphasis  or  intensity  to  the  idea, 
which  may  be  variously  expressed  in  English,  n^:l:ri  ni'J 
thou  shalt  surely  die,  Gen.  2:  17,  ^j'^i^'n  i^n  tve  plaiiily  saiv 
Gen.  26:  28',  the  man  bk'^  b^k^  asked  very  strictly  Gen. 
43:  7,  ^i^t^n  ?■?'!  I  have  done  very  ivickedly  1  Chron.  21: 
17,  l^iD'dH  l^b'i'n  ^b  I  will  not  utterly  destroy  Am.  9:  8. 

a.  Ewald  distingaiishes  the  following  cases;  when  there  is  (1)  a  con- 
trast with  what  precedes,  thou  shalt  not  conceal  him  hut  'ii")"iri  sSn  shall 
surely  kill  him  Deut.  13:  10,  Judg.  1:  28,  2  Sam.  24:  24,  Lam.  5:  22,  Ezek. 
16:  4,  or  follows  Gen.  2:  16,  Deut.  30:  18,  Ps.  118:  13,  18,  or  both  the  con- 
trasted acts  are  emphasized,  Num.  30:  15,  16,  Ps.  126:  6.  (2)  Lnplied  con- 
trast, as  Avhen  something  is  not  what  might  have  been  expected.  Am.  3:  5, 
or  a  conditional  suggestion  is  tacitly  opposed  to  its  opposite,  Ex.  19:  5, 
Num.  12:  14,  Judg.  14:  12,  1  Sam.  12:  25,  or  a  particle  of  limitation  as  p'n 
or  T^X  onliy  sets  an  act  over  against  every  thing  beside.  Gen.  27:  30,  44:  28, 
Judg.  7:  19.  (3)  A  question,  which  involves  its  own  answer,  and  is  rhetori- 
cally stronirer  than  a  direct  statement  Gen.  37:  8,  Judg.  11:  25,  1  Sam.  2:  27, 
Isa.  50:  2,  Ezek.  14:  3,  Zech.  7:  5.  (4)  An  act  regarded  as  absolutely  cer- 
tain or  as  possessing  a  high  degree  of  intensity  or  completeness,  Deut.  31: 
29,  Judg.  15:  2,  1  Sam.  14:  28,  22:  22,  24:  21,  25:  28,  2  Kin.  5:  11,  18:  30, 
Job  27:  22,  Jer.  20:  15,  37:  9,  Hos.  4:  17,  Joel  1:  7,  Am.  5:  5.  (5)  An 
earnest  asseveration,  remonstrance,  command  or  threatening,  Gen.  15:  13, 
Ex.  19:  12,  i;i,  lluth  2:  16,  Job  13:  5,  Am.  7:  17,  Zech.  11:  17. 

b.  Tlie  inlinitive  is  mostly  of  the  same  species  with  the  finite  vei'b  to 
which   it   is  added,  Num.  16:    13,   22:   17,   Josh.  24;  10,   2  Sam.  17:  10.  11, 
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2  Kin.  18:  o3,  although  this  is  not  always  the  case.  Thus,  the  Kal,  on 
account  of  its  greater  simplicity  of  form,  may  he  joined  with  a  derivative 
species,  e.  g.  Niphal  ^jra-;  l=ipO  Ex.  19:  13,  21:  22,  22:  11,  12,  2  Sam.  23:  7, 
Job  6  :  2,  Piel  Josh.  24:  10(V),  Pual-nb  ^^^  Gen.  37:  33,  H.phil  n^V^  Dn^'  1  Sam. 
23  :  22,.Hophal  r-^^^  r^-Q  Ex.  19  :  12,  Hithpael  nb-ji-srn  'ji-Q  Isa.  24:  19;  or  one 
derivative  species  with  another  of  like  signification,  •^'v"^S3  ii?  '^'^^,ri  Lev. 
19:  20,  Pi5F;n  xb  bnnn  Ezek.  16:  4,  1  Sam.  2:  16,  2  Kin.  3:  23.  Occasionally 
the  infinitive  is  borrowed  from  a  cognate  verb,  v]3S  "bx  Zeph.  1 ;  2,  Jer. 
8:  13  (qox  and  t]*lD),  ^sir^T  ^i■^5$  Isa.  28:  28  (^^X  and  Cl^),  Jer.  48:  9. 
For  the  sake  of  greater  emphasis  the  prolonged  form  of  the  plural  ending 
in  the  future  '^l  is  sometimes  adopted  in  verbs  joined  with  the  abs.  inf. 
'|!in^dri  "iii:d  Deut.  6:  17,  ll:  22,  1  Sam.  2:  16.  The  negative  adverb  com- 
monly stands  before  the  finite  form  of  the  verb  ^2i:'i;:r.  X?  r\^,^  Num.  23:  25, 
Jer.  13 :  12,  rarely  before  the  infinitive  and  only  when  special  emphasis  is 
laid  upon  the  negative,  "i^n^S  ni'a-X?  Gen.  3 :  4,  2  Kin.  8 ;  10  K'thibh,  Ps. 
49:  8,  Jer.  3:  1,  Am.  9:8. 

c.  The  construct  infinitive  is  very  rarely  used  in  such  combinations  in- 
stead of  the  absolute,  i;>?n  Vin  Neh.  1:  7,  n-inx-rrri  Ps.  50:  21  ;  once  it 
is  added  in  a  varied  form  to  a  preceding  construct  infin  tive,  niia:  !*'i5r;n3 
2  Sam.  6:  20.  The  finite  verb  is  repeated,  '^J^r'^  ^'••C-^  2  Sam.  15:  8  K'thibh, 
Gen.  48:  19,  Judg.  5:  7,  1  Sam.  17:  13,  to  which  another  verb  is  added 
Jer.  10:25,  Obad.ver.  16.  Imperatives  of  the  same  species  Judg.  4:  18,  1  Sam. 
24:  12,  2  Sam.  20:  16  or  of  different  species  are  combined,  Isa.  29:  9,  Hab. 
1:  5,  Zeph,  2:1.  A  verbal  noun  takes  the  place  of  the  infinitive,  "lirn  nyys 
Hab.  3:  9,  or  is  added  to  it  Isa.  22:  18. 

2.  When  the  absolute  infinitive  follows  the  verb  it 
sometimes  expresses  continuance  or  repetition  partic- 
ularly with  verbs  of  motion  and  when  two  infinitives  are 
comiected  together,  niilJI  ^iis^  &<i:^1  and  it  luent  out  going 
and  returning  i.  e.  it  kept  going  to  and  fro  Gen.  8:7,  so 
ver.  3,  12:  9,  i>':*1.  T]'!:m  ^bbri  tlieg  tvent  on  loiving  as  they 
ivent  1  Sam.  6:12,  nil']  U^m  nz>;%  ^%^^l  and  I  spake 
to  you  acting  early  and  speaking  i.  e.  continuously  and 
earnestly  Jer.  7:  13. 

a.  Thus,  r:'is":i  -B":3*i  he  judges,  judges  i.  e.  is  always  judging  Gen.  19:  9, 
biix-Q.'i  V=5<''1  he  is  also  forever  devouring  Gen.  31:  15,  Cjiiii  t]"]:!  he  has 
gorie  on  refining  Jer.  6:  29,  Kin  Nn^l  and  he  shall  come  repeatedly  Dan.  11 :  10, 
Num.  11:  32,  16:  13,  Judg.  14:  9^  2  Kin.  2:  11,  Jer.  23:  17,  29:  19.  This 
order  of  the  words,  however,  quite  frequently  has  the  same  signification  as 
when  the  infinitive  precedes  the  verb,  and  simply  expresses  certainty  or 
intensity.  Thus  I  tcill  go  dotvn  loith  thee  to  Egypt  and  I  iT'ilv'-ca  't^'J)<  will 
also  surely  bring  thee  up  Gen.  46:  4,  so  Josh,  7:  7,  2  Kin,  5:  11,  In  Num. 
24:  10,  Josh.  24;  10  Tj'i'ia  '^y^'^^  might  mean  kept  on  blessing  these  three 
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times,  but  not  Num.  23:  11  Avhen  it  had  been  done  but  once.  When  used 
with  the  iuipei'ative,  the  abs.  infin.  ahvays  fuhows:  ^'i'J  '"C'J  may  mean 
hear  aitentivcl//  Job  13:  17,  37:  2,  or  hear  on,  continue  to  hear,  Isa.  6:  9, 
Num.  11:  15,  Judg.  5:  23,  Jer.  22:  10.  The  absolute  infinitives  denoting 
continuous  action  in  a  few  instances  precede  the  finite  verb  V|iEai  Tji'^n 
n::^ri  tliei/  tvalk,  mincing  as  they  ivalk  Isa.  3:  16,  Jer.  50:  4. 

h.  When  two  verbs  are  connected  together  to  express  continuous  ac- 
tion, a  participle,  §  278.  1,  is  sometimes  substituted  for  the  absolute  infini- 
tive in  the  case  of  one  or  both,  nsin^l  n^ii?  .. .  nii"  'tin  2  Sam.  15:  30,  "rein 
t^•2^Z^  "3?^  Jei".  41:  6,  2  Sam.  16:  5;  an  adjective  may  even  take  the  place 
of  the  second,  Vn:'!  -isn  ryi^\  Gen.  26:  13,  2  Sam.  5:  10,  1  Chron.  11:  9, 
iTlrpI  ""^""J  ...  T|"?;ri]  Judg.  4:  24;  the  finite  verb  is  omitted  in  ~?n  "'b'n'iia 
ViiiJI  Esth.  9:  4,  1  Sam.  2:  26,  Jon.  1:  11;  the  substantive  verb  takes  its 
place,  Tion"!  TiiPfi  'I'^rj  Gen.  8:  5,  bnsi  ~l=n  '■^%'^^^''.  "^H"]!)  2  Chron.  17:  12. 
The  second  verb  may  also  be  put  in  one  of  the  finite  tenses,  Tji'^n  D"'i:^h 
iiVpri  Josh.  6:  13,  b|p"]:i  T^^'n  ...  ^^h  2  Sam.  16:  13,  13:  19,  or  even  both 
verbs  2  Kin.  21:  13. 

§  282.  Constructions  begun  with  a  participle  or  in- 
finitive are  not  infrequently  continued  in  the  preterite 
or  future,  since  these  tenses  are  the  fundamental  forms 
of  the  verb  and  include  within  their  scope  all  the  rela- 
tions of  tii'ne  and  mode,  rii^nb  in  order  to  ividoivs'  heing 
their  prey  and  ^T-^  tliat  they  may  plunder  orphans  Isa.  10: 
2,  '7fy\'2  leading  counsellors  away  spoiled  and  bbirr;  he 
maketh  judges  fools  Job  12:  17. 

a.  The  absolute  infinitive  may  thus  be  continued  by  the  preterite. 
Josh.  6:  13,  Jer.  23:  14,  or  the  future  Job  15:  35,  Isa.  58:  5-7.  The  con- 
struct infinitive  by  the  preteiite  1  Sam.  4:  19,  2  Chron.  16:  7,  Ezek.  13:  8, 
16:  31;  Vav  consec.  pret.  Gen.  9:  14,  Josh.  23:  16,  1  Kin.  2:  37,  2  Kin. 
18:  32;  future,  1  Kin.  8:  35,  Job  11:  5,  33:  17,  Isa.  1:  15;  Vav  consec.  fut. 
Ps.  50:  16,  92:  8,  Isa.  30:  12,  Ezek.  25:  15.  Participles  by  the  preterite, 
2  Sam.  3:  34,  Ps.  15:  2,  3,  22:  30,  Am.  5:  7,  8;  future  Ps.  49:  7,  104:  32, 
Isa.  5:  8,  31:  1;  Vav  consec.  fut.  Geu.  27:  33,  1  Sam.  2:  6,  Job  3:  21, 
Jer.  13:  10. 

§  283.  The  dependence  of  one  verb  upon  another  is 
most  distinctly  expressed  by  putting  the  second  verb  in 
the  infinitive.  The  second  verb  may,  however,  be  in  form 
coordinated  with  the  first  by  being  put  in  the  same  or 
an  equivalent  tense  with  or  without  a  co2:)ulative,  the 
true  relation  between  the  verbs  being  left  to  be  inferred 
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from  their  obvious  signification,  Tj'in  b^kiTt  he  tvas  iDilling, 
ivalked  i.  e.  Tie  tvas  tvillii/g  to  tualk  or  ivalked  luillinghj 
Hos.  5:  11,  tin'^S^  ^^"3  Cfwii^  ^b  I  ^vill  no  more  add  to  pity 
i.  e.  will  not  agai)i  pity  Hos.  1:  6,  Tjbh  D^5',r'^  leing  early 
to  go  or  going  early  Hos.  6:  4,  lioiv  ^ri*i<°)'i  bb^5^  shall  1 
end^ire  and  see  i.  e.  endure  to  see  Estli.  8 :  6,  z/  ye  have  dealt 
truly  ^j'^b'/Sr^  and  made  Ahimelech  king  i.  e.  in  making 
him  king  Judg.  9:  16,  Deut.  1:  5,  31:  12,  Job  6:  9,  19:  3, 
?rov.  23:  35,  Cant.  2:  3,  Isa.  42:  21,  52:  1,  Lam.  4:  14, 
Zeph.  3:  7,  Zech.  4:  10. 

a.  This  coordination  most  frequently  occurs,  -when  the  second  verb  ex- 
presses the  principal  idea  and  the  first  simply  qualifies  it,  and  might  con- 
sequently he  rendered  by  an  adverb,  ^nsnn  ^3'iri  bx  do  not  multiply  speak 
i.  e.  speak  much  1  Sam.  2:  3,  Ps.  51:  4,  "riij'j  sip^irn  they  have  deepened 
irrupted  i.  e.  deeply  corrupted  Hos.  9 :  9,  'f^^^  '^D?'!!)  ^*'f^  ^'^  hastened  and 
ran,  ran  hastily  1  Sam.  17:  48,  16:  16,  Ps.  37:  7,  Isa.  3:  26.  In  other  in- 
stances of  this  sort  the  second  verb  is  put  in  the  infinitive  ri2wJ  ^P^l  Gen. 
8:10  and  he  added  to  send  or  ri"i'i'_]  Ci~';i  1  Sam.  19:  21  and  he  added  and 
sent,  for  he  sent  once  more;  niifib  :2>i'rri  Job  7:  7  retiam  to  see  or  "^rin-ij 
'^i':?']^,^  Eccl.  4:  7  return  and  see  for  see  again;  H'lzb  ^''"ipri  brought  near 
to  come,  came  near  Gen.  12:  11,  Tp'2h  rixinns  didst  hide  thyself  to  flee,  flee 
secretly  31:  27,  ViN'Jb  r'^i^plri  thou  hast  been  hard  in  asking,  asked  what  is 
hard  2  Kin.  2:  10,  1  Kin.  14:  9,  Ps.  33:  3,  126:  2,  127:  2,  Joel  2:  20,  Am. 
4:  4,  Jon.  4:  2,  Mic.  6:  8,  13.  This  order  is  sometimes  reversed  and  the 
qualifying  verb  put  in  the  infinitive,  thus  we  find  both  "lj"f^b  N'isn  he 
ivas  tvonderfuUy  helped  2  Chron.  26:  15  and  K"''isrfp  tnisi  he  did  ivonderfully 
Joel  2:  26. 

h.  In  the  following  instances  the  verbs  thus  co-ordinated  have  difl'erent 
■nbjects,  'iii"n3:  xi^X  I  shall  be  able,  we  shall  smite  him  i.  e.  I  shall  with 
Dur  aid  be  able  to  smite  him,  Num.  22:  6,  ""^"^X'lp";  ■^S'b'iri  5<b  thou  shalt 
not  add  ihey  shall  call  thee  i.  e.  thou  shalt  no  more  be  called  by  them,  Isa. 
47:  1,5;  or  are  in  different  tenses,  iiSDX  "^ri:?'!!'^  ^^^  I  knoio  not  (how)  I  shall 
flutter  i.  e.  how  to  flatter,  Job  32:  22:  0  that  !ini<::r;5<l  in"n->  I  kneiv  and 
mi^ht  find  him  i.  e.  how  to  find  him,  Job  23:  3. 

Object  or  Yerbs. 

§  284.  When  the  predicate  is  a  verb  it  may  be  ex- 
tended by  the  addition  of  a  direct  or  indirect  object,  an 
adverb  or  some  other  quahfying  expression.  The  object 
of  a  transitive  verb  ordinarily  stands  after  both  the  verb 
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and  its  subject,  and  if  it  is  an  indefinite  noun  is  distin- 
guished simply  by  its  position  or  by  its  relation  to  the 
verb  as  determined  by  its  meaning;  if  a  definite  noun, 
or  a  demonstrative,  relative,  or  interrogative  pronoun, 
it  may,  at  the  pleasure  of  the  writer,  be  further  distin- 
guished by  prefixing  to  it  ni^^  the  sign  of  the  definite  ob- 
ject; if  a  personal  pronoun,  it  is  suffixed  either  to  JTiN  or 
to  the  governing  verb. 

a.  The  usual  order  of  words  in  Hebrew  is  verb,  subject,  object,  Gen. 
1:  1,  21;  but  in  a  circumstantial  clause,  §  309,  the  subject,  to  which  atten- 
tion is  specially  drawn,  precedes  the  verb  1:  2,  2:  5,  6.  Of  two  objects  the 
near  will  precede  the  remote  3:  20,  5:  2,  and  the  direct  the  indirect  2:  20, 
21;  and  subsidiary  expressions  follow  1:  24,  26,  2:  8,  3:  8.  If  the  object, 
Avhether  direct  or  indirect,  be  a  pi-onoun,  it  will  immediately  follow  the 
verb  1:  17,  22,  29,  2:  19,  4:  15,  25.  The  order  is,  however,  liable  to  such 
modifications  as  emphasis  may  require.  Thus,  if  stress  be  laid  upon  the 
subject,  it  may  precede  the  verb  3:  13,  4:  15,  Ps.  3:  6,  frjm  emphasis  of 
contrast  Ps.  1:6  or  of  parallelism  Ps.  2:  1,  2.  10.  So  the  object  may  pre- 
cede the  verb,  whether  direct.  Gen.  3:  10,  15,  18,  (emphasis  of  parallelism) 
Ps.  3:8,  or  indirect  (emphasis  of  contrast)  Gen.  1:  5,  3:  16,  17  comp.  ver. 
14  4:  5  comp.  ver.  4;  the  remote  object  may  precede  the  near  (emphasis 
of,pai"allelism)  Ps.  2:  8,  or  the  indirect  may  precede  the  direct  Gen.  1:  5, 
8,  10,  3:  21.  The  time,  place  and  manner  of  an  action  belong  properly  at 
the  end  of  a  clause  Gen.  1:  9,  20,  3:  8,  14;  though  they  va&y  be  placed  at 
the  beginning  1:  1,  3:  19,  or  wherever  persj^icuity  or  emphasis  may  seem 
to  demand  3:  24,  4:  24.  The  removal  of  a  word  from  its  natural  position 
to  the  end  of  a  clause  is  also  sometimes  emphatic,  thus  the  subject 
Ps.  34:  22,  the  indirect  pronominal  object  Ps.  4:  4,  and  the  Vocative  rTiiTi 
ver.  7. 

h.  A  noun,  which  is  the  direct  ol)ject  of  a  verb,  may  receive  rx, 
whether  it  is  definite,  §  249,  by  signification,  as  a  proper  noun,  God  tempted 
tn'^nXTiX  Alraham  Gen.  22:  1,  or  is  made  so  by  the  article,  God  saw 
liisri'nx  the  light  Gen.  1:  4,  a  pronominal  suflfix,  take,  notv,  inS"i2"nx  my 
Messing  Gen.  33:  11,  or  construction  with  a  definite  noun,  Jacob  called 
tiijrari  nd-rx  the  name  of  the  place  Gen.  35:  15.  The  particle  nx  is  not 
essential  in  any  of  these  cases  and  is  often  omitted,  particularly  in  poeti'y. 
If  several  definite  nouns  are  connected  together  as  the  object  of  a  verb  or 
if  a  verb  has  more  than  one  definite  object,  inx  may  be  repeated  before  each 
of  them,  I  have  given  riXTri  '["^Nri-riX  this  land  . . .  "^i'isri'nx  the  Kenitc 
•'•b;?r-rx'l  and  the  Kenizzite,  etc.,  etc.,  Gen.  15:  18-21;  they  stripped  TS 
Tibii  Joseph  insra-nx  of  his  coat  trh^~  r;r3-rx  the  full-length  coat  Gen. 
37:  23,  Ex.  35:  l{-19.  Lev.  7:  3,  4,  2  Chion.  29:  18,  19;  ^t  it  may  stand 
before  a  part  of  them  only,  Ex.  33:  2,  Deut.  12:  6,  1  Kin.  1:  44,  or  it  may 
be  omitted  altogether,  Deut.  11:  14.     In  a  very  few  instances  the  article  is 
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dropped  after  S^X,  which  of  itself  indicates  the  defiuiteness  of  the  noun,  he 
reared  up  for  himself  riil^TiN  the  pillar  2  Sam.  18:  18;  and  carver 
strenffthened  TiSjiTN  gilder  Isa.  41 :  7,  where  the  omission  of  the  article  is 
poetic,  §  250;  nns  dl-'-Q-rx  l  Sam.  26:  20  is  definite  in  thought,  if  not  in 
form,  as  David  meant  himself;  Lev.  20:  14,  Judg.  7:  8,  2  Sam.  4:  11,  Job 
13:  25,  EccL  7:  7,  Ezek,  16:  32. 

c.  Pronouns  with  TX:  riT-rs  this  ye  shall  eat  Lev.  11:  9;  p%d  HT-rs 
this  (fellow)  in  the  prison  1  Kin.  22:  27,  Gen.  44:  29,  Ps.  92:  7;  ""irx  nx 
whom  they  have  cast  into  the  prison  Jer.  38:  9;  he  hieio  ri'i5>""iw3x  rx  lohnt 
his  youngest  son  had  done  to  him  Gen.  9:  24;  RSnn  "i^TiX  whom  hast  thou 
reproached?  Isa.  37:  23.  It  does  not  occur  before  the  neater  tio;  Jer. 
23:  33  is  only  an  apparent  exception,  since  it  stands  before  the  entire  ex- 
pression quoted  from  the  words  of  the  people.  It  is  also  extended  some- 
times to  the  following  words,  which  partake  to  a  certain  degree  of  the 
pronominal  charactei',  Vs  all,  every,  Gen.  1:  29,  8:  21,  9:  3,  41:  48,  56,  diX 
any  one,  each  Ex.  21:  28,  Num.  21:  9,  inx  one  1  Sam.  9:  3.  "With  personal 
pronouns,  tnnx  T\~}^'^.']  Gen.  32:  1,  or  D3t]2';i  Gen.  48:  20  and  he  blessed  them. 

d.  A  noun,  about  which  a  statement  is  to  be  made,  sometimes  stands 
absolutely  and  is  preceded  by  the  sign  of  the  object,  bs3  M"i3n-rx  as  for 
the  iron,  it  fell  2  Kin.  6:  5;  b';n  -i-rx  n^x-bSTX  rts  for  all  these  (they 
were)  men  of  valour  Jndg.  20:  44;  inipri"nx  as  for  my  statutes  they  did 
not  walk  in  them  Ezeli.  20:  16,  17:  21,  35:'  10,  43:  7,  44:  3,  Dan.  9:  13,  Hag. 
2:  5,  Zech.  8:  17;  so  also  in  a  sort  of  loose  apposition  to  preceding  state- 
ments Ex.  1 :  14,  1  Kin.  6:  5,  Ezek.  14:  22.  h  occasionally  stands  in  a  similar 
manner  before  a  noun  placed  absolutely,  ^"^"l*^"^  I^^-  32:  1,  Ex.  27;  3,  19, 
2  Chron.  7:  21,  Eccl.  9:  4.  Some  regard  mx  as  the  sign  of  the  object  in 
such  passages  as  2'i'ntlTXI  "''^.Xti  xa  1  Sam.  17:  34,  and  refer  to  the  fact 
that  the  Arabic  conjunction  is  followed  hy  the  accusative  when  it  is  used 
in  the  sense  of  together  tvith;  more  i^robably,  however,  riX  is  the  preposi- 
tion ivifh,  §  240,  and  the  passage  is  to  be  rendered  the  lion  came  and 
(that  too)  ivith  the  bear,  so  Gen.  49:  25,  Num.  3:  26,  Jush.  17:  11,  1  Sam. 
26:  16,  1  Kin.  11:  25,  etc. 

e.  By  an  impersonal  construction  of  passive  verbs  their  subject  is  some- 
times converted  into  the  object,  which  in  fact  it  logically  is,  "j'^^Xf^TiX  "n^ 
dandum  est  tcrram,  let  the  land  be  given  Nnm.  32:  5,  "'■n2^"nx  '"^j^a"}^  "T'^T 
'i'b'J  and  there  teas  told  to  RebekaJi  (i.  e.  some  one  told  her)  tJie  ivords  of  Esau 
Gen.  27:  42,  so  Gen.  4:  18,  17:  5,  Ex.  10:  8,  21:  28,  25:  28,  27:  7,  Lev.  10:  18, 
13:  56,  14:  48,  16:  27,  Num.  14:  21,  26;  55  (but  see  ver.  53),  Deut,  12:  22, 
20:  8,  Josh.  7:  15,  2  Sam.  21:  11,  22,  1  Kin.  2:  21,  Esth.  2:  13,  Ps.  72:  19, 
Prov.  16;  33,  Jer.  35;  14  (but  active  construction  ver.  16),  38:  4,  50:  20, 
Ezek.  16:  4,  Hos.  10:  6,  Am.  4:  2.  This  construction  is  sometimes  extended 
to  neuter  verbs  in  familiar  phrases,  which  have  become  associated  with  an 
active  idea,  ""a"^r^"nx  T]^i"i>2  ""i";<  bx  let  not  be  evil  in  thine  eyes  (i.  e.  do  not 
regard  as  evil)  the  thing  2  Sam.  11:  25,  b  ^n'^l  and  there  was  to  him  (he  had) 
"^rji-nx  Josh.  17:  ll,  l  Sam.  20,  13,  Josh.  22:  17,  Neh.  9:  32,  so  with  'pX 
Hag.  2:  17.  In  2  Kin.  18:  30  nii"n-nx  '^hl7\  the  cify  shall  be  given,  the  yerb 
agrees  with  l'^:?  notwithstanding  its  reception  of  the  sign  of  the  object   (riX 
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is  omitted  in  the  parallel  passage,  Isa.  36:  15),  so  Nam.  5:  10.  This  im- 
personal construction  is  often  indicated  without  "N  by  the  lack  of  agree- 
ment between  the  verb  and  the  noun,  ■which  shows  that  the  latter  is 
regarded  not  as  the  subject  but  as  the  object.  So  with  passives  Gen.  2:  23, 
10:  25,  35:  26,  Ex.  12:  16,  13:  7,  31:  15,  Lev.  2:  8,  Num.  26:  62,  28:  17, 
Job  22:  9,  Ps.  87:  3,  Isa.  21 :  2,  Dan.  9:  24.  With  n^^Ti  there  ivas,  ^'2-^-^3  ■'H'^l 
Gen.  5:  23,  31  (but  ^I'^n^l  vs.  14,  17,  27),  15:  17,  Ex.  12:  49,  28:  32,  Num. 
9:  6,  Deut.  21:  3,  Josh.  18:  12  K'thibh,  19:  33  (but  see  ver.  29),  Eccl.  2:  7, 
Isa.  8:  8. 

f.  The  object  of  a  verb  is  often  omitted  Avhen  it  can  be  easil3'  supplied 
from  the  context,  N2';;i  and  he  brought  (them)  Gen.  2:  19.  Sometimes  the 
object  is  a  pronoun  referring  to  something  not  yet  mentioned,  ^iX^K  I  shall 
see  Mm,  viz.  the  star  spoken  of  afterwaids  Num.  24:  17,  or  which  is  em- 
phatically suppressed  altogether  1ii"">iN  !sb  I  ivill  not  turn  it  hack  Am.  1:  4, 
leaving  the  imagination  to  supply  what  it  is.  In  the  language  of  the 
Hebrew  grammarians  an  intransitive  verb  is  Ipi:'  ^TS  a  verb  that  stands 
still;  a  transitive  is  xki"!  bt'S  a  verb  that  goes  out;  if  it  has  one  object,  it  is 
"^i'^h  xkii  going  out  to  a  second,  another  than  its  subject;  if  it  has  two 
objects,  it  is  "^i^Vrb  xkii  going  out  to  a  third, 

g.  Derivatives  from  verbs  that  govern  a  direct  object,  may  do  the 
same,  fi^p'inx  Q'^nsx  rban-;^  like  God's  overthrow  of  Sodom  Isa.  13:  19, 
""^•^•"rx  r'i'^b  for  the  salvation  of  thine  anointed  Hab.  3:  13,  Gen.  2:  9, 
Ex.  9:  20,  1  Kin.  1:  40,  Isa.  22:  2,  Ezek.  34:  12. 

§  285.  Many  verbs,  which  are  not  properly  transi- 
tive, are  nevertheless  capable  of  a  transitive  construc- 
tion; thus 

1.  Verbs  signifying  plenty  or  want:  D'^izj^tfJin  ^))'2  t^^^Tl 
the  house  teas  full  (of)  men  Judg.  16:27,  D^y>5  niSb?  ''T\''J^'^ 
I  am  sated  (with)  hurnt-offerings  of  rams  Isa.  1:11,  N]"!6n 
bib  we  lacked  every  thing  Jer.  44:  18,  Gen.  27:  45,  Prov. 
3:  10.  Here  belongs  that  peculiar  Hebrew  idiom,  which 
expresses  abundance  by  such  phrases  as  the  following: 
the  hills  nbn  nj^bri  shall  rim  (with)  milk  Joel  4:18,  Ezek. 
7:  17,  Ex.  3:  8,  mine  eye  D;53  ITTf  runneth  doivn  (with) 
tvater  Lam.  1:  16;  D^iiiT^p  %'2  fO'^J  it  had  all  come  up 
(with)  thorns  i.  e.  was  overgrown  with  them,  Prov.  24:  31, 
Gen.  40:  10,  Isa.  5:  6. 

a.  In  these  and  similar  phrases  the  result  of  an  action  is  regarded  as 
its  object;  so,  a  forest  ti^k^  'jt^'i^  growing  up  with  trees  i.  e.  producing 
tr^es  Eccles.  2:  6;  o  righteous  man's  mouth  n^zn  a^iii  buddeth  forth  wis- 


§  285  OBJECT  OF  VEEBS.  349 

dom  Prov.  10:  31;    sV'^'ia'i  ^inay  they  overflow  with  deeds  of  mcl:edness 
Jer.  5:  28;   tj"^i"n"iS-4  Y'-'-^"'-  "'^'^^  ^^  ®^'"^^  creep  i.  e.  swarm  with  frogs  Ex.  7:  28. 

2.  Verbs  signifying  motion  may  have  for  their  object 
the  place  which  it  immediately  concerns,  whether  it  be 
directed  upon  it,  to  it,  or  from  it,  ^iln'l/arrbs  ri5;5  Tjbsi  and 
we  ivent  (through)  all  the  ^vilderness  Deut.  1:  19,  and 
figuratively,  rii|b"12  Tjbh  ivalkiug  (in)  righteousness  Isa.  33: 
15,  'T'iiri  ^!?^2|;1  and  they  came  into  the  city  Josh.  8:  19, 
'^''i"fl"ni<  >l!J5i2^  they  ivent  out  (of)  the  city  Gen.  44:  4,  ^b^ 
'di'n  tliey  ivent  iqy  (to)  the  top  of  the  mountain  Ex.  17:  10, 
bik'lj  -nn;^.  ^/^e?/  shall  go  doivn  (to)  /^/^eo/,  Ps.  55:  16,  ^^n^": 
n5n"^in  they  hasten  (to)  /?er  «fa??  Nah.  2:  6,  Gen.  13:  10, 
Deut.'2:  27,  Judg.  19:  18,  Job  29:  3,  Isa.  57:  2,  Jer.  16: 
8,  18:  2,  3,  44:  14,  Ezek.  17:  12. 

3.  Intransitive  verbs  may,  as  in  other  languages, 
govern  their  cognate  noun,  D'ib"  "T'lbr^  I  have  dreamed 
a  dream  Gen.  37:  9;  ^5p"J  D"!^°^"t:c^1  and  they  lamented 
there  a  lamentation  Gen.  50:  10;  ^binnri  bzn  ye  ivill  he 
vain  a  vanity  i.  e.  utterly  vain  Job  27:  12;  or  even  one 
from  a  different  root  if  it  be  related  or  analogous  in 
signification,  ''t)^^^  nii"  ft'Zn  I  have  been  zealous  a  great 
fury  Zech.  8:  2,  ri"/2n  yc^K;  I  shcdl  sleep  death  i.  e.  the 
sleep  of  death,  Ps.  13:  4,  Isa.  6:11. 

a.  For  additional  examples  see  Gen.  1 :  11,  27:  34,  43:  16,  Lev.  26:  36, 
Josh.  22:  20,  Judg.  8:  24,  2  Sam.  12:  16,  1  Kin.  1:  12,  40,  Ps.  14:  5,  144:  6, 
■Prov.  1:  19,  17:  27,  Isa.  1:  13,  5:  1,  6,  8:  10,  42:  17,  Jer.  17;  18,  23:  20, 
Ezek.  18:  3,  21:  5,  22:  29,  27:  35,  Hos.  10:  4,  Jon.  1:  10,  16,  4:  1,  6,  Zech. 
1:  2.  Sometimes  the  expression  is  made  more  emphatic  by  placing  the 
noun  before  the  verb,  1  Kin.  2:  16,  20,  Ps.  139:  22,  Jer.  30:  14.  In  several 
instances  the  verb  governs  a  relative  which  has  a  cognate  noun  as  its  ante- 
cedent, Gen.  27:  41,  Deut.  28:  53,  1  Kin.  3:  28,  Ps.  89:  51,  52,  Zech,  13:  6. 

4.  Any  verb  may  take  as  its  object  a  noun  which 
defines  the  extent  of  its  application,  Vb^0■^^5  nb"  he  tvas 
diseased  in  his  feet  1  Kin.  15:  23;  only  b'^r^N  i^SSn  in  the 
throne  will  I  he  greater  than  thou  Gen.  41 :  40;  let  us  look 
one  another  D":s  in  the  face  2  Kin.  14:  8,  11. 
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a.  This  like  the  Greek  accusative  of  specification  applies  to  anj'  part 
or  possession  of  the  subject,  which  is  particularly  concerned  in  the  action 
of  the  verb,  S<^hX  "'"ip  I  cry  as  to  my  voice,  with  my  voice  Ps.  3:  5.  Thou 
Tji'i  as  to  thy  hand,  by  thy  hand,  didst  cast  out  nations  Ps.  44:  3,  which  is 
better  than  to  regard  these  as  cases  of  explanatory  apposition,  I  Viz.  wy 
voice,  tJiou  viz.  thy  hand;  thou  didst  tread  in  the  sea  ""i'lO  as  to  thy  horses, 
with  thy  horses,  Hab.  3:  15,  Ex.  6:  3,  1  Sam.  25:  26,  33,  Ps.  17:  10,  13, 
li"""  32:  8,  60:  7,  Isa.  10:  30,  26:  9;  or  to  any  circumstance  which  stands  in 
general  relation  to  it,  ye  perish  -f'^.  as  to  the  way  Ps.  2:  12,  itnpoverishrd 
ntrv\  in  respect  to  oblation  Isa.  40:  20.  Comp.  after  adjectives  Job  11:  9, 
15:  10.  Sometimes  this  limitation  or  specification  is  made  by  the  preposi- 
tion b  1  Kin.  10:  23,  Jer.  30:  12,  or  in  2  Cliron.  16:  12. 

§  286.  1.  When  a  noun  or  pronoun  is  regarded  as 
the  indirect  object  of  a  verb,  the  relation  is  indicated  by 
means  of  the  appropriate  preposition. 

a.  The  various  prepositions  with  which  difTerent  verbs  may  be  con- 
strued and  the  consequent  effect  upon  the  meaning  of  the  latter  can  be 
learned  in  detail  from  the  lexicon.  A  few  peculiar  usages  may  here  be 
noted:  e.  g.  the  use  of  3  in  (1)  after  such  verbs  as  inx  (also  direct  object) 
to  seize  or  hold,  P^IT}^.  (also  direct  object)  to  lay  hold  of  or  hold  fast,  pl'n 
(also  with  h  or  bx)  to  cleave  to,  "^na  (also  direct  object)  to  choose,  'pi^^i^ 
(with  h  to  hdieve)  to  believe  in,  rrja  (with  PX  to  trust  to)  to  trust  in;  the 
preposition  in  all  these  cases  suggesting  penetration  of  the  object  and  ad- 
hering to  it.  (2)  After  certain  verbs  of  sense  "^3  (also  with  direct  object, 
^X,  ^Si  or  ■!?)  to  touch,  S-'^'J  (also  with  direct  object,  h,  Vx  or  Vj)  to  hear, 
hearken  to;  Avith  tp^^Ti  to  smell,  nx'n  or  trCn  to  see  it  suggests  that  the 
sense  is  delightedly  fixed  upon  its  object,  to  smell  with  pleasure,  to  gaze 
upon  ivith  delight.  (3)  After  verbs  of  motion  it  may  have  the  sense  of 
association  icith,  3  Xia  to  come  with  i.  e.  to  bring,  Ps.  66:  13,  a  "r^i  to  go 
with  i.  e.  to  talce,  Ex.  10:  9,  so  3  ihr  to  perform  service  witli  or  by  means 
of  any  one  i.  e.  to  imiiose  service  %ipon  him  Ex.  1:  14.  (4)  In  a  partitive 
sense  (the  part  being  contained  in  the  Avhole)  after  ^:x  to  eat,  Ex.  12:  43-45, 
Lev.  22:  11,  Judg.  13:  16,  Cnb  to  eat  Ps.  141:  4,  nr':;  to  drink  Prov.  9:  5, 
npirn  to  give  to  drink  Ps.  80:  6  and  the  like;  '{O  may  be  similarly  used 
(the  part  taken  from  the  whole)  Lev.  7:  21,  Deut,  26:  14,  Ezr.  2:  63. 
(5)  After  verbs  denoting  hostility  (violent  collision  and  penetration),  S  "iJa 
to  deal  treacherously  with,  S  cKp:  to  fight  with,  3  hiyo  to  trespass  against, 
3  nn?2  (also  Avith  direct  object)  to  rebel  against,  3  nnn  (also  with  bx  or  hv) 
anger  burned  against. 

h.  Verbs  denoting  fear  or  shame  are  followed  by  "'O  from,  since  one 
instinctively  turns  away  from  that  which  excites  these  emotions,  so  ^^5, 
l;"",  5X1,  xti^,  yi?.  which  also  take  a  direct  object,  and  oia,  "iEH| 
ti^3?  etc! 

c.  Any  verb  may  be  followed  by  h  to  indicate  the  indirect  object  to 
which  something  is  done,  he  said  thh  to  thetn  Gen.  1:  28,  I  have  given  ci^ 
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io  you,  ver.  29,  or  for  wliicli  something  is  done  (dative  of  advantage)  e.  g. 
1^;  to  fear  for  or  on  behalf  of  Hos.  10:  5,  xi];:?  to  be  zealous  for,  cn^?  tc 
fight  for,  "I'^rrn^o  prai/  for,  S"'"}  j^^cad  for  etc.  It  is  thus  used  pleonastic- 
ally  with  suffixes  referring  to  the  subject  of  the  verb  f,5  T\^  go  for  thee 
i.  e.  go  thoit,  r^  rA2  flee  thou,  ^li'i  ^3"ib3  we  are  cut  off  for  us  i.  e.  so  far  as 
we  are  concerned  Ezek.  37:  11.  The  verb  TTn  to  be  with  ^  may  mean 
(1)  to  be  or  belo7ig  to  any  person  T^  ti^n^  it  shall  be  or  belojig  to  thee  i.  e. 
thou  shalt  have  it  Josh.  17:  18.  (2)  to  be  for  or  serve  as  any  thing  n^iil 
nix^  and  it  shall  be  for  a  sign  Ex.  13:  16,  or  Avith  b  both  of  the  person 
and  the  thing,  it  shall  be  nis?  r^  to  thee  for  a  sign  ver.  9,  Gen.  1:  29, 
47:  24,  Ex.  4:  16,  10:  7.  (3)  to  be  unto  or  to  become  lij?  n^ri^  he  shall  be- 
come a  nation,  Gen.  18:  18,  2:  7,  10,  24,  Ex.  4:  3,  4,  Isa.       21. 

d.  Pronominal  suffixes  attached  to  verbs  ordinary  represent  the  direct 
object,  but  are  occasionally  used  when  the  objective  relation  is  indirect, 
i5inn3  thou  hast  given  me  the  land  of  the  south  Judg.  1:  15  for  "b  !^nr$  thou 
liast  given  to  me,  which  occurs  in  the  same  verse;  dHx  1:^:^  grant  them 
to  us  Judg.  21:  22;  lii'^SX  I  ivould  declare  to  him  Job  31:  37.  So  in  a  few 
instances  after  intransitive  verbs,  '^a^'if  ^^^  grew  up  to  me  as  to  a  father 
Job  31:  18,  ij^y'^  shall  dwell  with  thee  Ps.  5:5,  13:  5,  T^^n  encamping  against 
thee  53:  6,  perhaps  Isa.  35 :  1,  see  §  55.  1,  Isa.  65;  5,  Jer.  20:  7,  comp.  §  102.  2. 

2.  Many  verbs  vary  their  construction  without  any 
material  difference  of  meaning  according  to  the  form  of 
the  conception  in  the  mind  of  the  speaker  or  writer, 
being  followed  by  one  preposition  or  by  another  or  by 
none  at  all,  as  he  views  the  relation  as  direct  or  indirect, 
and  if  the  latter,  under  one  aspect  or  another:  thus,  they 
tuent  out  from  the  city  may  be  expressed  by  the  direct 
relation,  n*irrn^  ^^^iS^  Gen.  44:  4,  or  by  the  indirect, 
n-^r.-"J  i5<:;;  Josh.  8:  22;  Dfjb  to  Jight  is  followed  by  D2? 
tvith  Josh.  10:  29,  by  ^  in  (r>^  in  earn)  ver.  31,  by  b? 
against  ver.  38,  by  ri>5  Judg.  12:4. 

a.  A  number  of  verbs  may  be  conslrued  either  with  a  direct  object  or 
with  "b  to,  in  reference  to,  thus,  inx  to  love  any  one  and  to  have  love  to  any 
one,  NST  to  cure  and  to  perform  a  cure  for  any  one,  S'^qin  to  save  and  to 
grant  sulcation  to  any  one,  rnd  to  destroy  and  to  bring  destruction  to  any 
one,  'i"|5<ti  to  hear  and  to  give  ear  to;  ^'^i^  to  tell  with  or  without  b;  P'^'^.^Jfi 
to  justify  takes  a  direct  object  except  Isa.  53:  11  where  it  has  b\  b''%t}  to 
deliver  has  b  once  Jon.  4:  6;  so  I^S  to  honour  Ps.  86:  9,  Dan.  11:  38.  Both 
constructions  occur  with  the  same  verb  in  the  same  sentence  1  Kin.  1 :  9, 
Ps.  21:  9,  47:  7;  see  also  2  Chron.  16:  12.  By  a  usage  which  belongs  for 
the  most  part  to  the  later  books  b  is  sometimes  prefixed  to  nouns  explana- 
tory of  a  direct  object  1  Chion.  5:  26,  29:  20,  2  Chron.  25:  10,  Ezr.  8:  24, 
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Neh.  9:  32,  and   sometimes  to  the  direct  object  itself,  Ps.  69:  6,   116:  K"., 
Isa.  11:  9,  Jer.  40:  2,  Lam.  4:  5,  Ezek,  26:  3,  1  Chron,  16:  37,  29:  12,  22. 

b.  As  the  object  of  an  action  may,  in  certain  cases,  be  regarded  as  the 
instrument  -with  wbich  it  is  perforined,  some  transitive  verbs  also  admit  a 
construction  with  3  tcith,  thus  "iSid  ^i'pp  hlim  the  tnmpct  Hos.  5:  8,  "P"'';] 
^E-TT?  and  he  hkiv  with  the  trumpet  Judg.  3:27;  t:-;n-n  tna  to  spread  forth 
the  hands  Ps.  143:  6,  but  followed  by  2  to  spread  forth  ivith  the  hands  Lam. 
1:  17;   see  also  2  Chron.  26:  15,  Prov.  25:  20. 

3.  By  a  condensed  style  of  expression  {construdio 
praegnans)  prepositions  are  sometimes  connected  with 
verbs,  to  whose  meaning  they  are  not  strictly  conformed; 
thus,  motion  may  be  suggested  by  the  prei30sition  though 
the  verb  of  itself  implies  no  such  idea,  y*^^^  ^V?"  ^^^^^ 
hast  profmied  to  the  ground  i.  e.  profaned  by  casting  to 
the  ground,  Ps.  89:  40,  74:  7,  Ezr.  2:  62,  ""b^S  'd-.S  ^ins 
iini;")  tliey  trembled  one  unto  another  i.  e.  one  turned 
trembhno-ly  to  another,  Jer.  36:  16  ^^n^ry  Dr!:-!  ^^^-^'2 
thou  hast  anstvered  (by  saving)  me  from  the  horns  of  the 
wild-oxen  Ps.  22:  22.  Different  objects  may  also  be  at- 
tached to 'a  verb,  whose  meaning  is  in  strictness  adapted 
only  to  one  {zeugma)  thou  liast  slioivn  me  (life  and)  favour 
Job  10:  12. 

a.  Zeugma  may  also  occur  in  the  case  of  subjects  of  a  verb,  the  roar- 
ing of  the  lion,  the  voice  of  the  fierce  lion  and  the  teeth  of  the  young  lions 
are  broken  Job  4:10. 

§  287.  Some  verbs  have  more  than  one  object,  viz.: 
1.  The  causatives  of  transitive  verbs:  Ti^^  'bib^yin'] 
Dnb^l'nN;  t]'.jVJ  and  I  ivill  make  thy  oppressors  eat  their 
own  flesh  Isa.  49:  26;  ^bk°brl^^5  ^"i$")ri  ^b  he  would  not 
have  caused  us  to  see  all  these  tilings  Judg.  13:  23;  n^brjD;' 
bi^'^^r^^  /«e  shall  cause  Israel  to  inherit  it  Deut.  1:  38, 
3:  24,  Num.  20:  2G,  Judg.  1:  24,  Ps.  25:  4,  45:  5,  Jer. 
23:  22. 

a.  This  applies  to  the  causatives  of  verbs  of  plenty  or  want,  Gen.  42: 
25,  Ps.  8:  6,  Jer.  13:  13,  Ezek.  9:  7,  or  of  mot"on,  §  285,  Deut.  1:  22,  2  Sam. 
15:  25,  Job  28:  11,  Cant.  1:4. 
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2.  Verbs  whose  action  may  be  regarded  under  differ- 
ent aspects  as  terminating  upon  different  objects,  or 
wliicli,  under  the  rules  ah^eady  given,  may  take  a  direct 
object  of  more  than  one  kind,  all  ir^  T^'4  ^^"4^.  tvliich  God 
commanded  him  Gen.  6:  22;  "bs  r.^  bk-^b-  ^;^-n^5  nninb 
D"|ii~ri  to  teach  the  children  of  Israel  all  the  statutes  Lev. 
10:  11;  ^^rb  ^2'k"b!;"nJ5  n^in  tho2t  hast  smitten  all  my  ene- 
oiiies  on  the  cheek  Ps.  3:8;  u;~p  G^j^^i^ir  lijt  tqi  your  hands 
to  the  sanctuary  Ps.  134:  2;  ni]*"".:  Q'^ni  cmd  he  shall  dis- 
comfit  tJiem  a  discoinfture  Deut.  7:  23. 

a.  Some  verbs  take  a  direct  oliject  of  bolh  person  and  thin:^  as  bxtJ 
to  ask  Deut.  14:  26,  Isa,  45:  11,  Hug.  2:  11,  ^bl  to  instruct  Prov.  31:  1, 
n^i^i  to  command  Ex.  4:  28,  Deut.  1:  18,  t^\v  to  avsicer  1  Sam.  20:  10,  Job 
9^3,  ';:t^  to  treat  well  or  ill,  Gen.  50:  15,  1  Sam.  24:  18  (conip.  'z'-n^  Ps.  21:4, 
^ra  Prov.  13:24),  and  the  like.  Or  the  second  object  may  be  tliat  of  place 
after  verbs  implying  motion  2  Cliron.  6:  38,  Nab.  1:8;  or  of  a  noun  cognate 
to  the  verb.  Gen.  49:  25,  Ex.  3:  9,  1  Sam.  1 :  6,  1  Kin.  12:  8,  Isa,  14:  6,  22:  17; 
or  of  specification.  Gen.  3:  15,  37:  21,  Deut.  22:  26,  33:  11,  1  Kin.  19:  21, 
P?.  17:  11,  perhaps  68:  22,  §  256.  3.  b,  Jer.  2:  16,  40:  14.  A  verb  may  even 
have  three  objects  of  dilferenb  kinds  Judg.  15:  8. 

3.  The  instrument  of  an  action,  the  material  used  m 
its  performance,  its  product,  or  its  result,  is  often  re- 
garded as  its  secondary  or  remote  object,  "rJ^  Sri^  ^'-f'^^'!! 
and  they  overwJielmed  liim  ivith  stones  Lev.  24:  23;  r!"]3~'( 
t:pZ5^  nnbJ  and  thou  shalt  gird  them  with  a  belt  Ex.  29:  9; 
thy  seed  t'^tii^rr'n't^  ^''Jf^^^.  ^^'itJi^  tchich  thou  shalt  soiv 
the  ground  Isa.  30:  23;  ^s:^  ciNuTi^  '^'T^^  and  he  formed 
the  man  of  dust  Gen.  2:7;  Vn~b'l3  "i^8  for  which  I  have 
sent  it  Isa.  55:  11;  ^^'13  D"i::^;n"n^5  n::;^1  and  he  huilt  the 
stones  into  a)i  altar  1  Kin.  18:  32. 

a.  The  instrument  of  an  action  regarded  as  its  remote  object:  Num. 
24:  8,  2  Chrun.  14:  6,  Ps.  5:  13,  18:  33,  32:  7,  104:  6,  Isa.  37:  6,  41 :  2,  Ezek. 
13:  22,  18:  7,  Mai.  2:  13.  The  material:  Ex.  24:  6,  25:  39,  2():  ;-.l,  37:  10, 
38:  3,  39:  30,  1  Kin.  6:  21,  22,  7:  43-50,  E/elc.  13:  10.  The  proiluct:  Gen. 
27:  37,  trcLp^  Num.  10:  2,  ^i;;?-}  17:  3,  ^JJx  Deut.  15:  14,  pis  28:  24,  fi'Sn 
Judg.  7:  16,  r>^z-^Z  Ps.  21:  7,  -J^ii  74:  2,  Isa.  37:  26,  ""1^  Ezek.  4:  3.  The 
result:  I  icill  make  all  thine  entmics  "C^b  hack,  oblige  them  to  turn  their 
backs  in  flight  Ex.  23:  27,  Ps.   18:  41,   21:  13;  I  will  not  wake  you  rfis 
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destruction,  destroy  you  Jer.  5:  18,  46:  28,  Ezek,  11:  13,  20:  17.  The  in- 
strument may  likewise  be  indicated  by  the  preposition  2  hi/  or  with  Lev.  8 :  32, 
Josh.  10:  11;  the  material  by  )-q  from  or  aid  of  Gen.  2:  19,  Ex.  39:  1;  the 
product  by  h  to,  into  Isa.  41:  15,  Jer.  1:  18. 

4.  Some  verbs  may  govern  the  subject  and  predicate 
of  a  subordinate  clause,  bD3  S'l^n  H^lb  to  knoiv  ivickedness 
(to  be)  folly  Eccl.  7:25,  the  latter,  if  it  be  an  adjective 
or  participle,  will  remain  without  the  article,  §  263, 
Tli]Jn/2  D'^^E^  ^P?"'?^  I  have  heard  Ephraim  bemoaning 
himself  Jer.  31:  18,  p^T4  ''r*''J<'^  ^ri<  thee  have  I  seen  right- 
eous Gen.  7:1.  Or  they  may  govern  two  nouns  in  appo- 
sition, the  second  of  which  suggests  a  comparison  or  is 
explanatory  of  the  aspect  under  which  the  first  is  viewed, 
they  bend  QriiiJp  DiiiiibTii^  their  tongue  as  their  bow  Jer. 
9:  2,  1  Kin.  11:  19,  Isa.  42:  25,  Hos.  14:  3,  Am.  5:  1. 

a.  The  predicate  object  frequently  indicates  a  state  or  condition,  eat  it 
rikp  unleavened  Lev.  10:  12,  take  the  king  "^n  alive  Josh.  8:  23,  9:  12, 
1  Sam.  8:  1,  2  Kin.  8:  13,  Prov.  1:  12.  The  presence  of  the  article  in  such 
cases  would 'Show  that  the  word  was  not  a  predicate,  u^hen  he  saw  TN 
nSBln  T|i<^isln  the  angel  that  smote  2  Sam.  24:  17;  nap  would  mean  that  he 
saiv  the  angel  smiting,  in  the  act  of  so  doing,  Gen.  21:  9,  27:  6,  37:  17, 
Ex.  14:  30,  Num.  7:  89,  11:  10,  22:  6,  23,  31,  2  Kin.  2:  10,  8:  12,  19:  8, 
1  Chron.  15:  29,  Esth.  5:  13.  In  2  Kin.  9:  25  Q^i?=''7  tiX  iiui^)  "^ix  "ibT  re- 
member me  and  thee  riding  the  pronouns  are  in  their  separate  form  and 
rx  is  attached  to  the  predicate  participle.  Sucli  a  clause  may  be  sub- 
ordinated to  h'ip  uttered  as  an  exclamation  or  to  bipTS  V^'^  as  well  as  to 
s'cii  itself,  pS'iT  ■^i'i'^  ^ip  the  sound  of  my  beloved  knocking!  equivalent  to 
hark!  or  I  hear  my  beloved  knocking  Cant.  5:  2,  Gen.  4:  10,  1  Kin.  1;  41; 
"Iririp  tD'^nbx  nVrri  ^pTiN  IS^'J::'';.'!  and  they  heard  the  sound  of  Jehovah  God 
walking  Gen.  3:  8,  Deut.  4:  33,  5:  23,  Isa.  6:  8.  nk"i  to  see,  when  the  pre- 
dicate is  an  adjective,  admits  a  twofold  construction,  either  he  saio  "HX 
nia— '3  -lixn  the  light  that  it  was  good  Gen.  1:  4,  12:  14,  13:  10,  or  saio 
yrfi  "JXi  13  that  the  tree  was  good  3:  6. 

5.  If  an  active  verb  is  capable  of  governing  a  double 
object,  its  passive  may  govern  the  more  remote  of  them, 

□brib'n:^  *i"ib^  HSjJ;  DriblQSI  and  ye  shall  be  circumcised  in  the 
flesh  of  your  foreskin  Gen.  17:  11,  Dnj^  V"]^"  ^'^'7^'^  ^'^^^ 
the  land  was  filled  with  them  Ex.  1 :  7,  nicix  rfb'^  sent  (or 
charged)  with  a  painful  message  1  Kin.  14:  6. 
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i'6.  Thus  the  passive  of  a  causative,  Job  7:3;  of  a  verb  implying  mo- 
tion, Geii.  12:  15;  of  a  verb  of  plenty  or  want,  Isa.  2:  7,  8;  a  passive  hav- 
ing as  its  object  a  thing,  Ex.  34:  34;  a  cognate  noun,  Jer.  14:  17;  object 
of  specification,  2  Sam.  15:  32,  Dan.  9:  25;  instrument,  1  Sam.  17:  5,  1  Kin. 
22:  10,  Isa,  1:  20;  material,  1  Kin.  6:  7,  Hab.  2:  19;  product,  Ex.  25:  31, 
?^pri  Lev.  10:  14,  Isa.  24:  12,  Mic.  3:  12;  a  predicate,  it  shall  be  eaten  n-is^ 
'unleavened  Lev.  6:  9.  Sometimes  the  more  remote  object  is  made  the  sub- 
ject of  the  passive  verb  which  then  governs  the  nearer  object,  TN  i^Ss";?!'! 
"(iHirrt  and  it  shall  be  shoicn  the  priest  Lev.  13:  49,  but  on  the  other  hand 
n'ljft'nn  its  tvhich  thou  wast  shoivn  Ex.  26 :  30. 

h.  The  agent  of  a  passive  verb  may  be  indicated  by  h  as  the  one  to 
whom  the  action  belongs,  "h  Wntn3  ive  are  accounted  by  him  strangers 
Gen.  31:  15,  14:  19,  Ex.  12:  16,  1  Sam.  2 :  3  K'ri,  15:  13,  23:  21,  Neh.  13:  26, 
ib  Van^  probably  shall  be  held  under  pledge  by  it  as  its  debtor  Prov.  13:  13, 
14:  20,  T^^sn'b  ~\'^:bd  kept  by  its  oioner,  Eccl.  5:  12  (but  T^p-^^i^D  kept  for 
thee  1  Sam.  9 :  24),  Jer.  8:3;  or  less  frequentlj'  by  '{q  as  the  one  from 
whom  the  action  proceeds,  ivhy  are  times  ^lis'^J-N^  '•'^'^'^  not  reserved  by 
the  Almighty?  Job  24:  1,  28:  4,  Ps.  37:  23,  Eccies.  12:  11,  Dan.  8:  11  K'ri. 
It  is  only  in  the  later  books  of  the  Bible  that  the  passive  construction  is 
adopted  to  any  extent  as  a  substitute  for  the  active,  Neh.  6:  1,7,  Esth.  4:  3. 


Adveebial  Expeessions. 

§  288.  The  predicate  of  a  proposition  may  be  further 
quahfied 

1.  By  adverbs,  which  commonly  stand  after  the  words 
to  which  they  refer,  lik'-3  zitiTlSri'l  and  heliold  (it  was) 
venj  good  Gen.  1 :  31;  ni'irj  ci/p^1  and  lie  ivas  greatly  ^wo- 
voked  Neh.  3:  33;  I  am  ik'2  nil"in  "^'l^'ii?  thy  exceeding 
great  reward  prop,  thy  reward  very  much  Gren.  15:1. 

a.  Adverbs  may  for  emphasis  precede  the  words,  to  which  they  be- 
long, Ps.  47:  10.  Adjectives  belonging  to  the  subject  may  of  course  be 
qualified  in  the  same  manner  as  though  they  were  found  in  the  predicate. 

2.  By  nouns  used  absolutely  to  express  the  relations 
of  time,  place,  measure,  number,  or  manner. 

a.  Thus  time  when:  d'^^tilJ'i  "ip'il  3"is]  evening  and  morning  and  noon 
will  I  pray  Ps.  55:  18;  tarry  here  n^"^|n  to-night  Num.  22:  8;  Gideon  came 
nnri'rxn  rxi  at  the  beginning  of  the  watch  Judg.  7:  19,  Ex.  34:  22,  Deut. 
4:  10,  1  Kin.  19:  8,  Ps.  74:  2,  Jer.  18:  7,  9,  28:  16,  Hos.  7:  5,  Zech.  1:  8; 
once  in  the  phrase  from  generation  1^  to  generation  Ex.  17;  16.  Time  how 
long:  and  he  shall  shut  up  the  house  Qir^  ni'^'j  seven  days  Lev.  14:  38:  the 
land  rested  nic  Qiii-a'Ja  eighty  years  Judg.  3:  30,  Gen.  5:3,  14:  4,  Lev. 
'^        ■       ■  23* 
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26:  34,  35,  Deut.  4:  9,   2  Sam.  20:  4,  Ps.  45:  7,  Bometimes  with  Jnx  wben 
definite  Ex.  13:  7  comp.  ver.  6,  Deut.  9:  25. 

b.  The  place  where:  the  absolute  use  of  nouns  in  this  sense  is  most 
frequent  in  the  famihar  Avords,  nns  at  the  door  o/"  Gen.  18:  1,  Judg.  9:  35, 
r^S  at  the  house  of  Gen.  38:  11,  Num.  30:  11,  1  Kin.  10:  32,  and  a  few 
proper  names  compounded  with  the  latter,  dr3"r"i3  at  Bethlehem  2  Sam. 
2:  32,  ^k"r;"i3  at  Bethel  IIos.  12:  4;  other  examples  are  more  sporadic 
Josh.  1:  4,  1  Sam.  2:  29,  1  Kin.  8:  43,  Job  22:  12,  C-;n-.5^  Lam.  5:  6,  ajypcar 
"isTX  at  the  face  of  the  Lord  Ex.  34:  23  (comp.  23:  17  ":"Pi>).  The  place 
whither:  Gen.  31:  21,  mostly  after  verbs  of  motion,  §  285.  2,  Gen.  43:  18, 
1  Sam.  5:  12,  Ps.  139:  8. 

c.  Measures  of  space:  l^'ij  nim  tJip'i  three  cubits  high  Ezek,  41:  22; 
Tj'nx  ntix  din  five  cubits  as  to  (in)  laigth  Ex.  27:  1;  he  ivent  cii  Tjt}-!  a 
day's  journey  1  Kin.  19:  4.    Weight:   2  Sam.  14:  26. 

d.  Number:  n'^'b^Q  S-'^a  jw^  return  seven  times  1  Kin.  18:  43;  he  offered 
sacrifices  tis  ^ibo^  according  to  the  number  of  them  all  Job  1:  5. 

e.  Manner,  answering  to  the  Greek  adverbial  accusative:  ye  shall  divell 
n^3  in  security  Deut.  12:  10;  ye  shall  not  go  Irbn  loftily  Mic.  2:3;  the 
tribes  went  up  V'^~'C'h  T^'i'J  according  to  a  law  of  Israel,  or  this  may  be  in 
apposition  with  v^'liat  precedes,  it  is  a  laio  of  Israel  Ps.  122:  4;  thou  shalt 
not  go  there  "■b'r  rx"";  for  fear  of  briers  Isa.  7:  25;  to  serve  him  "inx  ^rj 
tvith  one  consent  prop,  shoulder  Zeph.  3:  9,  2  Sam.  23:  3,  2  Kin.  5:  2,  Ps. 
144:  12,  Prov.  10:  4,  Jer.  31:  7,  32;  11,  Lam.  1:  9,  Hos.  12:  15,  14:  5, 
Zech.  2:8. 

3.  By  nouns  preceded  by  a  preposition  forming  a 
qualifying  phrase. 

a.  When  successive  nouns  are  governed  by  the  same  preposition,  the 
preposition  will  be  repeated  before  each,  if  the  particulars  are  regarded 
separately,  Ex.  7:  28,  29,  9:3,  33:  1  (hence  the  sing,  suff.).  Num.  19:  16, 
18,  19,  1  Sam.  14:  15,  2  Sam.  6:  5,  2  Kin.  23:  4,  5,  2  Chron.  8:  13,  Jer. 
9:  24,  25,  29:  18,  but  not  if  they  are  viewed  together  in  the  mass,  1  Sam. 
27:  8,  2  Chron.  8:  7,  Ezr.  3:  12,  Job  19:  24,  Dan.  9:  6.  The  preposition 
may  be  repeated  before  nouns  in  apposition  Cl^'riX?  "il'sb  2  Sam.  18:5,  or 
not  lOT  .  .  C^j  Hab.  3:  15;  and  in  poetry  is  sometimes  to  be  supplied  from 
a  parallel  clause.  Job  34:  10,  Isa.  15:  8,  61:  7,  Mic.  7:  12, 

Neglect  or  Agreement. 

§  289.  The  general  rule  that  verbs,  adjectives,  and 
pronouns  agree  in  gender  and  number  with  the  noun  to 
which  they  respectively  relate,  is  subject  to  some  re- 
markable exceptions.  These  are  for  the  most  part  due 
to  two  principal  reasons.    First,  regard  is  had  to  the 
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sense  rather  than  to  the  form.  And  secondly,  when  the 
predicate  precedes  its  noun  or  is  separated  from  it  by 
intervening  words,  the  accidents  of  gender  and  number 
in  the  subject  may  not  have  engaged  the  thoughts  be- 
fore it  is  uttered,  or  attention  may  have  been  diverted 
from  them  by  words  spoken  since;  in  this  case  there  is 
a  natural  tendency  to  adopt  a  primary  in  preference  to 
a  secondary  form,  that  is  to  say,  the  singular  may  be 
used  where  strict  conformity  to  the  subject  would  re- 
quire the  plural,  and  the  masculine  may  in  hke  manner 
take  the  place  of  the  feminine. 

1.  When  a  plural  subject  is  viewed  in  its  totality, 
rather  than  in  its  several  parts,  related  words  may  be 
put  in  the  singular. 

a.  Thus,  ^^''i^'i  Nn'^  let  thy  words  come  to  pass  Jodg.  13:  12,  ^^^^ 
?|''i:3"j"9  upright  are  thy  judgments  Ps.  119:  137,  Tr^byz-2  !tI;;i:s<  her  tcoimds 
are  incurable  Mic.  1:  9,  1  Kin.  10:  12,  Isa.  32:  11,  59:  12,  Jer.  4:  14,  12:  4, 
51:  48,  Zech.  6:  14.  When  a  predicate  consists  of  several  verbs  or  ad- 
jectives, one  of  which  precedes  and  the  rest  follow  the  noun,  the  latter 
commonly  agree  with  it  in  number,  while  the  fii"st  may  be  put  in  the 
singular,  ^li-ii'l  d'lnriirri  ^^p!^^  and  the  porters  called  and  told  2  Kin,  7:  11, 
Esth.  9:  23,  Ezek.  14:  1. 

2.  Or  if  a  plural  subject  is  viewed  distributively  and 
regard  is  had  to  each  particular  included  in  it,  related 
words  may  be  put  in  the  singular. 

a.  Thus,  "^"^3  t^^sTjO  they  that  bless  thee  shall  each  be  blessed  Num. 
24:  9,  n^r  nio  r!"'P5"-a  they  who  profatie  it  shall  every  one  be  put  to  death 
Ex.  31:  14,  ilD'ao  n'^D^  B''p^^.^  f^l?1^  ^fiey  take  aioay  the  righteousness  of  the 
righteous  from  each  of  them  Isa.  5:  23.  Examples  in  verbs,  "jh:  Deut.  18:3, 
Job  6:  20,  Prov.  14:  1,  Isa.  34:  13,  Jer.  48:  41,  Ezek.  39:  15,  Nah.  3;  7, 
Hab.  2:  6,  Zech.  11:  5.  Pronouns,  Josh.  2:  4,  1  Chron.  29:  8,  Ps.  62:  5, 
Jer.  44:  9,  Zech.  14:  12. 

3.  Nouns,  which  are  plural  in  form  but  singular  in 
signification,  commonly  have  verbs,  adjectives  and  pro- 
nouns agreeing  with  them  in  the  singular. 

a.  Thus,  t3"in'i=X  X^3  God  created  Gen.  1:1,  n^^ii  1"'3ra  its  oumer  shall 
be  put  to  death  Ex.  21:  29,  n^p^  t3^?^i<  a  hard  master  Isa.  19:  4,  d^nnn 
''2'^'n!l"D  thy  youth  is  renewed  Ps.  103:  5.     When  the  word  Ci'i'^X  refers  to 
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false  deities,  the  sense  is  plural  and  it  is  construed  accordingly,  '■|^rS'"l^3 
D''n;X  so  may  the  gods  do  1  Kin.  19:  2.  This  polytheistic  plural  is  u'^ed 
even  where  a  single  idol  is  referred  to  Ex.  32:  4,  8;  but  see  Neh.  9:  18. 
But  where  it  refers  to  the  true  God,  it  is  with  few  exceptions  construed  in 
the  singular.  Yet  see  Gen.  20:  13,  35:  7,  Ex.  22:  8,  Deut.  5:  23,  Josh.  24: 
19,  1  Sam.  17:  26,  36,  2  Sam.  7:  23,  Jer.  10:  10,  23:  36;  here  and  in  some 
similar  passages  there  is  a  formal  agreement  in  the  plural,  perhaps  because 
attention  is  directed  to  the  supreme  Being  in  general  and  to  the  fulness 
and  variety  of  the  divine  perfections  Avithout  specific  reference  to  the  di- 
vine unit}',    Comp.  Gen.  1 :  26,  11:  7,  Ps.  11:  7,  58:  12,  Isa.  6:  8. 

4.  Plural  names  of  irrational  objects  of  either  gender 
may  be  joined  with  the  feminine  singular. 

a.  Thus,  ^i-irn  nnb  n-":ris  the  leasfs  of  the  field  pant  Joel  1:  20,  tl'J'^'in 
ti'^n'^Ep  its  floods  wash  away  Job  14:  19,  nrinx  C-p^n  paxgs  have  seized 
her  Jer.  49:  24,  I'nkri'i  n-l7\  jaclials,  their  lair  Isa.  35:  7,  Gen.  49:  22,  1  Sam. 
4:  15,  Job  12:  7,  27:  20,  Ps.  18:  35,  37:  31,  44:  19,  73:  2  K'thibh.  In  ob- 
jects devoid  of  personality  the  individual  is  of  small  account  and  may  he 
easil}'  sunk  in  the  mass.  A  pluralis  inhunianus  may  consequently  be  re- 
garded as  equivalent  to  a  collective  and  construed  with  the  singular,  tlie 
feminine  being  adopted  as  a  substitute  for  the  neuter,  §  198.  a.  The  same 
principle   prevails    in   the    construction    of   neater    plurals    in    Greek,    tcc 

5.  Collective  nouns  may  have  verbs,  adjectives  and 
pronouns  agreeing  with  Ihem  in  the  plural. 

a.  Thus,  ^"i-"^j  ci'rt  ^■'iir!'?1!]  ^'*f^  the  jjeople  hasted  and  passed  over  Josh. 
4:  10,  niil^k  "sii  lost  sheep  Jer.  50:  6,  D'^OTp  tis  trii'ri-'bs  all  the  congrega- 
tion, all  of  them  are  holy  Num.  16:  3,  27:  3,  35:  25,  1  Sam.  17:  28,  2  Sam. 
24:  17,  Jer.  8:  3,  13:  10,  48:  36.  Where  a  collective  is  regarded  as  one 
body,  it  is  construed  as  a  singular;  when  it  is  contemplated  with  reference 
to  the  individuals  embraced  within  it,  all  related  words  are  put  in  the 
plural,  Crfi  !ix:;r;r'l  Crn  irro  the  people  was  oppressed  and  the  people  hid 
themselves  1  Sam.  13:6,  Ezek.  14:  22.  Nouns  not  properly  collectives,  used 
in  a  collective  sense,  are  similarly  construed,  Ex.  1:  10,  Judg.  7:  7,  1  Sam, 
12:  21,  1  Kin,  5:  17,  2  Kin.  7:  10,  Job  39:  19,  21,  Ps,  119:  103,  Prov.  28:  1, 
Isa.  14:  11,  28:  3,  Ezek.  17:  23. 

b.  When  a  predicate  consists  of  more  than  one  verb  or  adjective,  the 
first  sometimes  agrees  with  it  formallj'  in  the  singular  and  the  rest  logic- 
ally in  the  plural,  C^'p-PX  ^lirT^I  Irnrn-bs  N'^aPl  and  all  the  congregation 
lifted  i(p  and  uttered  their  voice  Num.  14:  1;  ^i'rP'J  ci;n  "i^x^^i  and  the 
people  believed  and  they  heard  Ex.  4:  31,  Gen.  46:  26,  Judg.  1:  4,  1  Kin, 
16:  16. 

C.  The  noun  'j^'^k  land,  earth,  which  is  properly  a  feminine  singular, 
may,  when  it  is  put  for  its  inhabitants,  he  construed  with  the  masculine 
plural.  Gen.  41:  67,  1  Sam.  14:  25,  2  Sam,  15:  23,   Ps,  66:  4,    Names  of  na- 
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tions  borrowed  from  those  of  their  progenitors,  as  Israel,  Edom,  Ainalek, 
may  be  strictly  construed  in  the  masculine  singular,  Ex.  17:  11,  Am.  1:  11, 
or  as  a  collective  in  the  masculine  plural,  Hos.  8:  2,  Ob.  ver.  6,  2  Sam. 
10:  17,  or  again  in  the  feminine  singular,  whether  this  arises  fiom  a 
prominent  reference  to  the  land  or  from  the  frequent  personification  of  a 
people  as  a  maiden,  2  Sam.  10:  11,  Jer.  13:  19,  49:  17,  Nah.  2:  1,  comp. 
1  Sam.  27:  8;  so  ^'S  people  in  the  following  examples,  "^"  J^N-Jn  iliy  people 
has  done  icrong  Ex.  5:  16,  tnaai^  di'n  the  people  divellivg  Judg.  18:  7,  Jer. 
8:  5.  Different  constructions  may  he  united  in  the  same  passage,  Jer.  48: 
15,  Hos.  14:  1.  In  1  Sam.  17:  21  the  verb  agrees  not  with  Vknb'^  but  with 
insir'Q,  which  is  in  apposition  with  it. 

6.  Masculine  verbs,  adjectives  and  pronouns  are 
sometimes  used  when  females  are  spoken  of,  or  when 
the  nouns  to  which  they  refer  are  feminine,  from  a  neg- 
lect to  note  the  gender  where  no  stress  is  laid  upon  it. 

a.  Thus,  n^^Vfi"'!  and  they  (queens  and  concubines)  praised  her  Cant. 
6:9;  Jehovah  deal  kindly  Di;53j5  ivith  you  (Ruth  and  Orpah)  as  G^^"'":^^;  ye 
have  dealt  Euth  1:8;  ^np  my  dead  (Sarah)  Gen.  23:  4.  This  neglect  of 
gender  is  most  frequent  in  pronouns  both  as  referring  to  females,  Ex.  1:  21, 
2:  17,  Num.  36:  6,  Judg.  11:  S4,  19:  24,  21:  12,  22,  1  Sam.  6:  7,  2  Sam.  6:  22, 
and  to  feminine  nouns,  Ex.  11:  6,  22:  25,  Lev.  6:  8,  27:  9,  Num.  3:  27,  33, 
Deut.  27:  2,  5,  1  Sam.  10:  18,  Isa.  34:  17.  It  is  comparatively  rare  in  verbs, 
(many  apparent  instances  are  impersonal  constructions,  §  284.  e),  "^^"^  1  Sam. 
2:  20,  25:  27,  1  Chron.  2:  48,  "^"^=^^5  Isa.  57:  8,  b:W1  Jer.  3:  5,  xidni  Ezek. 
22:  4,  Job  3:  24,  16:  22,  unless  they  precede  the  subject,  Y'M'^  ^^^  xi'J-xb 
the  land  could  not  hear  them  Gen.  13:  6,  ri::x"^  r^'T\  tremble  ye  careless 
icomen  Isa.  32:  11,  1  Kin.  8:  31,  22:  36,  2  Kin.  3:  26,  13:  20,  Eccl.  7:  7,  Isa. 
14:  11,  47:  11,  Jer.  51:  46.  In  Isa.  14:  9,  33:  9  the  nearer  verb  agrees  with 
its  noun,  while  the  more  remote  does  not;  so  in  adjectives  1  Kin.  19:  11, 
hut  the  reverse  Dan.  1 :  15.  Both  gender  and  number  neglected,  2  Kin. 
12:  14,  Job  42:  15,  Ps.  57:  2,  Mic.  2:  6.  Lack  of  agreement  in  adjectives 
and  participles,  1  Kin.  22:  13,  Ps.  119:  137,  2  Chron.  3:  11.  A  feminine  pre- 
dicate attached  to  a  masculine  noun  Eccl.  8:  11,  10:  15  is  anomalous. 

§  290.  1.  When  a  compound  subject,  §  247.  1,  is  re- 
garded as  forming  one  whole  the  predicate  is  put  in  the 
singular ;  otherwise  it  may  be  put  in  the  plural  referring 
to  them  all,  or  it  may  agree  with  the  nearest  noun  or 
with  the  principal  word  to  which  the  rest  are  sub- 
ordinate. 

a.  Singular  predicate:  ^'^T.  !3nn  C^bs  silver  and  gold  is  multiplied 
Deut.  8:  13,  Gen.  9:  2,  1  Sam.'20:  31,  n^ri;;  1  Kin.  5:  8,  6:  7,  Neh.  6:  12, 
Esth.  4:  3,  Jer.  14:  15,  49:  24,  Hos,  4:  11,  so   attributive  Josh.  11:  4  and 
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pronoun  Gen.  10:  12.  Plural  predicate:  Ex.  5:  1,  7:  20,  17:  10,  Judg.  8:  12, 
^inb  1  Sam.  31:  7,  even  after  nouns  connected  by  "ix  or  Deut.  22:  1,  4,  so 
pronouns  Lev.  13:  38.  Agreement  with  nearest  noun:  i/e  and  your  tvives 
nD"iijrO  have  sjwJien  Jer.  44:  25,  Num.  12:  1,  Deut.  13:  7,  Job  19:  15,  28:  18. 
With  principal  word :  D^iiiX  "^b'^rp.l  '^??  I  «'2(Z  my  maidens  ivill  fast  Esth. 
4:  16,  N3  ax'i"'i.  11T  ■^'ia?  the  servants  of  David  and  Joab  came  2  Sam.  :■'•:  22, 
16:  18,  20:  10,  Gen.  3:  8,  7;  7,  14:  15,  E.\.  1:  6,  21:  4,  1  Sam.  25:42,  1  Kin. 
1:  41,  2  Kin.  4:  7,  2  Chron.  11:  14,  Jer.  41:  16.  Singular  predicate  before 
a  compound  subject  and  plural  after:  Gen.  9:  23,  14:  8,  33:  7,  Ex.  4:  29, 
7:  10,  10:  3,  1  Sam.  27:  8,  Jer.  39:  1,  4,  43:  2,  comp.  Gen.  11:  29,  Num.  3:4. 

2.  If  a  predicate  refers  equally  to  two  words  of  differ- 
ent genders,  it  will  be  put  in  the  masculine  in  preference 
to  tlie  feminine,  D^ipT  rnTT'i  Dh'^35^  Abraham  and  Sarah 
were  old  Gen.  18:  11,  "24:' 5  5,  Ex.' 9:  19,  Lev.  3:  1,  Esth. 
4:  14,  Ps.  55:  6,  Prov.  27:  9,  Jer.  22:  26,  30:  19,  Joel 
1 :  9,  13;  if  they  are  of  different  persons,  the  predicate 
will  be  put  in  the  second  in  preference  to  the  third,  and 
in  the  first  in  preference  to  either  of  the  others,  "is 
in^nD  '"D!!  "|'^5'i"!l  I  and  Jonatlian  my  son  ivill  he  1  Sam.  14: 
40,' 20:  23,  ,Dr]")n^1  Ti^^r^  "pHS'i  nrii^  thou  and  Aaron  thy 
brother  and  ye  si  tall  speak  Num.  20:  8. 

§  291.  The  plural  is  sometimes  used  indefinitely, 
where  only  one  is  intended. 

a.  Thus,  they  hated  him  for  "T^rb^n  his  dreams,  though  he  had  told 
them  but  one  Gen.  37:  8,  JTi'i^^a  ivith  staves,  a  staff  1  Sam.  i7:  43,  Gen. 
8:  4,  13:  12,  19:  29,  21:  7,  1'^H:3  46:  15,  >7"'i^'  Ex.  21:  22,  Num.  26:  8, 
Judg.  12:  7,  W^'^X  14:  5,  2  Chron.  16:  14,  JoId  19:  1,  21:  32,  Zecb.  9:  9. 
The  singular  may  also  be  used  distributivelj'^,  where  the  plural  is  intended, 
they  tivo  dreamed  diBin  a  dream,  Gen.  40:  5. 

§  292.  Nouns  in  the  dual  have  verbs,  adjectives,  and 
pronouns,  agreeing  with  them  in  the  plural,  nizi'l  Hikb  '•D"? 
the  eyes  of  Leah  were  tender  Gen.  29:  17. 

§  293.  If  two  or  more  nouns  are  united  in  the  con- 
struct state  the  predicate  ordinarily  agrees  with  the  first 
as  the  leading  word  in  such  combinations:  it  may,  how- 
ever, agree  with  the  second,  if  that  is  the  more  impor- 
tant, or  the  predicate  might  with  propriet}^  bs  referred 
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directly  to  it,  b5t^  'p'^oin  T\'-2'r<r  the  fields  of  Heslibon  lan- 
guish Isa.  1'6:  8,  D^;V::5<  n^'iliSj  D^  i^'^'Cl,  is  found  the  Mood 
of  the  souls  of  the  poor  Jer.  2:  34,  1  Kin.  17:  16,  Job  21: 
21,  29:  10,  38:  21. 

a.  The  predicate  agrees  generally  though  not  invariably  -with  the  se- 
cond noun  when  the  first  is  bs,  or  an  abstract  expressing  a  quaUty  of  that 
which  follows,  na-ip-i-IsS  l^'!*!  and  all  the  days  of  Sdh  tcere  Gen.  5:  8, 
d"i{rjn-^D  ^-(Xiini  and  all  the  women  tvent  out  Ex.  15:  20,  sii'S'J  i''i"V^  "^nnri 
the  choke  of  his  captains  were  di-oivned  ver.  4,  Job  32:  7,  33:  21  K'thibh, 
Isa.  22:  7,  Hab.  2:  8. 

§  294.  The  abrupt  changes  of  the  person  from  the 
third  to  the  first  or  second,  and  vice  versa,  which  are 
especially  frequent  with  the  prophets  and  psalmists,  Isa. 
1:  29,  Ps.  81:  15-17,  are  due  to  the  boldness  and  vivid- 
ness of  their  conceptions,  in  virtue  of  which  they  often 
pass  in  the  course  of  the  same  sentence  from  speaking 
of  Grod  to  speaking  in  his  name,  and  from  describing 
men  to  directly  addressing  them. 

a.  Examples  of  change  of  person  referring  to  God,  Ps.  18:  48,  49,  Isa. 
44:  24,  25;  to  men,  Euth  4:  4,  1  Sam.  6:  4,  Ps.  49:  19,  20,  91:  13,  14,  Isa. 
5:  8,  31:  7,  33:  2,  Jer.  12:  13,  Ezek.  13:  4-7,  Hab.  2:  15;  the  same  person 
used  successively  of  God  and  man,  Ex.  7:  17,  Zech.  2:  13-15.  The  lan- 
guage of  address  may  be  continued  in  the  third  person,  Avhen  a  noun  or 
participle  is  introduced  as  a  vocative,  take  you  censers,  ^h'T^J-'^z'•,_  n'l'p  Korah 
and  all  his  company  Num.  16:  6,  1  Kin.  22:  28,  Job  17:  10,  18:  4,  Ps. 
18:  51,  65:  7,  Isa.  10:  5,  22:  16,  48:  1,  54:  1,  Dan.  9:  4,  Obad.  ver.  3,  Mic. 
1:  2;  a  superior  may  be  respectfully  addressed  in  the  third  person  2  Sam. 
14:  17.  So  a  person  may  speak  of  himself  in  the  third  person  Job  12:  4, 
18:  28,  especially  in  polite  phrase  as  'thy  servant',  'thy  handmaid'  2  Sam. 
17:  38,  1  Kin.  I:  17,  27.  Change  of  person  may  also  be  occasioned  by  intro- 
ducing the  language  of  others  with  no  formula  of  citation  Job  21:  19,  or 
by  passing  from  direct  to  indirect  quotation  Job  19:  28,  22:  17,  35:  3. 
The  occasional  combination  of  the  pronoun  of  the  first  person  with  a  verb 
in  the  third  is  to  be  explained  by  an  ellipsis,  ife";  ""i:?!  behold  I  (am  he  who) 
has  laid  Isa.  28:  16,  Cibv  ii:n  behold  J  (am  he  who)  tvill  add  29:  14,  38:  5, 
Ps.  6 :  3. 

b.  A  different  turn  is  sometimes  given  to  a  sentence  from  that  which 
was  apparently  intended  at  first,  so  that  there  is  a  lack  formal  correspon- 
dence between  one  part  and  another  (anacoluthon).  Gen.  3:  22,  23,  23:  13, 
Num.  15:  29,  35:  23,  Job  11:  13. 

8  295.  In  Hebrew  as  in  other  languages  there  is  the 
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occasional  ellipsis  of  a  word  which  can  be  readily  sup- 
plied from  the  context,  bi^i^'J^  niriSl  'i'iizb  for  the  appointed 
time  ivliich  Samuel  appointed  1  Sam.  13:  8,  Deat.  11:2, 

1  Kin.  11:  25,  2  Kin.  25:  10  comp.  Jer.  52:  14,  2  Chron. 
34:  22,  Zech.  7:  7. 

a.  In  poetry  one  parallel  clause  is  frequently  to  be  supplied  from  an- 
other, Job  20:  2,  22:  23,  27:  14,  39:  27,  42:  3,  Ps.  18:  42,  20:  8,  113:  5.  6, 
127:  3,  Prov.  23:  17,  Isa.  48:  11  (or  supply  nd  from  ver.  9),  63:  18  (or  ■f";;i<f7), 
Dan.  12:  3,  Zech.  9:  17. 

Repetition  of  Words. 

§  296.  The  repetition  of  nouns  may  denote 

1.  Distribution,  niiT  ni'^  year  by  year  Deut.  14:  22, 
^pi^  "^pih^  in  the  morning,  in  the  morning  i.  e.  every  morn- 
ing 2  Sam.  13:  4,  2  Chron.  13:  11,  Isa.  28:  19,  -;Hi<-^\s; 
t:S1^b  in^5"'j3"5<  one  man  for  each  trihe  Josh.  3:  12,  4:  2; 
SO  with  numeral  adjectives,  §  255.  4,  n::^lu?  M^'il'd  by 
sevens  Gen.  7:  2,  Num.  3:  47,  Zech.  4:  2,  and  adverbs, 
t2?a  Wj2  little  by  little  Ex.  23:  30. 

a.  So  also  niirn  nid  year  by  year  1  Sam.  1:  7,  tiid  ^^qx  nitj  year 
after  year  2  Sani!  21:  1;  dr  ^V  Gen.  39:  10,  cr:?  dii  1  Chron.  12:  22,  mi 
di^l  Esth.  2:  11,  and  once  without  repetition  C">  Jer.  7:  25  f/raVy,  day  by 
day:  the  breadth  (of  the  court)  C^^^r^  Ci^t'?'!)  fiftt/  (cubits)  at  each  end 
and  so  on  throughout  Ex.  27:  18;  d-'X  d^X  any  one  or  every  one  Ex.  36:  4, 
Lev.  18:  6,  20:  2,  22:  4,  18,  24:  15,  Num.  1:  4,  4:  19,  49,  Ezek.  14:  4.  Ad- 
ditional examples,  Num.  13:  2,  17:  17,  Josh.  21:  40,  22:  14,   1  Chron.  9:  27. 

2.  Plurality,  niJ'l'H  generation  and  generation  i.  e. 
many  generations  Deut.  32:  7,  Ijbb  1p  iph  1p  l:^b  li?  ^'^  "^S. 
precept  upon  precept,  precept  upon  precept,  line  upon  line, 
line  upon  line  Isa.  28:  10,  13,  n'ni^.^  l^n^l  pits  on  pits 
Gen.  14:  10;  or  Avith  the  imphcation  of  diversity,  "jni^ 
rik\  a  weiglit  and  a  weight  i.  e.  tveights  of  two  sorts  Deut. 
25:  13,  nbl  nb  a  double  heart  Ps.  12:  3. 

a.  So  also  '■n  "11  generation,  generation  Ex.  3:  15,  Prov.  27:  24  K'thibh, 
d'^n'i'n  "^^"^  generation,  generations  i.  e.  niavy  generations  Ps.  72:  5,  102:  25, 
Isa.  51:  8.     Additional  examples.  Gen.  25:  23,  Judg.   5:  22,   1  Kin.  6:  27, 

2  Kin.  3:  16,  21:  16,  1  Chron.  28:  14-17,  2  Chron.  11:  12,  Ezr.  10:  14,  Esth. 
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1:  7,  3:  12,  4:  13,  8:  17,  Eccl.  1:  4,  Ezek.  40:  41,  Joel  4:  14;  'h)  "^^  «"^'0 
mid  icho  i.  e.  what  different  persons  Ex.  10:  8.  Plirase  repeated  to  indicate 
repetition,  Ex.  26:  21,  25,  28:  34,  Num.  7:  11,  17:  21,  Jer.  51:  46. 

3.  Emphasis  or  intensity,  p^k  pjk  justice,  justice  i.  e. 
nothing  hut  justice  Deut.  16:  20,  phv  ptl^  exceeding  deep 
Eccl.  7:  24;  so  with  adverbs,  nS'^  l^'q  mightily,  mightily 
Gen.  7:  19,  and  even  a  conjunction,  "j?:::^  '^T  because  even 
because  Lev.  26:  43. 

a.  The  name  repeated  in  urgent  calling.  Gen.  22:  11,  46:  2,  Ex.  3:  4. 
Empliatic  repetitions,  Dent.  2:  27,  28:  43,  Judg.  11:  25,  2  Sam.  13:  25  (^X), 
20:  20,  2  Chron.  4:  3,  Jer.  44:  9,  Lam.  1:  16,  Ezek.  40:  5,  witli  the  sug- 
gestion of  inevitable  certaint}^  Gen.  43:  14,  Esth.  4:  16,  Isa.  8:  9.  Phrase 
rep'-ated,  2  Sam.  16:  16,  1  Kin.  18:  39,  Ps.  92:  10,  93:  3,  130:  6,  Eccl.  4:  1, 
Isa.  27:  1,  5,  28:  1,  3,  4,  53:  7,  Ezeic.  14:  22,  16:  6,  Zech.  12:  12-14,  by  way 
of  resumption  after  a  parenthesis  or  interruption,  Judg.  9:  16,  19,  Ps.  56:  5, 
11,  12.  Eefrain  in  poetry,  Ps.  42:  6,  12,  43:  5;  Cant.  2:  7,  3:  5  etc.;  Isa. 
2:  11,  17;  9:  11,  16,  20,  10:  4;  48:  22,  57:  21.  Sometimes  a  Avord  is  repeated 
without  special  emphasis  for  the  sake  of  adding  a  further  description  r-zti 
tiVn-i  r.'ia  the  house  viz.  the  house  of  Jehovah  2  Chron.  5:  13,  Gen.  35:  14, 
2  Sam.  6:  2,  Ezek.  44:  19. 

b.  Sometimes  the  second  word  is  put  in  a  different  gender  from  the 
first,  ni"r-31  )V-d:-0  all  lands  of  support  Isa.  3:  1,  comp.  Jer.  48:  19,  or  a 
different  number,  C!-;ri"^bn  "I'lin  a  heap,  two  heaps  Judg.  15:  16,  nii-ji  nVj 
Eccl.  2:  8,  Judg.  5:  30,  Ps.  19:  7.  Or  a  cognate  word  may  be  emiiloyed, 
W-,z-C-&  nr-2-r  rca'ste  and  desolate  Ezek.  6:  14,  33:  29,  "pnzd  n?d  Lev.  23:  3, 
Job  30:  3,  Nah.  3:  17.  Words  of  like  sound  may  be  thus  emphatically 
joined  together  (paronomasia)  iinil  sinn  Gen.  1:  2,  18:  27,  Isa.  24:  1,  3,  4, 
29:  2,  6,  Zeph.  1:  15;  three  words  Nah.  2:  11;  in  successive  clauses  and 
opposed  in  sense  Isa.  5:  7. 

c.  Instances  occur  of  triple  repetition,  tr^p^  i^in^  'd'ap^  holy,  holy,  holy, 
Isa.  6:  a,  "-li^  'n^S  ""^^  0  earth,  earth,  earth,  Jer.  22:  29,  Jer.  7:  4,  Ezek. 
21:  32,  E.x.  25:  35. 

§  297.  A  separate  pronoun  may  be  added  to  a  pro- 
nominal suffix  for  the  sake  of  emphasis,  ^35;5  ^ry\'2  my 
dying,  mine  2  Sam.  19:  1,  v^^iv  HriX  thee,  thee  sliall  they 
■praise  Gen.  49:  8,  or  to  a  noun  to  wdiich  it  refers,  niijb 
MTi'D^  to  Seth,  to  him  also  Gen.  4:  26,  10:  21;  and  in 
various  other  ways  beside,  which  are  more  or  less  signi- 
ficant, pronouns  may  be  repeated,  or  may  stand  in  the 
same  clause  with  the  nouns  which  they  represent. 

a.   Pronoun  added  to  a  suffix,   Num.  14:  32,  Deut.  5:  3,   1  Sam.  25:  £4, 
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1  Kin.  1:  26,  2  Chron.  35:  21,  Ps.  9:  7,  Dan.  8:  1,  Tlag.  1:  4,  Zech.  7:  5; 
with  d5  before  the  pronoun.  Gen.  27:  34,  1  Sam.  19:  23,  2  Sam.  17:  5, 
1  Kin.  21:  19,  Prov.  23:  15,  Eccl.  2:  15,  Jer.  25:  14,  27:  7,  with  C]N  Prov. 
22:  19.  Separate  pronoun  as  a  subject  repeated,  Gen.  20:  5,  Ps.  76:  8,  Isa. 
43:  11,  or  followed  by  nsn  with  a  suffix.  Gen.  9:  9,  Ex.  14:  17.  Pronoun 
emphatically   prefixed  and  resumed  by   a  suffix,    Gen.  17:  4,  Deut.  4:  4, 

1  Chron.  9:  22,  22:  7,  28:  2,  2  Chron.  28:  10,  Ps.  35:  13,  41:  13,  69:  14, 
Zech.  9:11.  Pronoun  as  an  object  emphatically  prefixed  to  the  verb  and 
repeated  after  it,  1  Sam.  9:  13,  2  Kin.  9:  27. 

b.  Noun  as  a  subject  emphatically  prefixed  resumed  by  a  pronoun, 
Gen.  3:  12,  42:  11,  Num.  15:  30,  Prov.  10:  22,  24,  28:  10,  Jer.  12:  6,  Mic. 
7 :  3.  Noun  as  an  object  emphatically  prefixed  resumed  by  a  suffix,  1  Sam. 
25:  29,  Isa.  8:  13,  or  by  the  noun  repeated.  Lev.  7:  8,  19,  27,  or  by  a  noun 
in  apposition  Lev.  7:  25,  Num.  35:  30.  Noun  governed  bj^  a  preposition 
resumed  by  a  suffix,  Gen.  2:  17,  2  Sam.  6:  22,  Neh.  9:  29,  Eccl.  1:11.  Noun 
emphatically  prefixed  standing  absolutely  and  resumed  by  a  suffix.  Num. 
14:  24,   Deut.  4:  3,   28:  54,    1  Sam.  2:  10,   2  Sam.  4:  10,   2  Kin.    10:  24,  29, 

2  Chron.  16:  9,  Ps.  11:  4,  46:  5,  Eccl.  2:  14,  Jer.  10:  3,  Nah.  1:3.  Or  a 
pronoun  may  be  followed  by  a  noun  in  apposition  with  it  by  way  of  ex- 
planation, Ex.  7:  11,  1  Sam.  20:  29,  2  Sam.  17:  10,  2  Chron.  32,  30,  §256.  1.  a. 

c.  The  pleonastic  use  of  the  suffix  followed  by  the  noun  to  which  it 
refers  is  verj^  common  in  Syriac  and  in  Palestinian  Aramaeic,  but  occurs 
with  less  frequency  in  Hebrew,  'ibl'.^iTN  !inx"}ni  and  she  saw  if,  the  child 
Ex.  2:  6,  35:  5,  Lev.  13:  57,  Josh.  1:  2,  18:  19  K'thibh,  1  Sam.  21:  14, 
2  Sam.  11:  6,  l^Chron.  16:  42  (?),  2  Chron.  26:  14,  Ezr.  3:  12  (?),  9:  1,  Esth. 
3:  8,  Job  29:  3,  Ps.  83:  12,  Prov.  5:  22,  13:  4,  14:  13,  Cant.  1:  6,  3:  7,  Isa. 
17:  6,  Jer.  9:  14,  31:  2,  41:  3,  48:  44,  52:  20,  Ezek.  3:  21. 

d.  A  pronoun  may  be  added  in  apposition  to  a  personal  subject  or  ob- 
ject in  order  to  attach  other  associated  persons;  thus  to  a  subject,  the 
handmaids  came  near  "|n''j^^l.  nsn  they  and  their  children,  Gen.  33:  6,  43:  8, 
50:  14,  Ex.  12:  4,  24:  1,  Deut.  2:  32,  3:  1,  5:  14,  6:  2,  12:  7,  12,  18,  Judg. 
19:  9,  Jer.  19:  4,  35:  8;  to  a  direct  object,  Gen.  41  :  10;  to  an  indirect  ob- 
ject, 1  Kin.  2:  22,  Ps.  115:  14;  though  the  addition  of  a  pronoun  is  not 
necessary  in  such  cases  Ex.  18:  5,  6,  Num.  16:  18,  27,  Judg.  7:  19,  Jer.  19:  1. 

Inteeeogative  and  Negative  Sentences. 

§298.  1.  A  direct  question  is  indicated  by  the  inter- 
rogative particle  H,  "'bblnr]  wilt  thou  go?  Gen.  24:  58, 
■•rj?  D'o-i:?  rirnri  am  I  in  the  place  of  God?  Gen.  50:  19; 
an  indirect  question  by  »1  or  DSl  if,  to  knoio  D^itj.i|i  ^^'^tH 
whether  you  love  Deut.  13:  4,  inquire  rrns'QS^  whether  I 
shall  recover  prop,  if  I  shall  2  Kin.  1 :  2. 

a.  The  interrogative  particle  properly  stands  at  the  beginning  of  its 
clause,  and  may  precede  a  hypothetical  clause  on  which  the  question  de- 
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pends  Gen.  4:  7,  Job  4:2;  in  Ps.  94:  9,  10  it  is  foi-  greater  effect  repeated 
before  the  principal  word.  It  is  added  to  strengthen  another  interrogative 
Jer.  23:  26.  It  is  disputed,  whether  Cxn  in  Num.  17:  28,  Job  6:  13  is  equi- 
valent to  an  emphatic  ti  or  to  N^H  (CX  as  in  oaths  §  305.  a).  The  force  of 
the  particle  li  may  extend  to  subsequent  clauses  Ezek.  17:  15;  so  other 
words  of  interrogation  1  Sam.  15:  19,  Ps.  73:  11,  74:  1,  Hos.  11:  8.  rt  asks 
a  question,  whose  answer  is  uncertain,  fiD'^SX  Q'^3w"!i  is  your  father  well? 
Gen.  43:  27;  also  when  a  negative  answer  is  obviously  expected:  "nx  "^"C'-'r] 
•^rix  am  I  my  brother's  keeper?  Gen.  4:  9,  2  Sam.  7:5,  as  on  the  other 
hand  xbn  expects  an  affirmative  answer,  i?""t3X  N^ti  N^"  did  he  not  him- 
self say  to  me  Gen.  20:  5,  2  Kin.  20:  19;  sometimes  fl  demands  an  affirma- 
tive answer,  where  any  other  is  obviously  inadmissible  Pink"!!!  hafit  thou 
murdered?  as  thou  certainly  hast  1  Kin.  21:  19,  b;r;ii  teas  it  a  liyJit  thing 
1.  e.  since  it  was  in  his  estimation  a  light  thing  1  Kin.  16:  31,  1  Sam.  2:  27, 
Job  20:  4.  In  a  few  instances  rt  introduces  an  indirect  question,  Gen. 
8:  8,  Ex.  4:  18,  Esth.  3:4. 

2.  In  a  disjunctive  question  whether  direct  or  in- 
direct the  first  member  is  commonly  introduced  bj  JH 
and  the  second  by  D^J!  or  D^l.;  thus  direct  'T]"^.^f.n  sJiaJl  1 
go  b^n^?  D«  or  shall  I  forhear?  1  Kin.  22:  6,  "irri  is  it 
any  pleasure  T13rX2^^  or  is  it  gain?  Job  22:  3,  Num.  11: 
12,  Judg.  20:  28,  Job  7:  12,  40:  8,  9,  Isa.  10:  9,  Jer.  18: 
14,  Am.  3:  5,  6,  6:2,  Hab.  3:8;  indirect,  to  hiotv  Tr'yiTXl, 
tvhether  Jehovah  liad  prospered  his  icay  Sj^b'DlS;  or  not  Gen. 
24:  21,  27:  21,  37:  32,  Num.  11:  23,  Judg.  2:  22. 

a.  The  second  member  is  more  rarely  introduced  by  ix  or,  tcho  knoioeth 
^bo  "ix  n">7"  trriti  whether  he  shall  be  a  wise  man  or  a  fonl  Eccl.  2:  19,  or 
by  ti  repeated  Ti'zl^^  N'M  p;'^!^  whether  they  be  strong  or  weak  Num.  13:  18, 
N^li  !i:^  C^^J^"^?  ^-w^^rr?  kaix  ye  called  us  to  impoverish  us  or  not?  Judg. 
14:  15  or  by  n  ix,  iT;n:n  hath  there  been  the  like  "■b'i?li  "ix  or  hath  the 
like  been  heard?  Deut.  4:  32.  The  construction  of  the  second  clause  is 
interrupted  and  resumed  again  in  Gen.  17:  17. 

h.  If  a  question  stand  in  a  disjunctive  relation  to  something  previously 
expressed  or  implied,  it  may  begin  with  tX,  "ik^n  "i-ans-QX  G235ri  your  per- 
versity! or  is  the  p)otter  to  be  reckoned  as  the  clay?  Isa.  29:  16,  "^iix  rx-p  CX 
or  is  this  thing  from  my  lord?  1  Kin.  1 :  27,  2  Kin.  20:  9,  Prov.  27:  24,  Jer. 
48:  27.  Occasionally  in  poetry  QX  is  used  in  questions  which  are  neither 
disjunctive  nor  indirect  Hos.  12:  12. 

3.  A  question  may  also  be  asked  by  means  of  the 
interrogative  pronouns  or  interrogative  adverbs.  Or  it 
may,  without  any  particle  of  interrogation,  be  indicated 
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simply  by  the  tone  of  voice  in  which  it  is  uttered,  d3'^ 
^i<in  thy  coming  is ijeacefid?  1  Sam.  16:  4,  n?tb  DiVi  the 
young  man  is  safe?  2  Sam.  18:  29,  comp.  ver.  32. 

a.  "'^  7t7io  is  sometimes  strengthened  by  the  addition  of  a  demonstra- 
tive, thus  tlT  "173  ivho  then?  Job  38:  2,  Ps.  24:  8,  25:  12,  Jer.  46:  7;  N^IH  ^O 
Job  13:  19;  nt  K^in  i?3  Esth.  7:  5,  Ps.  24:  10,  Jer.  30:  21.  ^-q  is  .so  invari- 
ably used  substantively  that  it  is  probably  to  be  so  construed  even  in  such 
combinations  as  n^n";  "nai  "^^a  iclio  is  a  mrtn  that  shall  live  Ps.  89:  49,  so 
Deut.  3 :  24,  Judg.  21 :  8,  2  Sam.  7:  23;  Ira  ivhat  on  the  other  hand  is  often 
used  attributively,  S':??-!!'?  what  gain?  Gen.  37:  26,  Job  26:  14,  Ps.  89:  48, 
Prov.  16:  16,  Mai.  1:  13.  "'a  always  stands  at  the  beginning  of  its  clause 
unless  preceded  by  a  noun  in  the  construct  state,  ^p  "i^  ivhose  son?  1  Sam. 
17:  56,  58  or  by  a  preposition  "'■2  i^nx  after  ivhom?  1  Sam.  24:  15;  the 
subject  may  emphatically  precede  fi3£P  for  tvhat?  ivhy?  2  Sam.  24:  3.  ti  is 
in  a  few  instances  dropped  before  a  guttural  letter,  1  Sam.  22:  15,  2  Sam. 
15:  20,  19:  23,  1  Kin,  1:  24;  or  omitted  from  a  question  when  another  pre- 
cedes introduced  by  n  Job  37:  18,  38:  18,  39:  2,  40:  30.  Question  with  no 
sign  of  interrogation,  Ex.  8:  22,  Judg.  l4:  16,  1  Sam.  22:  7,  27:  10,  Job 
40:  25,  Jer.  25:  29,  Zech.  8:  6,  Mai.  2:  15. 

§  299.  A  negative  prefixed  to  a  chiuse  negatives  hke- 
wise  those  that  follow,  if  they  are  regarded  as  continuous 
ii:nb^^2ri  ij^b.  thou  hast  not  brought  us  ^jV^jPini  nor  given  us 
Num.  16:  14,  ^:n-jin"b^5  rehcke  me  not  "j^O'ti  ^ri'jnz:^  nor 
in  tliy  wrath  chastise  me  Ps.  38:  2,  1  Sam.  2:  3,  Job  4:  6, 
23:  17,  30:  25,  32:  9,  Ps.  44:  19,  75:  6,  Prov.  30:  3,  Isa. 
14:  21;  but  if  the  latter  are  considered  as  separate  and 
distinct,  they  are  unaffected  by  an  antecedent  negative, 
■if  '^rjll'ZT]  b^b  ije  loill  not  hearken  Dn"*l":2^  hut  rebel  1  Sam. 
12:  15,  ^■i^cri"b;^  turn  not  aside  Qri"nyi  but  serve  Jehovah 
ver.  20,  15:  9,  18:  17,  2  Sam.  14:  14,  which  must  be  re- 
peated, if  its  force  is  to  be  extended,  n7"^b  he  hath  not 
des]_nsed  yj^oJ  i^bl  and  hath  not  abhorred  n^riCrri^bl  and 
hath  not  hidden  ^r:*©  ii'V^I^^  «^^f^  ^^cdh  heard  him  ivhen  he 
cried  Ps.  22:  25,  Josh.  1:  sj  9,  1  Sam.  12:  21,  Isa.  23:  4' 
38:  18,  40:  24. 

a.  When  a  condition  is  negatived,  whatever  was  suspended  upon  it  is 
negatived  as  to  actual  performance,  though  its  conditional  relation  remains, 
nsPS'i  nb^  ■j^snr'Nb  thou  desirest  not  sacrifice,  but  if  thou  didst  desire  it, 
I  would  give  it  Ps.  51:  18,  55:  13,  140:  9,  Jer.  5:  28,  Ezek.  11:  11,  §  275.  2.  i. 
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In  a  few  instances  interpreters  are  not  agreed  whether  the  force  of  the 
negative  extends  to  the  second  clause  or  not,  e.  g.  Dent.  33:  6,  Job  32:  3. 

b.  Negative  adverbs  precede  the  verbs  and  adjectives  which  they  qual- 
ify Gen.  2:  5,  18  and  commonly  stand  at  tlie  beghming  of  their  clause. 
5<^  is  in  poetry  sometimes  prefixed  to  nouns  forming  a  sort  of  negative 
compoimd,  bx"t<5  n  ?iot-God,  incapable  of  being  regarded  as  God,  of  a  na- 
ture opposite  to  his,  ub-^h  a  not-peopk  Deut.  32:  21,  Job  10:  22,  26:  2, 
Isa.  10:  15,  31:  8,  55:  2,  Jer.  5:  7;  Nb  and  bx  are  exceptionally  used  as 
nouns  in  Job  6:  21,  24:  25. 

c.  Tliere  is  an  ambiguity  in  certain  cases  in  the  use  of  negatives,  ac- 
cording as  they  qualify  the  verb  or  some  other  word  in  the  sentence.  Thus 
"sn  'l"j>  b'i'O  >l32t?n~i<b  Gen.  3:  1  may  negative  the  act  of  eating  with  respect 
to  all  the  trees  of  the  garden,  as  though  they  were  to  eat  of  none,  comp. 
Gen.  11:  6,  1  Sam.  14:  24,  Isa.  54:  17,  Ezek.  18:  22,  §  248.  6.  e;  or  the  ne- 
gative may  terminate  upon  "all"  and  indicate  that  the  eating  may  be  of 
some  but  not  of  all  the  trees,  comp.  Lev.  16:  2,  Num.  23:  13,  Josb.  7:  3, 
1  Kin.  11 :  13.  So  in  ai^v'b  "oi^a-;  N?  Ps.  15:  5  the  verb  is  negatived,  he  shall 
not  be  moved  for  ever,  lie  shall  never  be  moved,  comp.  Ps.  10:  11,  30:  7, 
49:  20,  55:  23,  Jer.  50:  39,  Joel  2:  26;  but  in  cbirb  nrjx  sb  Jer,  3:  12  the 
negative  qualifies  dbirb  it  is  not  for  ever  but  only  for  a  season  that  God 
retains  his  anger.  Conip.  Job  7:  16,  Ps.  9:  19,  44 :  24,  103:  9,  Prov.  27:  24, 
Isa.  28:  28,  Lam.  3:  31.  For  the  use  of  bx  and  xb  with  the  different  forms 
of  the  future,  see  §§  271.  b,  272.  c,  273,  273.  d,  275.  2.  c,  for  •|-;X  with  the 
participle  see  §  278.  4.  b,  for  "^nba  with  the  infinitive  see  §  279.  e,  for  xb 
with  the  emphatic  infinitive  absolute,  see  §  281.  1.  6, 


Eelative  Clauses. 

§  300.  From  simple  sentences,  or  those  wliicli  con- 
tain a  single  proposition,  we  now  pass  to  compound  sen- 
tences in  which  two  or  more  propositions  are  linked 
together.  These  several  propositions  constitute  as  many 
distinct  clauses,  which  are  for  the  most  part  united  by 
the  relative  pronoun  or  by  conjunctions.  As  the  relative 
regularly  occupies  the  first  place  in  its  own  clause,  and 
as  the  Hebrew  admits  of  no  inflections  to  represent  case, 
some  special  device  was  necessary  to  indicate  its  relation 
to  the  following  words.  Accordingly,  when  the  relative 
TCJ^  is  governed  by  a  verb,  noun,  or  preposition,  this  is 
shown  by  appending  an  appropriate  pronominal  suffix 
to  the  governing  word,  §  74;  houses  of  clay  ^2:^3  "^^i< 
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DiiC^.  ivliose  foundation  is  in  the  dud  Job  4:  19;  tlie ])lace 
l4^*  ...  n";:;s  iqmn  tvliich  Ex.  3:5;  thou  r^'TTTy^  ""CS  ^vliom 
I  have  diosen  Isa.  41:  8;  thou  TjSV^^  ichose  kinrj  Eccl.  10: 
17.  The  personal  pronoun  is  also  sometimes  added,  when 
the  relative  is  the  subject  of  its  clause,  §  24G.  2,  &<^n"Tii;iJ|| 
Tbr2  who  is  saving  you  1  Sam.  10:  19,  i^^n  T^V;^:r2  5<b  ^\p^^ 
who  is  not  of  thy  seed  Gen.  17:  12,  7:  2,  9:  3,  Num.  17:  5, 
35:  31,  Deut.  20:  15,  2  Chron.  8:  7,  Ps.  16:  3,  but  never 
if  the  clause  contain  a  verb,  since  its  inflections  suffi- 
ciently indicate  the  antecedent, 

o.  Tlie  relative  naturally  refers  to  the  nearest  noun,  -whose  sense  will 
admit  of  such  a  reference,  or  to  one  in  the  nearest  group  of  nouns.  In  Isa. 
29 :  22  the  remoter  noun  is  manifestly  the  antecedent,  but  such  instances 
are  rare.  In  a  few  cases  the  antecedent  is  a  pronominal  suffix  ^"rx  "inS  b?/ 
it  (the  altar)  which  ivas  1  Kin.  9:  25;  Ps.  31:  8  (where  some  regard  "I'JX  as 
a  conjunction),  Eccles.  10;  15,  Zech.  12:  10.  The  antecedent  is  transferred 
to  the  relative  clause  in  Jer.  14:  1  ii"h"i  n^"!  In'jn  tI'X  lit.  that  tvliich  loas 
the  ivo7-d  etc.  for  the  icorcl  of  Jehovah  ichich  loas  etc.;  so  46:  1,  47:  1,  49:  34, 
Ezek.  12:  25;  but  not  Lev.  4:  22,  Num.  5:  29  where  ^'^X  is  a  conjunction, 
conip.  1  Kin.  8:  31.  In  Ps.  69:  27  the  relative  yields  the  first  place  in  its 
clause  to  a  wotd  emphatically  prefixed;  so  in  all  probability  2  Chron.  8:  9, 
where  ^.iJX  Vk"ib'^  "^ia  'ri  must  mean  those  u'ho  icere  of  the  children  of  Israel 
(in  the  parallel  passage  1  Kin.  9:  22  "!i,■^{  does  not  occur).  In  Eccles.  7:  24 
pinT  does  not  belong  to  the  relative  but  to  the  principal  clause. 

h.  The  suffix  employed  to  indicate  the  government  of  the  relative  may 
be  in  the  first  or  second  person  corresponding  with  the  subject  of  the  prin- 
cipal clause,  even  though  the  relative  i-efers  more  directly  to  an  antecedent 
in  the  third  person,  I  am  Joseph  ''Kx  .  .  .  ^i;x  trhom  'ye  sold  Gen.  45:  4, 
Num.  22:  30,  Isa.  49:  3,  23,  Jer.  32:  19,  Ezek.  11:  12.  The  verb  attached 
to  the  relative  follows  the  person  of  its  antecedent  2  Sam.  3:  8,  or  it  maj 
in  like  nianncr  be  attracted  to  the  first  or  second  person  occurring  in  the 
principal  clause  I  am  Jehovah  who  ~^^ri<^s^t^  have  brought  thee  out  Ex.  20:  2, 
1  Chron.  21:  17.  In  Deut.  30:  16  "^irrx  "li'^  is  not  the  relative  with  the 
first  person  pronoun  added  after  the  analog}'  of  ^^"ln  in  other  places,  §  300, 
I  who,  but  is  a  conjunctive  for,  inasmuch  as,  but  not  Ex.  3:  14.  The  ar- 
ticle, when  used  for  the  relative  §  248.  6.  c  is  in  like  manner  followed  by 
a  suffix  to  represent  the  oblique  cases  1  Chron.  29:  8.  Occasionally  for 
greater  perspicuity  or  emphasis  the  noun  itself  may  be  repeated  after  the 
relative  instead  of  a  sufHx  Gen.  13:  16  (or  "llfj^  a  conjunction  so  that)  49:  30, 
50:  13,  Jer.  31:  32.  In  Ps.  8:2  a  noun  explanatory  of  the  antecedent  is  in 
.\pposition  with  the  relative,  if  n:ri  is  in}per.  irhich  put  viz.  thy  glory,  but 
not  if  it  is  infin.  ihou,  the  piuHing  of  ivho^e  glory  i.  e.  who  hast  put  thy 
glory,   §  132.  1.     'd"^5<  when  used  as  an  indefinite  pronoun,  §  246.  2.  h,  and 
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standing  in  a  possessive  i-elation  to  nouns  often  folloAvs  the  analogy  of  the 
relative,  in  being  prefixed  absolutely  and  then  represented  in  the  course  of 
the  sentence  by  a  pronominal  suffix,  comp.  §  297.  b,  "i^ns  u3"'N  according 
to  ilie  dream  of  each,  Gen,  41: 12,  rnx  d^X  i^o  from  the  hand  of  each  one's 
brother  Gen.  9:  5,  15:  10,  42:  25,  35,  Ex.  12:  4,  28:  21,  Num.  5:  10,  12, 
17:  17,  26:  54,  Judg.  21:  22,  2  Chron.  23:  10,  Cant.  3:  8;  though  it  may 
also  follow  the  usual  construction  of  nouns,  the  silver  of  each  may  be  tp3 
ID-^X  Gen.  43:  21,  44:  1  as  well  as  icpS  d-iN  42:  35,  Prov.  12:  14,  13:  2, 
comp.  Zech.  7:  10  Avith  8:  17. 

c.  The  suffix  is  never  omitted  when  the  relative  is  governed  by  a  pre- 
position, and  only  once  when  governed  by  a  noun  Nah.  3:8:  but  though 
often  added  after  transitive  verbs  Isa.  29:  11,  Jer.  19:  4,  it  is  quite  as  fre- 
quently omitted  when  not  required  by  perspicuity  or  emphasis  Gen.  6:7; 
so  also  Avhen  it  is  a  secondary'  object  §  287.  3  ashes  "I'l'N  to  which  the  fire 
shall  consume  the  burnt-offering  Lev.  6:  3;  and  sometimes  after  verbs  which 
usually  take  an  indirect  object,  thus  after  "ina,  §  286.  1.  a.  Num.  16:  7  (but 
see  ver.  5),  Gen.  6:  2,  Deut.  12:  5,  after  I^S  Deut.  29:  15.  It  may  also 
stand  absolutely  §  288.  2  to  denote  general  relation,  Avhere  precision  would 
have  required  a  preposition  Gen.  22:  14  {in  respect  to  tvhich  it  is  said,  or 
"li'N  may  be  a  conjunction  so  that),  Ex.  4:  28,  2  Sam.  11:  22,  Isa.  8:  12, 
31:  6,  Jer.  42:  5;  or  the  relations  of  time  {i7i  which,  when)  Gen.  6:  4,  Lev. 
4:  22,  2  Sam.  19:  25,  1  Kin.  8:  9,  Ps.  139:  15;  place  (ivhere  which  might 
be  more  fully  exjiressed  by  dd  .  .  ,  ^i-'N,  §  74)  Gen.  35:  13,  14,  39:  20, 
Pent.   1:  31,    or  (to  tohich,  whither  after  verbs  of  motion,   equivalent  to 

n-jzb TCN)  Gen.  28:  15,  Num.  13:  27,  Josh.  1 :  7,  1  Kin.  12:  2,  Jer.  22:  12; 

manner  (in  tchich,  according  to  which,  as,  hoic)  Gen.  30:  29,  Ex.  14:  13, 
1  Kin.  14:  19,  1  Chron.  13:  6  as  he  is  called  by  name;  or  cause  {for  tchich, 
why)  1  Kin.  11:  27  or  means  {by  rchich,  ivith  tohich)  Deut.  7:  19,  2  Kin. 
19:  6. 

§  301.  When  the  antecedent  is  expressed,  the  rela- 
tive clause  has  the  force  of  an  attributive,  the  man  ivhom 
the  Lord  loveth  being  equivalent  to  the  man  beloved  of  the 
Lord.  When  the  antecedent  is  not  expressed,  it  is  in- 
cluded in  '"■3^5,  which  then  resembles  the  English  com- 
pound relative  ichat,  and  must  be  rendered  he  ivho  or 
that  ivhich  I  ih'^^b^' Tiii^'n;^  li;';l  and  he  commanded  him 
who  ivas  over  his  house  Gen.  44:  1,  Jer.  15:2,  to  make 
thee  understand  "'lay;  ril^  that  ivhich  shall  befall  thy  people 
Dan.  10:  14,  ^irsib  to  those  ivho  Gen.  47:  24,  Ruth  2:  2, 
Ti^pir  ^'i^^Jt  "^n  into  the  hand  of  them  ivhom  thou  hatest 
Ezek.  23:  28. 

a.  Relative  clauses  may  accordingly  interchange  with  attributive  parti- 
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ciples,  Isa.  48:  1,  or  with  participles  used  substantively  Ps.  15:  3-5.    So  the 
indefinite  pronoun  "'^  Eccles.  5:  9. 

b.  For  the  compound  relative  as  a  subject,  the  personal  pronoun  may 
be  expressed,  and  the  relative  omitted,  (instead  of  the  reverse)  "inf3  XiiiTl 
Ezek.  33:  5  (better  explained  §  309.  2.  fl),  or  both  may  be  expressed  "li'X  X^lil 
1  Chron.  21:  17.  The  personal  pronoun  may  be  introduced  before  the  verb 
to  give  emphasis  to  a  relative  clause,  which  is  its  subject  Ti;N  he  that  shall 
come  forth  etc.  N^rt  he  shall  be  thme  heir  Gen.  15;  4,  Deut.  18;  22,  Eccl.  3: 
14,  Job  6:  7  where  ^rx  is  understood  in  the  first  clause.  The  sign  of  the 
definite  object  rx  or  a  preposition  preceding  a  relative  clause,  belongs  not 
to  the  relative  but  to  the  antecedent  understood  or  to  the  entire  clause 
^t'X  b?  not  unto  tohom,  but  %into  him  who  etc.  Isa.  29:  12,  I  make  thee  to 
knoiv  •^^r^{  rix  that  which  shall  he  Dan.  8:  19,  we  have  heard  *tcx  rx  how  etc. 
Josh.  2:  10.  Exceptions  are  extremely  rare  ^i'X  Qy  with  icJiuni  Gen.  31:  32, 
"lirN  nx  whom  Jer.  38:  9,  Zech.  12:  10;  Gesenius  finds  another  in  "itxa 
Isa.  47:  12,  but  this  can  be  otherwise  explained. 

§  302.  The  relative  is  frequently  omitted,  not  only 
as  in  English,  when  it  is  the  object  of  an  attributive 
clause,  ^by  riijir^  into  the  pit  (which)  they  have  made  Ps, 
9:  IG;  but  also  when  it  is  the  subject,  he  forsook  f^libx 
^nir^  God  (who)  made  him  Deut.  32:  15;  and  even  where 
it  would  sfand  for  the  compound  relative  and  include 
its  antecedent  nbirri"l^S  hj  the  hand  of  (him  whom)  thou 
wilt  send  Ex.  4:  13;  (so  doth)  ^i^t:n  b\Sir  Sheol  (those  who) 
have  sinned  Job  24:  19. 

a.  Additional  examples  of  the  ellipsis  of  the  relative  in  an  attributive 
clause,  when  it  is  the  direct  object  Ex.  13:  8,  1  Chron.  29:  3,  Ps.  7:  16, 
25:  12,  51:  10,  80:  18,  Isa.  10:  1,  42:  16,  rarely  when  the  antecedent  has 
the  article  Job  28:  1;  occasionally  the  pronominal  suffix  is  added  to  the 
governing  word  Deut.  32:  17,  Job  4:  19,  13:  28,  28:  7,  Ps.  109:  19.  When 
the  relative  is  an  indirect  object  Ex.  18:  20,  Deut.  32:  37,  Isa.  48:  21.  When 
it  is  the  subject,  with  no  verb  expressed  Gen.  15:  13,  Deut.  7:  25,  Prov. 
26;  17,  Hab.  1:  6,  with  d';;  Gen.  39:  4  (but  see  ver.  5);  with  a  verb  Job 
13:  19,  20:  26,  Ps.  17:  12,  78:  6,  91  :  5,  6,  Isa.  30:  6,  in  a  very  few  instances 
when  the  antecedent  is  definite  Ps.  49:  13,  21.  When  the  relative  is  gov- 
erned by  a  noun  Ezr.  1:  5,  Isa.  43:  14.  When  the  relative  would  stand 
absolutely,  as  expressing  the  manner  or  means  Job  21:  27,  place  Job 
38:  19,  24,  or  time  Ps.  49:  6.  In  designations  of  time  the  antecedent  is 
usually  in  the  construct,  §  258.  2,  1  Sam.  25:  15,  2  Chron.  24:  11,  Job  6;  17, 
29:  2,  Ps.  4:  8,  56:  4,  88:  2,  90:  15,  Lam.  3:  57,  less  frequently  when  it  de- 
notes place  Isa.  29:  1.  Still  more  rarely  other  antecedents  may  by  poetic 
license  be  put  in  the  construct  before  an  attributive  clause  with  the  rela- 
tive  omitted,  Ps.   16:  3,   58:  5,  81:  6,  Jer.  48:  36   nos  nnn^.   (but  in  the 
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parallel  Isa.  15:  7  rfis  nnn-^),  Hos.  1:  2  "IS^  K^nn  at  first  rohen  Jehovah 
spake;  a  like  construction  has  been  needlessly  assumed  Gen.  1:  1,  §  250.  b. 
Some  have  fancied  an  anomalous  ellipsis  of  the  relative  before  the  infinitive 
Jer.  10:  13  ipiri  h'lp'b  at  the  voice  of  his  uttering  i.  e.  which  he  utters;  it 
may,  however,  be  read  at  the  sound  of  his  giving  abundance  of  ivater.  The 
nouns  tip^  place  and  di"^  day  are  in  ordinary  prose  repeatedly  put  in  the 
construct  before  the  relative  clause  even  when  "n'i'N  is  expressed  Gen.  39 :  20, 
40:  3,  Num.  9:  17,  1  Kin.  21:  19,  Eccles.  1:  7,  Ps.  104:  8  (where  HT  is  used 
as  a  relative);  Deut.  4:  10,  Jer.  20:  14,  38:  28;  so  in  the  phrase  ^rx  "ih'tl-'bs 
for  the  reason  that,  because  Deut.  22:  24,  23:  5,  2  Sam.  13:  22.  There  are 
occasional  examples  of  the  ellipsis  of  the  relative  after  the  adverbs  of  place 
and  time,  fiii'O  from  the  place  where  Gen.  49:  24,  txp  from  the  time  when 
Ex.  4:  10,  5:^23,  Kuth  2:  7,  Ps.  76:  8,  Jer.  44:  18. 

h.  When  the  antecedent  is  not  expressed,  there  may  be  an  ellipsis  of 
the  relative  in  a  clause  which  is  governed  by  a  noun  in  the  construct  state, 
Job  18:  21,  Ps.  65:  5,  Lam.  1:  14  where  there  is  great  brevity  of  expres- 
sion, Prov.  8:  32  whei'e  the  verb  is  at  the  end  of  the  clause,  Ezek.  11:  21 
where  the  relative  clause  is  prefixed  absolutely  and  a  suffix  attached  to  the 
governing  noun,  Isa.  57:  3  where  it  is  connected  with  a  preceding  participle 
by  Vav  Consec.  MSfni  t]X3^  S'lir  seed  of  an  adulterer  and  of  one  icho  played  the 
harlot;  or  governed  by  a  preposition  Job  34:  32,  Isa.  65:  1,  Jer.  2:  8,  11, 
51 :  3,  Ezek.  13:  3,  Obad.  ver.  16,  Prov.  14:  14  where  T^?"p  means  from  that 
which  is  incumbent  on  him  i.  e.  the  result  of  his  faithful  discharge  of  duty; 
this  construction  is  in  prose  almost  entirely  confined  to  Chronicles  1  Chron. 
15:  12,  2  Chron.  1:  4,  16:  9,  30:  18,  19,  Neh.  8:  10.  Or  when  the  relative 
clause  is  the  object  of  a  verb,  I  give  to  them  C^niS^  those  who  shall  pass 
through  them  Jer.  8:  13,  Hab.  2:  6,  possibly  Job  24:  9  where  some  render 
'^':"~hv  that  which  is  upon  the  poor  i.  e.  his  clothing;  or  the  subject  Judg. 
5:  14,  Job  18:  15,  Ps.  22:  30,  Isa.  41:  24,  and  perhaps  48:  14  and  63:  19; 
in  Hab.  3:  16  it  is  the  subject  of  a  preceding  construct  infinitive. 

c.  Where  there  is  a  conscious  ellipsis  of  the  relative,  it  must  of  course 
bs  supplied  in  thought.  But  there  is  a  strong  disposition  in  the  Hebrew  to 
coordinate  simple  sentences,  rather  than  to  build  up  compound  sentences 
by  means  of  dependent  clauses.  Relative  clauses  are  accordingly  in  many 
instances  resolved  into  or  exchanged  for  separate  sentences  whose  connec- 
tion with  the  preceding  is  merely  suggested  by  juxtaposition  1  Kin.  11:  14, 
Isa.  42:  1,  Jer.  5:  15,  49:  31,  or  by  the  loose  connection  of  the  copulative 
and,  n?:"d^  and  her  name  for  tvhose  name  urns  Gen.  16:  1,  2  Sam.  12:  30,  Job 
42:  3,  Isa.  41:  9,  Jer.  17:  5,  Ezek.  13:  22.  It  mai-s  this  venerable  simplicity 
of  the  language  to  assume  relative  constructions  or  complicated  sentences, 
where  this  is  unnecessary:  Ps.  45:  6,  for  example,  is  not  to  be  relieved  of 
its  appai'ently  disjointed  character  by  giving  a  relative  force  to  the  paren- 
thesis 0  thou,  under  whom  nations  fall. 

§  303.  The  demonstrative  nT  or  ^T  is  frequently  used 
in  poetry  with  the  force  of  a  relative,  and  it  then,  like 
the  English  that,  suffers  no  change  for  gender  or  number, 
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ri"w^  Ml  Dip^  the  xjlcice  that  thou  hast  founded  Ps.  104:  8, 
^ntn  ^T  niist^J  devices,  that  they  have  contrived  Ps.  10:  2. 

a.  nt  as  a  relative  Ps.  78:  54,  104:  26,  Prov.  23:  22;  plur.  Job  19:  19; 
governed  by  prep,  as  shown  by  a  following  suf.  Ps.  74:  2;  ^it  Ex.  15:  13,  16, 
Ps.  32:  8,  68:  29,  142:  4,  143:  8;  fem.  Ps.  9:  16,  31:  5;  plur.  Ps.  17:  9; 
gov.  by  prep.  Isa.  42:  24;   IT  fem.  plur.  Ps.  132:  12. 

§  304.  The  indefinite  pronoun  whoever,  whatever  may 
be  expressed  by  ^ii:^^  with  no  antecedent  "iLsri  ^ibx  he 
whom  i.  e.  ivhomsoever  thou  cursest  Num.  22:  6  or  pre- 
ceded by  bb  Gen.  6:  2,  7:  22,  19:  12,  Isa.  19:  17  (when 
used  of  place  tvherever  2  Sam.  7 :  7,  or  absolutely  to  de- 
note manner  hoivever,  Zeph.  3:7)  or  by  some  other  in- 
definite antecedent  as  "csi  Lev.  5:2  or  I2:""i{  Ex.  35:  21, 
23,  24;  ^'2  Gen.  19:  12,  Ex.  24:  14  and  m  2  Sam.  18:  22, 
Job  13:  13  are  used  both  as  indefinite  and  interrogative 
pronouns  §  75.  1.  Ti'^^  IT";  lit.  tJiere  were  those  tvho  is  re- 
peated Nell.  5:  2-4  in  the  sense  of  some other's,  and 

Num.  9:  20,  21  in  application  to  various  times  and  cir- 
cumstances sometimes at  other  times. 

a.  As  the  indefinite  pronoun  often  introduces  what  is  equivalent  to  a 
conditional  clause ;  it  may  in  like  manner  be  followed  by  an  apodosis  with 
^,  §  306;  thus  "ii;x  tvith  tvlionisoever  of  thy  servants  it  shall  be  found  (i.  e. 
if  it  be  found  with  any  one)  rcl  he  shall  die  Gen.  44:  9,  Ex.  30:  33,  38, 
Lev.  22:  6,  Num.  5:  30,  31  (where  in  a  series  of  Vav  consec.  preterites  tlie 
beginning  of  the  apodosis  is  determined  by  the  sense  alone).  Josh.  15:  16^ 
Ex.  9:  21  (with  Vav  consec.  future);  "^^  Hos.  14:  10,  no  1  Sam.  20:  4,  and 
the  combination  trg  ^hn  which  only  occurs  in  this  one  instance,  Kum.  23;  3. 

b.  How  tlie  interrogative  comes  to  be  used  as  an  indefinite  pronoun 
may  be  seen  in  sucli  passages  as  Ex.  32:  26,  Prov.  9:  4,  Isa.  50:  8  where 
either  rendering  is  admissible,  and  from  a  comparison  of  Judg.  7  :  3  (indef.) 
with  Deut.  20:  8  (interrog.).  The  indefinite  pronoun  is  rendered  somewliat 
more  emphatic  by  the  addition  of  the  relative,  "i'L;X  "^^  whoever  there  is  that 
Ex.  32:  33,  2  Sam.  20:  11,  Eccles.  9:  4;  the  corresponding  12  n^  is  only 
found  in  Ecclesiastes,  see  1:  9,  3:  15  etc.  ^"0  is  once  found  in  apposition  to 
a  vocative  "^ri-sil^'d  ivhoever  ye  be,  care  for  the  young  man  Absalom  2  Sam. 
18:  12. 

§  305.  When  the  relative  does  not  refer  to  a  pre- 
ceding noun  or  pronoun  expressed  or  understood,  but 
simply  marks  the  relation  between  clauses,  it  ceases  to 
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be  a  pronoun  and  becomes  a  relative  conjunction  as  the 
Lat.  quod  and  Gr.  on.  This  is  the  case  to  a  limited  ex- 
tent with  li'S,  while  ^3  has  entirely  lost  its  original  pro- 
nominal character  and  is  only  used  as  a  conjunction. 

a.  After  "^S  or  "itx  that  witli  verbs  of  speaking  the  language  of  direct 
quotation  is  sometimes  used  instead  of  the  indirect,  she  said  nk'n-"'?  that 
Jehovah  hath  seen  my  affliction  Gen.  29:  32,  20:  11,  26:  22,  Ex.  4:^25,  Josh. 
2:  2-t,  Ruth  1:  10,  1  Sam.  10:  19,  15:  20.  After  the  formula  of  an  oath  its 
language  may   be  introduced  by  "^3,   as  Jehovah  livdh  "'S  (I  swear)   that 

1  Sam.  20.' 3,  25:  34   (repeated  after  a   parenthetical  clause),   26:  16,  29:  6, 

2  Sam.  4:  9,  10;  so  after  "^ix  ipl  as  I  live,  Isa.  49:  18,  comp.  Gen.  42:  16, 
and  after  God  do  so  to  me  and  more  also  liuth  1:  17,  1  Sam.  14:  44,  1  Kin. 
2:  23.  In  other  connexions-  also  "^S  may  have  the  sense  of  a  strong  affirma- 
tion equivalent  to  'it  is  so  thaV,  'I  affirm  that',  surely,  verily  Job  12:  2.  In 
oaths  and  protestations  DX  if  has  the  force  of  a  negative,  and  xb  DS  if  not 
that  of  an  affiruiative,  God  do  so  to  me  if  I  do  is  the  same  as  saying  'I 
swear  that  I  will  not  do'  2  Sam.  3:  35.  So  when  the  penalty  invoked  is 
not  expressed,  CiX  1  Sam.  14:  45,  24:  7,  2  Sam.  11 :  11,  20:  20,  2  Kin.  3  :  14, 
Ps.  9.5:  11,  Cant.  2:  7,  Isa.  22:  14;  xb  CS  Num.  14:  28,  Job  1:  11,  17:  2, 
22:  20,  31 :  36,  Isa.  5:  9,  14:  24,  Ezek.  17:  16;  probably  it  is  to  be  similarly 
explained  Gen,  24:  38,  Ps.  131:  2,  Ezek.  3:  6,  where  the  affirmation  follow- 
ing a  negative  can  best  be  ex^jressed  by  hut.  ^  is  substituted  for  QN  in 
an  oath  Ezek.  14:  18,  comp.  vs.  16,  20. 

h.  After  a  negative  clause  "^3  for  has  the  sense  of  hut,  whether  the 
contrast  suL'gested  affects  a  particular  word,  a  noun  or  adjective,  ye  did 
not  send  me  hi'her  ^'rf'^ri  -^s  hut  God  lit.  for  God  did  Gen  45:  8,  17:  15, 
19:  2,  Ex.  16:  8,  Deut.  8:  3,  1  Kin.  21:  15,  2  Cliron.  20:  15,  26:  18,  Ezek. 
14:  18;  or  an  entire  clause  his  heart  doth  not  think  so  hut  (lit.  for)  to  de- 
stroy is  in  his  heart  Isa.  10:  7,  Gen.  42:  12,  Jer.  2:  20.  The  Hebrew  regards 
the  atfirmative  proposition  as  confirming  the  previous  denial  of  one  that 
is  inconsistent  with  it.  Occidental  usage  sets  the  two  propositions  in  ad- 
versative lelation.  Frequf'ntly  SN  is  added,  when  the  relation  becomes  re- 
strictive instead  of  adversative,  he  hath  not  zvithheld  any  thivg  from  we 
T(^ii<"DN  "13  except  (lit.  but  when  he  withheld)  thee  Gen.  39:  9,  thy  name 
shall  no  more  he  called  Jacob  CX  "^S  hut  Israel  32 :  29  {if  it  is  called,  or 
ivhen  it  is  called,  this  shall  be  the  appellation),  28:  17,  Lev.  21:  14,  Deut. 
12:  14,  Esth.  2:  15,  Ps.  1 :  2,  4,  Jer.  7:  23.  The  signification  is  the  same 
after  a  question  requiring  a  negative  an.swer,  Can  a  man  henefit  God? 
"p-— '3  no!  hut  a  wise  man  benefits  himself  Job  22:  2;  tvho  is  hlind  ^3 
•i-qrr-CN  h\ii  my  servant?  i.  e.  no  one  is  but  he  Isa.  42:  19.  Or  the  nega- 
tive may  be  suggested  by  other  constructions,  I  have  se7it  to  thee  saying 
Thou  shalf  give  me  thy  silver  etc.  and  not  this  only,  ax  "3  hut  to  morroiv 
I  ivill  send  etc.  1  Kin.  20:  5,  6;  Job  shall  pray  for  you  in  contrast  with 
the  offering.s  which  they  were  to  present  l^iis-DN  "'S  not  you  hilt  him  will 
I  accept  Job  42:  8.     Sometimes  a  missing  thought  must  be  supplied  to 
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make  the  antithesis  obvious,  tee  will  not  hide  from  my  lord  tri'tiX  "^3  but 
the  silver  is  spent  Gen.  47:  18  i.  e.  not  conceal  but  confess  the  fact  that 
their  money  was  all  gone;  I  will  not  return  tX  '^2  but  2  Sam.  15:21  K'thibh; 
all  are  not  dead  DX  "i3  but  2  Sam.  13:  33  K'thibh.  In  the  last  two  ex- 
amples CiX  is  omitted  from  the  K'ri  to  obtain  what  at  first  sight  seems  an 
easier  reading,  since  it  requires  nothing  to  be  supplied.  In  a  few  instances 
a  strong  contrast  is  expressed  by  QX  ''S  without  a  negative  Num.  24 :  22, 
Lam.  5 :  22.  When  the  particles  QX  '^'S  belong  to  distinct  clauses,  each  re- 
tains its  own  proper  signification.  Thus  for,  if  Ex.  8:  17,  Josh.  23:  12, 
Prov.  19:  19,  Isa.  10:  22;  but,  if  Gen.  40:  14,  1  Sam.  20:  9,  2  Kin.  5:  20, 
Lam.  3:  32;  that,  if  Jn6g.  15:  7,  Jec  26:  15,  51:  14;  that,  not  (in  an  oath) 
2  Sam.  3:  35;   siireli/,  if  {it  is  so  that,  if)  Ex.  22:  22,  Prov.  2:  3. 

c.  The  meaning  and  usage  of  other  conjunctions  can  best  be  learned 
from  the  lexicon.  Several  prepositions  are  converted  into  conjunctions  by 
the  addition   of  "I'rx  or  ^^,  thus  'ni:X3,   Ti'XS,  "lirX '^ia-O,  ^'^-X  >?,  ''Shv, 
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g  306.  As  the  condition  is  from  the  nature  of  the 
case  prior  to  that  which  is  suspended  upon  it,  the  pre- 
terite tense  -is  frequently  employed  in  conditional  clauses, 
not  only  where  they  refer  to  the  past  Ps.  7:  4,  5,  44:  21, 
73:  15,  but  to  the  future  or  to  what  is  valid  at  all  times 
or  may  happen  at  any  time.  The  apodosis  may  or  may 
not  be  introduced  by  Vav;  in  the  latter  case  its  verb,  if 
referring  to  the  future  and  standing  first  in  its  clause 
will  be  put  in  the  preterite  with  Vav  Consecutive,  §  277.  &, 
Tnt^^ir;  i<b■3^«  if  I  shall  not  bring  him  (lit.  'shall  not  have 
brought  him'  prior  to  the  time  contemplated  in  the  apo- 
dosis) T^^rjl  IsJiall  be  a  sinner  Gen.  43:  9,  comp.  44:  32; 
•^il^'D^^  if  a  lion  jmss  through  a  flock  sr|nt;:l  D'b'^']  he  zvill 
tramijle  and  rend  Mic.  5:  7. 

a.  The  future  may  be  used  in  a  conditional  clause  instead  of  the  pre- 
terite, when  the  thought  is  turned  to  its  actual  futurity  rather  than  to  its 
priority  to  what  follows  Ex.  22:  1,  Lev.  13:  35,  Judg.  6:  37,  13:  16,  Neh. 
2:  5,  Job  16:  6,  Ps.  132;  12,  Nah.  3:  12,  and  even  as  a  frequentative  past, 
§  267.  4,  Gen.  31:  8  (but  see  pret.'for  acts  often  repeated,  Ps.  G3:  8,  Isa. 
28:  25,  Jer.  14:  18).  Participles  are  also  used  of  the  present  or  proximate 
future  Judg.  'J:  15,  11:  9,  1  Sam.  7:  3,  with  •d"'  Gen.  24:  42,  49,  Judg.  6:  36, 
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with  'pX  Ex.  8:  17,  1  Sam.  19:  11.  An  Infinitive  with  a  suffix,  Job  9:  27. 
If  there  is  more  than  one  verb  in  the  conditional  clause,  those  that  follow 
a  preterite  may  he  in  the  Vav  consec.  fut.  ^tyj'^^)  '■T^H.'^p-Dii.  even  if  I  called 
and  he  anstvered  me,  equivalent  to  'if  I  -were  to  call  and  he  to  answer  me' 
at  any  time  hereafter  Job  9:  16,  Num.  35:  16-23  (one  future  ver.  20),  Jot> 
33:  23,  24,  Ps.  7:  5  (i^ast  time),  or  with  a  more  distinct  expression  of 
futurity  in  the  Vav  consec.  pret.  r'i3">3n-tDX  if  thou  direct  (lit.  shalt  have 
directed)  thine  heart  nb'^S!!  and  spread  forth  thine  hands  to  him  Job  11:  13, 
or  in  the  future  tense  Deut.  32:  41,  Isa.  4:  4. 

b.  The  apodosis  is  commonly  introduced  by  Vav,  Gen.  28:  20-22,  Ex. 
4:  8,  9,  18:  23,  Lev.  4:  13,  14  (the  sense  only  determines  where  the  apo- 
dosis begins),  5:  1,  Num.  30:  16,  Judg.  14:  12,  13,  Job  10:  14,  21 :  6;  though 
often  it  is  not  Gen.  30:  31,  1  Kin.  21:  6,  Job  9:  20,  23,  14:  8,  9,  Ps.  66:  18, 
Isa.  1:  20,  53:  10.  It  may  also  be  introduced  by  i3  surd?/,  §  305.  a,  Gen. 
31:  42,  43:  10,  Num.  22:  29,  2  Sam.  2:  27,  Job  8:  6,  Isa.  7:  9.  Occasionally 
it  precedes  the  conditional  clause.  Gen.  42:  37,  1  Sam.  14:  30  (''I)  r)X),  Isa. 
4:  3,  4,  and  possibly  Ps.  63:  6,  7.  When  the  apodosis  relates  to  the  past, 
its  verb  may  be  in  the  preterite  without  Vav,  Prov.  9:  12,  or  with  Vav 
Conjunctive  Num.  21:  9,  '^Pi'^^N'l  (observe  the  position  of  the  accent)  Job 
7:  4,  Ps.  78:  34,  or  in  Vav  consec.  future  Job  8:  4,  Ps.  50:  18;  though  the 
preterite  may  also  occur  of  an  act  already  resolved  upon  though  not  yet 
performed  1  Sam.  2:  16,  §  266.  2.  c,  and  in  the  sense  of  a  future  perfect, 
Ps.  127: 1.  The  apodosis  relating  to  the  future  and  the  verb  in  Vav  consec. 
preterite  Ex.  1:  16,  12:  4,  Lev.  13:  36,  Num.  35:  24,  Judg.  21:  21,  2  Sam. 
14:  32,  15:  25,  17:  13,  1  Kin.  3:  14,  Hos.  9:  12,  Am.  6:  9,  but  very  rarely 
in  the  future  with  Vav  conjunctive  Jer.  5:  1,  23:  22;  of  course  if  the  verb 
does  not  stand  first  in  its  clause,  it  must  be  put  in  the  future  tense,  §  277, 
Ex.  22:  2,  Judg.  4:  8.  The  apodosis  an  imperative  Job  11:  14,  Isa.  21:  12, 
Jer.  14:  7;  in  the  form  of  a  question,  1  Sam.  2:  25,  Job  9:  19,  11:  10, 
14:  14,  31:  13,  14,  35:  6,  7,  Ps.  44:  21,  22,  Eccl.  6:  6,  Jer.  3:1.  In  the  brief 
language  of  poetry  the  apodosis  is  sometimes  elliptical,  if  his  children  be 
multiplied,  (it  is)  for  the  sword  Job  27:  14,  Ps.  92:  8. 

C.  Successive  conditions  are  expressed  by  QN  , . . .  QX,  or  fiNI  . . . .  QX 
Judg.  13:  16,  Ps.  7:  4,  5,  Am.  9:  2-4;  and  likewise  alternative  conditions, 
niiirrcix  lbj"D5<:  whether  male  or  female  Lev.  3:  1,  Ex.  19:  13,  Deut.  18:  3, 
Josh.  24:  15,  2  Sam.  15:  21,  Ezek.  2:  5.  In  alternative  conditions  the  apo- 
dosis of  the  first  is  sometimes  omitted  as  sufficiently  obvious  from  the  tenor 
of  the  whole,  Ex.  32:  32,  1  Sam.  12:  14. 

§  307.  In  ordinary  usage  *'3  ivlien  regards  a  case  as 
actual,  D!J5  if  as  contingent  and  uncertain,  ^b  if  as  un- 
likely or  untrue,  where  in  English  the  imperfect  or  plu- 
perfect subjunctive  would  be  required;  )^^bx\  ^3  tvlien  thou 
contest  (as  thou  surely  wilt)  ^iri"^  ^D"DJ<1  and  if  they  ivill 
not  give  (as  they  may  not)  Gen.  24:  41,  Num.  5:  19,  20; 
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^ri'.riM  ^^  '^f  yo'^^  ^'^'^'-^  saved  theiii  alive  (which  you  did  not 


Judg.  8:  19. 


do) 

a.  Hence  in  Ex.  21  classes  of  cases  are  introduced  hy  ""B  vs.  2,  7,  18  etc. 
and  the  subordinate  possibilities  occurring  under  each  of  them  by  rs  vs.  3, 
4,  5  etc.  So  Lev.  1:  2,  3,  10,  2:  1,  4,  5,  7.  Very  unlikely  and  even  im- 
possible conditions  are  sometimes  joined  with  dX  and  are  thus  represented 
as  supposable,  ;aH!;<-CX  if  I  were  huvgry,  which  I  never  can  be  indeed,  but 
suppose  me  to  be  so  Ps.  50:  12,  139:  8,  Job  20:  6,  34:  14,  Cant.  8:  7,  Jer. 
15:  1,  22:  24,  Am.  9:  2,  3  (linked  with  ver.  4  and  thus  put  on  a  par  Avith 
what  is  quite  possible  and  probable),  Obad.  ver.  4.  In  all  these  cases  the 
verb  is  future ;  to  have  employed  the  preterite  (in  the  sense  of  a  future 
perfect)  would  have  been  to  suppose  the  impossible  actually  accomplished 
at  the  time  referred  to,  which  is  more  violent  than  to  assign  it  to  the  in- 
definite future.  bX  may  also  be  used  with  the  preterite  of  something  sup- 
posed in  the  past,  which  did  not  take  place,  !in^;^-CX  if  they  had  shod,  as 
they  did  not  Jer.  23:  22,  37:  10;  so  I'^N  {^h  nx)  Esth.  7:  4,  Eccl.  6:  6;  ^l^ 
Num.  22:  29,  Judg.  13:  23,  2  Sam.  18:  12,  Ps.  81:  14,  Mic.  2:  11.  These 
particles  retain  tlieir  proper  force,  when  combined  with  xb;  Kb  QX  leaves 
the  matter  in  doubt  Gen.  43:  9,  xb^lb  implies  the  reverse  of  the  negative 
supposition  that  is  made,  iirrip^npr-n  V^^h  if  we  had  not  lingered,  as  we 
actually  did  ver.  10,  31:  42,  Deut.  32:  27,  Judg.  14:  18,  1  Sam.  25:  34,  2  Sam. 
2:  27,  2  Km.  3:  14,  Isa.  1:  9. 

h.  When  the  apodosis  is  different  from  what  might  have  been  expected, 
S>|;  is  equivalent  to  even  if,  although;  ^^!7r°^  though  your  sins  be  as  scarlet, 
they  shall  hecome  white  as  snow  Isa.  1:  18,  10:  22,  Jer.  14:  7,  51:  14,  Hos. 
9:  12,  Job  9:  20.  When  the  apodosis  is  suppressed,  it  may  become  an  ex- 
pression of  desire  0  if!  Ps.  139:  19,  Prov.  24:  11  and  in  the  judgment  of 
the  majority  of  interpreters  Ps.  81:  9,  95:  7,  though  the  necessity  is  not  so 
obvious.  So  :ib  Gen.  17:  18,  23:  13,  Num.  14:  2,  '-0:  3,  Job  6:  2,  Isa.  63:  19; 
in  Gen.  50:  15  it  expresses  apprehension  tchat  if! 

§  308.  Conditional  clauses  occur,  in  which  the  con- 
ditional particle  is  not  expressed,  but  it  is  plain  from 
the  meaning  and  the  connection  that  tlie  statement  was 
meant  to  be  understood  hypotheticaUy,  C'pi"]^  and  if 
they  overdrive  them  ^ri'bl  all  the  flock  ivill  die  Gen.  33:  13; 
2iT\_  and  if  he  leave  his  father  t\)2^  he  ivill  die  44:  22; 
irj^nrbup  had  I  sent  thee  to  them,  they  would  hearken 
Ezek.  3:  6. 

a.  Additional  examples:  Ex.  33:  5,  Buth  1 :  12,  2  Sam.  19:  8,  2  Kin. 
5:  13,  7:  2,  Neh.  1:  8,  Job  7:  20,  10:  16,  19:  4,  20:  24,  perhaps  23:  10,  Ps. 
69:  S3,  139:  18,  Prov.  18:22,  22:29,  24:  10,  25:  16,  I^a.  26:  10,  Ezek.  14:  17 
(comp.  ver.  15).     The   modal   forms  of  the  verb,   §  270.  1,   may  sometimes 
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suggest  a  condition;  tlius  the  intentional,  n"''!SX  let  vie  mal'e  my  bed  in 
Slieol  (i.  e.  if  I  make  etc.)  lo!  thou  art  there  Vs.  139:  8,  73:  16,  Job  11:  17, 
16:  6  6,  19:  18,  30:  26;  the  jussive,  "ino^  let  him  hide  his  face  and  ivho  can 
behold  him?  Job  34:  29,  2  Kin.  6:  27;   the  imperative,  Ps.  22:  9. 

b.  A  hypothetical  sense  should  not  he  gratuitously  given  to  a  passage, 
which  is  not  hypothetical  in  form.  Interpreters  have  frequently  gone  to 
unv/arrantable  lengths  in  this  respect.  A  clause  is  not  necessarily  condi- 
tional ill  the  intention  of  the  writer,  because  a  conditional  clause  might  he 
substituted  for  it  without  a  material  change  of  sense.  Num.  23 :  20  is  not 
a  general  truth  'when  he  has  blessed,  I  cannot  reverse  it'  but  a  particular 
affirmation  'he  has  blessed  in  this  instance  etc'  Such  passages  as  1  Sam. 
25:  29,  31,  Ps.  104:  20,  22,  28,  146:  4,  Hos.  8:  12  are  declarative,  not  hypo- 
thetical. 

Circumstantial  Clauses. 

§  309.  1.  Circumstantial  clauses  describe  the  situa- 
tion attendant  upon  the  action  of  the  principal  clause. 
In  such  clauses,  contrary  to  the  ordmary  rule,  §  284.  a, 
the  subject  usually  stands  first,  inasmuch  as  attention  is 
particularly  directed  to  it,  and  even  though  it  has  been 
mentioned  before  it  must  be  repeated,  or  a  pronoun 
must  take  its  place,  and  he  smote  the  ccmip  f'h  Minrril 
npi  ivhile  (lit.  and)  the  camp  was  secure  Judg.  8:  11, 
Gen.  1:  2,  1  Sam.  18:  17,  Ti^i'ii:  HFiX'^i  luhereas  thou  hatest 

'  '       T      ••    T  T  -  ; 

Ps.  50: 17,  Gen.  18:13,  n:£^isn  t^b  ^7:0^  luithout  his  clothes 
being  hurnecl  (lit.  and  his  clothes  shall  not  be  burned) 
Prov.  6:  27,  28,  Jer.  14:  15. 

a.  The  contents  of  this  section  are  adopted  with  some  unessential  mod- 
ifications from  the  very  thorough  tr^  atment  of  this  subject  in  Ewald's 
Lehrbuch.  The  participle  as  suggestive  of  a  contemporaneous  action  or 
state  is  particularly  suited  to  circumstantial  clauses  and  is  very  commonly 
employed  in  them,  Jehovah  appeared  to  him  ni:"'  X'lm  ivhile  he  was  sitting 
at  the  door  Gen.  18:  1,  13:  7,  15:  2,  24:  21,  Num.  10:  33,  Josh.  6:  1,  Judg. 
13:  9,  1  Sam.  4:  12,  2  Sam.  1 :  2,  2  Kin.  2:  12,  Ps.  35:  5,  6.  Clauses  witli- 
out  a  verb,  nin'nx  nn^:a^  tvith  their  faces  backioard  Gen.  9:  23,  12:  6, 
Prov.  15:  16,  17:  1;  with  di  Isa.  43:  8;  with  l-.X  Prov.  17:  16.  Other 
words  may  occasionally  precede  the  subject,  T\h'^''_  ■i'~'i  Gen.  49:  10,  in  ISiW 
2  Sam.  18:  14,  2  Kin.  10,  2,  Isa.  6:  6,  Am.  7:  7,  Zech.  2:5;  or  the  subject 
itself  may  not  be  expressed,  I  have  uttered  "phx  jibl  loithout  understanding 
Job  42:  3,  n^p'il  2  Sam.  13:  20,  'y^'^^  Ps.  55:  20,  N-Jini  Hah.  2:  10,  even 
when  it  differs  from  that  of  the  principal  clause  Judg.  13:  19. 
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6.  Circmnstantial  clauses  may  be  attached  without  Vav,  JeJiovah  spake 

with  you  ^^i?  "^rix  xchile  I  stood  Deut.  5:  5,  Ex.  26:  5;  he  pitched  his  tent 
d^^  'i<-n''3  havi}i(/  Bethel  on  the  ivest  Gen.  12:  8,  Ex.  12:  11,  1  Sam,  26:  13, 
Ps.  45 :  14,  Jer.  30:  6,  virgins  "lEpp  "px  tvifhout  number  Cant.  6 :  8,  Jer.  2:  32; 
ivhy  loill  ye  he  stricken  further  tino  ^iBipin  continuing  to  revolt  Isa.  1 :  5, 
^9"^^1-  '\^!1  wine  inflaming  them  5:  11,  Ps.  4:  3,  62:  5. 

2.  A  participle  agreeing  with  the  principal  subject, 
to  which  it  stands  in  a  sort  of  predicate  relation,  may 
serve  the  purpose  of  a  circumstantial  clause,  they  came 
out  D^hilp  stationing  themselves  at  the  door  Num.  16:  27, 
Judg.  8:^4,  Ezr.  10:  1,  Ps.  7:  3,  Jer.  41:  5,  6,  Hab.  2:  15, 
Mai.  1:7;  for  which  with  a  negative  a  finite  tense  must 
be  substituted,  §  278.  4.  h,  either  the  preterite,  he  tvent 
there  bt^'^b  Dm^  not  eating  bread  Ezr.  10:  6,  Deut.  21:  1, 
Job  9:  25,  or  the  future,  they  planned  a  device  !^b|jVb5 
without  being  able  to  perform  it  Ps.  21:  12,  35:  8,  56:  5, 
12,  140:  11. 

a.  Such  a  circumstantial  participle  or  adjective  in  a  very  few  instances 
precedes  the  verb  h^zi  ^k'i;"'iii  a  mountain  fulling  wastes  away  Job  14:  18, 
Prov.  20:  14;  or  is  included  in  a  larger  circumstantial  clause,  lnT2  NliTl 
while  he,  if  he  had  taken  teaming,  ivould  have  saved  Im  life  Ezek.  33:  5. 
It  may  agree  with  the  object  of  the  principal  clause,  I  used  to  deliver  "^33? 
Srr?2  the  poor  ichen  he  cried  Job  29:  12,  or  with  a  noun  governed  by  a 
preposition,  "^ri  ib^n  "i!i3>3  for  the  child  while  living  2  Sam.  12:  21,  1  Chron. 
12:  1,  Jer.  14:  4,  or  with  a  suffixed  pronoun  Ps.  69:  4. 

3.  The  circumstantial  may  precede  the  principal 
clause  0*^2  ^TOii  113"  lo,  ivhen  we  come  into  the  land,  thou 
shalt  bind  Josh.  2:  18,  Num.  12:  14,  particularly  when 
something  unexpected  supervenes  upon  the  condition 
previously  described,  which  is  introduced  commonly  by 
a  preterite  with  the  subject  prefixed,  liil  jt)  HT  li3?  ivhile 
one  was  still  speaking,  'A'2  nil  another  came  Job  1:  16;  Siri 
mj^^V^  while  she  was  being  led  forth,  nhbu:  S%"1'1  she  sent 
Gen.  38:  25,  1  Sam.  9:  11,  1  Kin.  14:'i7',  2  Kin.  2:  23, 
6:  5,  26,  9:  25,  Isa.  37:  38. 

a.   The  circumstantial  clause  in  such  a  combination  may  not  only  have 
a  participle  as  in  the  examples  alread}'  given,  but  a  preterite  xij"'  xk"^  TJX 
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Jacob  had  only  just  gone  out,  N3  lii^'l  tvhen  Esau  came  Gen.  27:  30,  Judg. 
3:  24,  or  a  future  with  Cin-J,  §  267.  1.  /(.,  Gen.  19:  4,  Josh.  2:  8,  or  a  Vav 
consec.  future  2  Sam.  24:  11,  or  an  infinitive  2  Kin.  4:  40,  2  Cliron.  13:  15, 
26:  19,  or  it  may  be  without  a  verb,' Gen.  7:  6,  22:  1,  2  Kin.  10:  12,  13,  Ps. 
78:  30,  31,  Jon.  3:  4.  The  unexpected  event  may  also  be  expressed  b}'  the 
use  of  a  participle,  2  Kin.  8:  5,  Dan.  9:  21,  or  if  its  time  require  it  by  the 
future  tense,  1  Kin.  1 :  14.  Or  if  there  is  no  suggestion  of  a  sudden  occur- 
rence, the  principal  clause  may  be  simply  linked  with  the  preceding  by 
Vav  consec.  future  Gen.  24:  1,  2,  Deut.  26:  5,  Judg.  4:  5,  2  Sam.  11:  4, 
1  Kin.  13:  11,  oi',  if  it  belong  to  the  future,  by  Vav  consec.  preterite  Ex. 
3:  13;   or  Vav  may  be  omitted  altogether  Gen.  49:  29. 


The  Conjunction  Yav. 

§  310.  The  connective  in  most  common  use  is  Yav 
Conjunctive,  §  235,  which  links  together  words  and 
clauses  in  a  coordinate  relation,  and  of  which  Yav  Con- 
secutive, §  99,  is  a  modification,  which  while  attached 
to  a  verb  to  form  a  secondary  tense  lil^ewise  hnks  it  or 
its  clause  to  a  preceding  verb  or  clause  in  a  relation  of 
dependence  or  subordination.  The  particular  relations 
indicated  by  Yav  Conjunctive  in  different  connections 
are  exceedingly  various.  This  is  not  due  strictly  speak- 
ing to  any  diversity  of  meaning  in  the  particle  itself. 
Instead  of  employing  a  variety  of  conjunctions  to  ex- 
press the  several  relations,  which  one  clause  may  sustain 
to  another,  it  better  accords  with  the  venerable  simpli- 
city of  Hebrew  style,  merely  to  place  successive  clauses 
side  by  side,  allowing  the  relation  intended  in  any  given 
case  to  be  inferred  from  that  of  the  thoughts  themselves. 
Yav  is  a  sign  of  connection;  but  the  precise  nature  of 
the  connection  which  it  marks,  must  be  learned  not  from 
the  uniting  particle,  but  from  the  mutual  bearings  of  the 
conceptions  which  it  binds  together. 

§  311.  1.  The  simplest  relation  whether  of  words  or 
clauses  denoted  by  Yav  is  when  one  thing  is  simply 
added  to  another,  as  in  English  by  the  Conjunction  and, 
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yji^Ml  D*;'^ wjn  tJie  heavens  and  the  earth  Gen.  2 : 1,  let  there 
he  a  firmament  "n"*"!  and  let  it  he  dividing  1 :  6. 

a.  In  emimei-ations  Vav  maj'  be  repeated  before  each  succassive  item, 
Ex.  35:  5-9  (so  Vav  consecutive  Num.  33:  5-49);  or  before  the  greater 
number  with  occasional  omissions  Josh.  15:  21-62;  or  the  several  particu- 
lars may  be  divided  into  pairs  or  groups  by  its  insertion  or  omission  Ex. 
35:  11,  12,  16-19,  Prov.  1:  2-6,  Isa.  5:  12.  Vav  is  commonly  inserted  be- 
fore the  last  term  of  a  series.  Gen.  1:  12,  14:  1,  Neh.  10:  29,  Joel  1:  14, 
though  not  invariabl3',  Deut.  29:  22,  1  Kin.  6:  7,  Ps.  45:  9.  Sometimes  it  is 
omitted  altogether  Neh.  10:  3-28,  2  Kin.  11:  13,  Ps.  150:  1,  2,  5,  6,  Isa.  1:  1, 
"i~2  3"ij."  Dan.  8:  14,  especially  in  certain  familiar  phrases,  ci"'~"r  ^^^  yester- 
day and  the  day  before  i.  e.  heretofore  Gen.  31:5,  r'^"i'V:;n  "inc  to-morroio 
or  the  day  after  1  Sam.  20: 12,  ni'Vd  fi-i'::  tioo  or  three  Isa.  17:6,  Job.  33:  29. 

2.  ^Vlien  tlie  second  term  is  identical  with  the  first, 
or  restrictive  of  it  and  is  added  for  the  sake  of  explana- 
tion, Yav  is  equivalent  to  namely  or  to  tvit;  in  the  shejyherds' 
eqininncnt  ivhich  lie  had  t:^ipb^:z^  and  to  speak  more  pre- 
cisolv  in  the  jwuch  1  Sam.  17:  40;  in  Ramah  iT^'ll^  that 
is  to  saji,  in  his  city  1  Sam.  28:  3;  th.y  hand  '^y'~'^),  namely 
thy  right  hand  Ps.  74:  11,  Josh.  10:  7,  Judg.  10:  10,  Isa. 
57:  11,  Dan.  8:  10.  When  it  limits  an  action,  Vav  may 
be  rendered  and  that;  Jeliovah  set  the  sivord  of  each 
against  his  felloiv  r^TjlzTrh'yz'^  and  that  in  all  the  camp 
Judg.  7:  22,  ■^;:ib']  1  Chron.  9:  27,  Di^-^:2-a^  2  Chron.  8: 
13,  Eccl  8:2;  so  often  before  an  infinitive,  he  iv ill  fulfil 
all  my  pleasure  ^/b^^";,  and  that  so  as  to  say  Isa.  44:  28, 
2  Chron.  7:  17  (comp.  1  Kin.  9:  4),  Neh.  8:13,  Jer.  17: 
10,  44:  14. 

a.  This  differs  from  Isa.  1 :  1  Judah  and  especially  Jerusalem,  where 
the  second  term  renders  prominent  something  included  in  the  first,  but  does 
not  cover  all  that  is  intended  by  it;  so  Dan.  1:  3,  Num.  31:  6  sacred  ves- 
sels and  particularly  the  trumpcfs;  Josh.  9:  27  for  the  congregation  and 
especially  for  the  altar  of  Jehovah. 

3.  Vav  may  be  used  in  an  emphatic  sense  for  even^ 
also;  from  Israel  was  ^T'\'\,  even  this,  other  things  and  this 
too  astonishing  it  is  Hos.  8:  6,  Dlhi"JlL^  even  in  their  death 
2  Sam.  1:23,  •'^,i^t)  ask  also  1  Khi.  2:' 22,  Isa.  32:  7,  49:  6. 
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When  one  noun  is  the  principal  and  the  others  subordi- 
nate or  less  adapted  to  the  verb  emplo^^ed,  Vav  is  equiv- 
alent to  with]  they  used  to  coyne  up  Dri'-pt?^  ivith  their 
cattle  Judg.  6:  5,  2  Kin.  11:8,  Dilll  with  fasting  Esth.  4:3, 
^%b)  with  my  heart  Eccl.  7:25,  ^nz^)  ivith  wrath  Isa.  13:9, 
the  earth  ivith  its  issues  42 :  5. 

a.  1  Sam.  14:  18  ''as^l  ivith  the  children  of  Isj-ael,  unless  as  seems  pro- 
bable there  is  an  error  in  the  text;  on  the  other  hand  DV  tvith  is  used  for 
1.  1  Sam.  16:  12,  17:  42. 

4.  When  the  relation  suggested  is  that  of  contrast, 
limiting  or  qualifying  what  precedes,  Vav  is  equivalent 
to  the  adversative  hut]  of  every  tree  thou  may  est  eat  °^T2^ 
hut  of  the  tree  etc.  Gen.  2:  16,  17,  ^'ll  hut  Jcnoiv  Eccl.  11:  0, 
Job  14:  10,  Ps.  22:  7,  28:  3,  Eccl.  V:  4.  If,  however,  the 
contrasted  thought  does  not  limit  but  completes  the 
sense,  Vav  should  be  rendered  by  and]  he  hath  torn 
^j.^^S^';']  and  he  ivill  heal  us  Hos.  6:1,  Gen.  1:  5,  Deut.  32: 
21,  39.  Vav  may  also  introduce  a  reason,  give  us  help 
^y&^.  for  vain  is  tlie  deliverance  of  man  Ps.  60:  13;  or  an 
opposing  consideration,  from  which  a  different  conclu- 
sion might  have  been  anticipated,  "bb^l  although  I  was 
their  hushand  Jer.  31:  32;  or  an  inference  ^^'t:""!  where- 
fore turn  and  live  Ezek.  18:  32;  or  a  consequence,  he 
withholdeth  the  tvaters  ^"i"^';1  and  so  they  dry  up  Job  12 :  15, 
Ps.  42:  5,  91:  15,  103:  16;  or  after  a  negative  clause 
that  which  would  have  resulted  on  the  contrary  hypo- 
thesis, §  299.  a,  thou  desirest  not  sacrifice  TTJ^^^  else  I 
would  give  it  Ps.  51 :  18,  perhaps  with  a  negative  under- 
stood Job  6:  14;  if  the  consequence  is  different  from 
what  might  naturally  have  been  expected,  ^m"^!?:£'1  and 
yet  they  prosper  (or  it  may  be  read  that  they  the  orphans 
may  prosper)  Jer.  5:  29,  Tn^^^'l  and  yet  the  righteous  shall 
hold  on  his  luay  Job  17:  9;  or  the  design  or  purpose, 
they  fasten  it  ':'Z*  ^'^^  that  it  move  not  Jer.  10:  4,  11:  21; 
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or  a  comparison,  man  is  horn  unto  troiible  tyfr).  'r?^^  <^^^ 
simrhs  fly  iqnvard  Job  5:  7,  11:  12,  12:  11,  Pro  v.  ch.  25- 
29,  or  if  the  comparison  precede,  ivaters  fail  "d'Nl']  so  a 
man  Job  14:  12,  19,  Prov.  25:  3,  20,  25,  26:  14;' or  a 
coexisting  act  or  condition,  Noah  ivas  six  hundred  years 
old  b'lil^ni  when  the  flood  Gren.  7:6;  Vav  repeated  may 
be  equivalent  to  both  . . .  and,  ^^^^  "^"j^l  both  sanctuary 
and  host  Dan.  8:  13,  Nmn.  9:  4,  Ps.  76:  7,  Nah.  1:  5. 

a.  Vav  is  never  precisely  equivalent  to  the  disjunctive  or,  which  is 
expressed  by  ix.  The  passages,  in  which  it  apparently  has  this  sense,  ai-e 
elliptical  or  are  to  be  otherwise  explained;  there  was  not  found  sivord 
TPi'ni  or  spear  (prop,  and  there  was  not  found  spear)  1  Sam.  13:  22,  25:  31, 
Gen.  41:  44,  Ex.  21;  17,  2  Kin.  7:  10;  ye  shall  take  it  from  the  sheep  -'(2^ 
D'^bT!  ainl  from  the  goats  Ex.  12:  15,  these  together  form  the  mass  out  of 
which  it  is  to  be  taken;  pTOI  tail  not  whether  he  rnge  or  laugh,  but  more 
exactly  both  ichen  he  rages  and  ivhen  he  laughs  Prov.  29:  9,  Ex.  21:  16. 

h.  When  a  speaker  begins  with  1  there  is  a  tacit  allusion  to  something 
that  has  preceded,  or  to  a  thought  to  be  supplied,  j'ou  rage  ""^Xl  hutlhavc 
established  my  king  Ps.  2:  6,  Num.  12:  14,  20:  3,  2  Sam.  13:  26,  IS:  22, 
24:  3,  2  Kin.  2:  9,  4:  41,  5:  6,  17,  7:  13,  10:  2,  1  Chron.  17:  10,  Job  19:  25, 
Isa.  3:  14,  Jer.  40:  5,  Ezek.  13:  11,  13,  17:  22. 

c.  The  omission  of  the  conjunction  sometimes  adds  to  the  force  or 
vivacity  of  a  sentence,  Ex.  15:  9,  10,  Deut.  32:  10,  11,  Judg.  5:  27,  Ps.  19: 
8-10,  Isa.  10:  28-32,  21:  2-5,  Jer.  31:  21. 

§  312.  1.  Vav  serves  to  introduce  the  apodosis  or 
second  member  of  a  hypothetical  sentence,  §  306,  if  God 
will  he  tvith  me  and  keejJ  me,  Slih"]  njni.  then  shall  Jehovah 
he  my  God  Gen.  28:  20,  21. 

2.  It  may  also  connect  a  statement  of  time  or  a  noun 
placed  absolutely,  with  the  clause  to  which  it  relates,  Dii^^ 
Vr::?"ini^  D^^n^5  l^ib^^  ^ilj^bi^n  on  the  third  day  Abraham 
lifted  up  his  eyes  Gen.  22:  4;  ^^2"^"n  On')  ^fn'lpri  thy  hope, 
(is  it  not)  the  integrity  of  thy  2vays?  Job  4:  6.  Both  these 
uses,  which  are  wholly  foreign  from  our  idiom,  are  com- 
bined in  2  Sam.  15:  34,  thy  father's  servant  ""7^^,  I  have 
been  so  hitherto,  but  notv  ":y»|l  I  will  be  thy  servant. 

a.  Examples  of  Vav  Conjunctive  after  a  noun  at  the  beginning  of  its 
clause  whether  placed  absolutely  or  governed  by  a  preposition,  1  Kin.  6:  32, 
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Job  19:  23,  23:  12,  25:  5,  36:  26,  Ps.  69:  33,  115:  7,  Prov.  9:  16  (comp. 
ver.  4),  Jer.  10:  23,  13:  10,  Ezek.  40:  42,  Dan.  11:  15,  (such  a  clause  gov- 
erned by  rtST  2  Sam.  10:  12).  Vav  consec.  future  similarly  used.  Gen. 
22:  24,  1  Sam.  14:  19,  2  Sam.  22:  41,  1  Kin.  15:  13,  Job  36:  7,  Jer.  6:  19, 
Dan.  1:  20.  Vav  consec.  preterite,  Ex.  12:  15,  19,  30:  38,  Lev.  7:  20,  17:  10, 
Num.  14:  24,  1  Sam.  25:  27,  2  Sam.  6:  21,  2  Kin.  11:  7,  Ps,  25:  11,  Jer. 
23:  33,  Ezek.  17:  19. 

h,  Vav  Conjunctive  after  a  statement  of  time,  Ex.  12:  3,  Lev.  7:  16, 
Num.  16:  5,  Ps.  141:  5  (after  Ti>'),  Jer.  8:  1  K'thibh,  Dan.  10:  4  (comp. 
ver.  1).  Vav  consec.  future,  Judg.  19:  5,  1  Sam.  11:  11,  Jer.  7:  25,  Dan. 
1:  18.  Vav  consec.  preterite.  Gen.  3:  5,  Ex.  16:  6,  7,  17:  4,  Prov.  24:  27 
(after  "inx),  Ezek.  33:  33,  Joel  4-  ^ 
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TJie  numhers  in  this  and  the  following  Indexes  refer  to  the  Sections  of  the  Qrammar, 


Abbreviations  9.  1. 

Absolute  iufinitive.    See  Infinitive  abso- 
lute. 
Abstract  nouns,  feminine  200,  plural  203. 

1.  a,  c. 

Accents  28,  use  in  cantillation  28.  b,  forms 
and  classes  29,  meaning  of  names  29.  b, 
like  forms  distinguished  30,  position  of 
32-35,  aid  in  distinguishing  words  34, 
change  of  position  35,  effect  of  Vav 
consecutive  33.  4,  99.  2,  100.  2,  in  place 
of  Methcgh  'Od.  3.  a,  45.  5,  give  sta- 
bility to  vowels  60. 1.  a,  vowel  changes 
produced  by  64. 

Accent.s,  consecution  of  in  prose  36-39, 
poetic  31,  consecution  of  40-42. 

Accents,  pause  36.  2.  a,  position  of  35.  2. 

Accentuation  double  3y.  4.  a. 

Addition  of  letters  50.  3. 

Adjectives  in  place  of  participles  of  neuter 
verbs  90,  187.  a,  formation  of  187.  2, 
expressing  permanent  or  variable  quali- 
ties 187.  b,  intensity  189.  1,  191,  defects 
189.  1.  b.  diminutives  of  color  190, 
declension  of  206,  qualifying  nouns 
252.  1,  qualifying  nouns  in  the  con- 
struct 259,  predicate  263.  2,  compari- 
son 264,  emphatic  use  with  verbs 
281.  2.  b. 

Adjectives  numeral  224-228,  253-255. 

Adverbial  idea  expres.scd  b^'  a  verb  283.  a. 

Adverbial  expressions  2y8. 

Adverbs  236,  with  suffixes  237,  aS  the  sub- 
ject 244.  c,  numeral  255.  4,  position  of 
288. 

Affixes  33. 

Agreement  neglected  289-293. 

Aleph,  sound  of  3.  4,  used  as  a  vowel-letter 
11.  1,  in  a  few  verlial  forms  120.  2.  122. 

2,  158.  3,  once  in  3  f  s.  suffix  219.  1. 
b,  otiant  16.  1,  with  MappiU  26,  with 
Daghcsh  forte  (?)  121.  1,  sub.stitulcd  for 
lie  ia  Aramaean  51.  3,  in  Kiphal  iufini- 


tive 91.  J,  in  Hiphil  94.  a,  b,  in  Hith- 
pael  96.  a,  in  feminine  ending  of  verba 
b6.  b,  and  nouns  198.  d,  for  Vav  in  fern, 
plur.  of  nouns  201,  prosthesis  of  53. 1. 
a,  185.  c,  omitted  53.  2,  3,  57.  2  (2)  a, 
111.  2.  b,  c,  153.  2,  166.  2,  quiescent 
57.  2,  after  prefixed  prepositions  232.  3. 
a,  &,  after  Vav  Conjunctive  235.  c,  pre- 
fers tliplithongal  vowels  60.  1.  «,  110.  3. 
111.  2,  previous  vowel  rarelj-  short  if 
Daghesh  forte  omitted  60.  4.  a,  121.  1, 
230.  3,  added  to  3  pi.  preterite  86.  b, 
prefixed  iu  the  formation  of  nouns  191. 

Alphabet  2,  order  of  6,  Lepsius'  theory 
6,  a. 

Anacoluthon  294.  b. 

Animals,  names  of  199.  c 

Apocopated  future  97.  2,  272,  not  in  pas- 
sive species  97.  2.  b,  in  Ayin  Gtiltural 
verbs  119.  1,  Lamedh  Guttural  126.  1, 
Ayin  Vav  and  Ayin  Yodli  155.  5,  159. 
3,  160.  2,  162.  3,  Lamedh  lie  173.  1, 
174.  4,  175.  3,  176.  4,  177.  3,  178.  3, 
uses  of  272. 

Apocopated  imperative  98.  2,  173.  1, 

Ai)position  of  nouns  256. 

Arabic  letters  3. 1.  ff,  currently  read  with- 
out vowels  10.  a,  sylhtbles  18.  2.  c, 
Teslidid  23.  3.  b,  accent  33.  4.  a,  Elif 
prosthetic  53.  1.  a,  conjugations  83.  c 
(1),  comparative  or  superlative  191.  a, 
nouns  of  unity  200.  b,  ease  endings 
201.  e,  dual  204,  article  230.  1.  a,  con- 
junction with  tlie  accusative  284.  d. 

Aramaean  syllables  18.  2.  c,  word.s  modi- 
fied from  "Hebrew  51.  3,  dual  204.  a. 

Article  definite  230,  use  of  248,  with  verbs, 
etc.  248.  6.  c,  300.  b,  with  jiropcr  nouns 
249.  1.  a,  before  nouns  with  suffixes 
249.  2.  a,  before  nouns  in  the  construct 
249.  3.  b,  when  omitted  250,  252.  1.  b. 
c   252.  2.  b   c. 

Article  indefinite  230.  1.  b,  251.  O. 
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Aspirates  3.  1,  7.  2,  receive  Daghcsh  lene 
21,  their  original  sound  21.  b,  affected 
by  conrurrence  of  consonants  or  doub- 
ling 54.  1. 

Athnahli  divides  verse  36.  1,  40.  2,  train 
of  38.  2,  41.  b  (1). 

Augment,  Greek  and  Sanskrit  99.  1.  a. 

A3'in,  .sound  of  o.  4,  Aramaean  substitute 
for  TsaiUie  51.  o,  elided  53.  3.  a,  128, 
previous  vowel  sometimes  short  when 
Daghesli  omitted  60.  4.  a,  230.  3. 

Ayiu  doubled  verbs,  origin  of  term  76.  8, 
their  peculiarities  133-137,  remarks 
139-142,  paradigm  VIII. 

Ayin  Guttural  verbs  116,  remarks  118- 
122.  paradigm  V. 

Ayin  Vav  and  Ayin  Yodh  verbs,  origin  of 
term  76.  3.  their  peculiarities  154-156, 
remarks  158-163,  paradigm  IX. 

Biliteral  roots  68.  b. 

Bohemian  accent  33.  4.  a. 

Cardinal  numbers  224-227,  with  dual  end- 
ing 224.  1.  a,  position  and  agreement 
i;53,  254,  with  suffixes  25:?.  2  (2)  b, 
254.  4.  a,  with  the  article  254.  4. 

Changes  of  person  294. 

Circumstantial  clauses  309. 

Cities  names  of,  feminine  199.  d. 

Collectives  with  feminine  ending  200, con- 
strued with  the  plural  289.  5. 

Commutation  of  letters  50.  1,  Aleph  for 
He  86.  b,  91.  b,  94.  a,  96.  a,  198.  d,  He 
for  Aleph  191.  b,  Aleph  for  Yodh  56. 
4,  or  Vav  56.  4.  a,  201,  Vav  for  Aleph 
57.2  (2)  a,  111.  2.  b,  d,  Yodh  for  Vav 
56.  2,  Teth  for  Tav  54.  4,  82.  5. 

Compari>on5  how  expressed  264. 

Compound  numbers  225,  226.  2,  with 
noun.s  254.  3,  with  the  article  254.  4.  b. 

Compound  predicate  289.  1.  a,  289.  5,  b. 

Compound  sentences  243,  2,  300. 

Compound  species  83.  c  (2). 

Compound  subject  247.  1,  290.  1. 

Conjugations  76.  1. 

Conjunctions  241,  formed  from  relatives 
305,  from  prepositions  305.  e,  uses  of 
305.  a,  b,  307, 

Consecution  of  accents  in  prose  36-39,  in 
poetry,  40-42. 

Consonant  changes,  53-56. 

Consonants  changed  to  vowels  57,  vowel 
changes  occasioned  by  contiguous  con- 
sonants 60,  by  concurrent  consonants,  61. 

Construct  infinitive.  See  Infinitive  con- 
struct. 

Construct  state  of  nouns  214-218,  rela- 
tions denoted  by  257,  resolved  by  pre- 
position Lamedh  26  t. 

Constructio  j)raegnans  286.  3. 

Contraction  of  two  similar  letters  61.  3, 
134.  1. 

Contracted  verbs  107. 

Copula  261.  2,  3. 

Countries  names  of,  feminine  199.  d. 

Daghesh  meaning  of  word  21.  2.  a. 

Dagbesli-forte  23,  distinguished  from  Da- 
gliesh-leue   23.   2,   from   Shurek  23.  3, 


diflferent  kinds  of  24,  conjunctive,  in- 
stances of  24.  a,  75.  1,  separative  24.  b, 
192.  a,  218.  2.  a,  220.  5.  a,  231.  2.  a, 
emphatic  24.  c,  86.  a,  150.  1,  ortliopho- 
nic  24.  d,  omission  of  25,  resohed  by 
the  insertion  of  a  liquid  54.  3,  220,  6. 

b,  or  Yodh  141.  1,  or  by  prolonging 
tiie  previous  vowel  59.  a,  never  in 
gutturals  60.  4,  108,  rarely  in  Kesh  23. 
1,  60.  4.  a,  121.  1,  omitted  from  Hith- 
pael  96.  a,  in  suffixes  of  verbs  104.  a, 
105.  b. 

Daghesh  lene  21,  22,  omitted  from  Kal 
imperative  89  (f.  s.  and  m.  pi.),  from 
gu  tural  forms  109.  3.  a,  from  construct 
plural  of  nouns  218.  2  a,  after  prefixes 
101.  2.  b. 

Dakth  assimilated  to  the  feminine  ending 
Tav  54.  2,  149.  2,  207.  b. 

Day  of  the  month  255.  2.  b. 

Declension  of  noun.s,  adjectives  and  parti- 
ciples 221,  paradigms  XIV— XVI. 

Demonstrative  pronouns  73,  qualifying 
nouns  252.  2,  qualifying  nouns  in  the 
construct  259,  predicate  263,  used  for 
relative  303. 

Dental  letters  7.  1. 

D'hhi  41.  &  (2). 

Dialects,  effect  upon  words  51.  3. 

Diphthongal  vowels  15. 

Distributive  numbers  255.  4. 

Distributive  sense  expressed  by  repetition 
255.  4,  296.  1. 

Division  erroneous,  of  words  43.  c. 

Divisions  of  Grammar  1. 

Dual,  ending  of  202,  signification  of  204, 
superaiMcd  to  the  ]>lural  204.  5.  b, 
nouns  with  suffixes  220.  4,  joined  with 
the  plural  292. 

Ellipsis  295. 

Emphasis  expressed  by  repetition  281, 
296.  3,  297. 

English  accent  33.  4.  a. 

Excess,  how  denoted  264.  2  (2)  b. 

Feminine  endings  198,  how  related  55.  2. 

c,  198.  b.  compared  with  Indo-European 
endings  198.  c,  useii  to  form  abstracts, 
collectives,  ofticial  designations 200,  and 
nouns  of  unity  200.  b,  ajipended  to  in- 
finitive.    iSee  Infinitive  construct. 

Feminine  nouns  without  fern,  ending  in 

the  singular  199.  a,  with  masc.  ending 

in  plural  202.  b,  with  two  plural  forms 

202.  r,  with  suffixes  220.  2,  declensions 

of  221.  B. 
Feminine  sign  of,  duplicated  88  (3  f.),  169, 

3,  171.   1    a  (?),  neglected  88  (2  f.   s, 

3  f.  pi.),  199.  a. 
Final   forms    of  letters  4,   in  middle  of 

words  4.  a. 
FK'xibilitv  various,  of  different  languages 

69.  b. 
Formative  sj'llables  differ  from  prefixes 

and  suffixes  33,  69.  c,  101.  2.  b,  123.  4 
Fractional  numbers  228.  3,  255.  3. 
Future,   formation  of  84.  3,  its  personal 

endings  and  prefixes  85.  1.  a  (2),  with 
25 
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suffixes  105,  uses  of  267,  shortened 
form.     See  Apocopated  future. 

Galilean  pronunciation  51.  4.  a. 

Grammar,  function  and  divisions  of  1. 

Grammatical  suliject  247.  2. 

Grave  suffixes  T-J,,  220.  1. 

Greek  alphabet  5.  a,  6.  b,  7.  2.  a,  accent 
33.  4.  a,  augment  99.  1.  a,  feminine 
193.  c,  numerals  224.  2.  a,  construction 
of  neuter  plurals  289.  4.  a. 

Guttural  letters  7. 1,  their  peculiarities  60, 
108,  attract  or  preserve  vowels  60.  3.  c. 

Guttural  verbs  1U7. 

He  and  Hlieth  3.  3. 

He  as  a  vowel  letter  11.  1,  57.  2  (2)  h, 
with  Mappik  26,  prosthesis  of  o.'i.  I.  a, 
rejection  of  53.  2,  3,  85.  2.  a  (1),  95.  h, 
211.  a,  230.  5,  233.  5,  preceding:  vowel 
often  short  when  Daghesh  omitted  60. 

4.  a,  121.  1,  230.  3,  added  to  2  m.  8. 
and  2  t  pi.  preterite  86.  b,  to  2  m.  s. 
suffix  104.  b,  219.  1.  b,  to  2  f  s.  suffix 
219.  2.  c,  to  2  and  3  f  pi.  suffix  104.  g, 
219.  1.  b,  219.  2.  c,  for  3  m.  s.  suffix 
11.4.  d,  219.  1.  b,  omitted  from  f.  pi. 
future  88  and  imperative  89,  omitted 
after  prefixes  8,5.  2.  a  (1),  91.  b,  94.  b, 
95.  b,  113.  2,230.5,  retaiucd  in  excep- 
tional cases  95.  e,   143.  3,    151.  2,  232. 

5.  a,  for  Aleph  167.  1,  prefixed  in  the 
formation  of  nouns  191.  b. 

He  directive  223.  1. 

He  interro;.>ativc  231. 

He  paragogic,  effect  on  accent  33.  1,  with 
Methegh  35.  2. 'a,  examples  of  61.  6.  a, 
223.  2,  distinguished  from  feminine 
endinij  198.  c,  added  to  preterite  93.  c, 
to  future.     See  Paragogic  future. 

Hhateph  Seghol  in  1  sing,  future  Piel  92.  e. 

Hheth,  preceding  vowel  mostly  short, 
when  Haghesh  omitted  60.  4.  a,  121.  1, 
230.  3. 

>9^hirik,  quantity  of  14,  29.  1,  between 
concurring  consonants  61.  1,  85.  2.  a, 
218.  2,  232.  2,  235,  in  Segholatos  61.  2, 
186.  6,  never  in  the  ultimate  of  Kal  ac- 
tive participles  90,  in  1  sing.  Niphal  fu- 
ture 91.  c,  150.  2,  in  Picl  before  suffixes 

104.  h,  in  penult  of  Piel  infinitive  92.  d, 
in  Hiphil  infinitive  94.  b,  rejected  from 
Hijiliil  future  94.  r,  and  participle  94  e, 
in  the  inflected  preterite  of  Kal,  Hi})hil 
119.  2,  and  Hithpael  96.  b,  retained  in 
Hijjhil  before  suffixes  104.  li,  in  the  ul- 
timate of  nouns  209.  1.  c,  211.  2. 

Hholem,  stability'  of  60.  1.  a  (4),  in  in- 
flected verbs  Ayin  doubled  61.  3,  l.'i6. 
2,  141.  2,  and  Ayin  Vav  and  Ayin 
Yo.lh  15.5.  4,  161.  1,  162.  2,  shortened 
to  Kamets  Hhatuph  in  Kal  infinitive 
construct  87,  future  88,  and  imperative 
89,  once  retained  in  Kal  future  before 
Makkeph  88,  in  intensive  species  92.  b, 
rejected  from  ICal  future  before  suffixes 

105.  (/,  in  the  ultimate  of  nouns  209.  1. 
c,  d,  209.  2.  c,  217.  1.  c,  211.  3,  in  the 
penult  212.  d,  218.  1.  e. 


Hiphil,  signification  of  79,  relation  to  Pie] 
81).  2.  a  (1),  formation  of  82.  4,  origin 
of  prefixed  He  82.  5.  b  (2),  nouns  de- 
rived from  189,  2.  a,  191. 

Hithpael,  signification  of  80,  relation  to 
Kil)hal  80.' 2.  «  (2),  formation  of  82  5, 
origin  of  prefixed  syllable  82.  5.  b  (1), 
verbs  having  two  forms  of  122.  2, 142. 4. 

Hoiihal,  signification  of  79.  3,  formation 
of  82.  4,  origin  of  prefi.xeJ  He  82.  5.  b 
(2),  no  imperative  8^1,  except  in  two  in- 
stances 95.  d,  in  Ayin  doubled  verbs 
140.  6,  in  Po  Yodu  verbs  150.  5,  in 
Ayin  Vav  verbs  162.  5,  in  Lamedh 
Alejih  verbs  169.  2,  in  Lamedh  He 
verbs  177.  5. 

Hypothetical  sentences  o06-.'i08. 

Imperative,  formation  of  t4.  4,  its  per- 
sonal eni lings  85.  1.  a  (3),  Kal  witli  suf- 
fixes 101,  3.  106.  b,  paragogic  98.  1, 
111.  3.  a,  125.  1,  132.  1,  149.  3,  1,59.2, 
apocojiated  98.  2,  173.  2,  twice  in  Ho- 
phal  95.  d,  uses  of  273. 

Imperfect,  see  Future. 

Imperfect  verbs  classified  107. 

Impersonal  subject  245.  3,  construction  of 
passive  and  neuter  verbs  284.  e. 

Inanimate  objects,  names  of  200.  c,  in  plu- 
ral 205.  5.  «,  plural  with  feminine  sin- 
gular 289.  4. 

Indefinite  pronouns  75,  304. 

Indefinite  subject  245.  2,  article  230.  1.  b, 
251.  «. 

Indo-European  roots  69.  a,  feminine  and 
neuter  198.  e,  dual  204.  «,  numerals  224. 
2.  a,  conception  of  time  265. 

Infinitive,  a  verbal  noun  279, 'as  the  sub- 
ject 244.  ^,  279.  a,  docs  not  admit  the 
article  248.  6.  c,  except  in  a  special 
case  279.  d,  with  prepositions  244.  b, 
279.  a-c,  governed  by  verbs  or  nouns 
279.  b,  construction  changed  to  pret- 
erite or  future  282. 

Infinitive  absolute,  formatijon  of  84.  1, 
with  feminine  ending  162.  4.  as  an 
exclamation  280.  1,  explanatory  280.  2, 
for  preterite  or  futuie  280.  3,  for  im- 
perative  280.  4,    empbatic  use  of  281. 

Infinitive  construct,  formation  of  84.  2.  in 
Kal  usually-  without  Vav  87,  with  femi- 
nine ending  in  perfect  verbs  87,  in  Piel 
92.  d,  in  Pe  Guttural  111.  3.  a,  in  Ayin 
Guttural  119.  3,    in  Lamedh  Guttm-al 
125.  2,  in  Hiphil  128,   in  Pe  Nun  131. 
4,  in  Ayin  douliled  139.2,  in  Pe  Yoilh 
149,    in    Hojilial    151.  5,     in    Lamedh 
Aleph  verbs  168.  2,  in  Lamedh  He  170, 
with   suffixes  101.  3,  106.  a,  following 
noun  or  suffix  denote  subject  or  object 
102.  3.     257.  9.  b,  279.  (/,  emphatic  use 
of  281.  1.  c. 
Inseparable  prepositions  2.32-2,34. 
Intensity  expressed  by  rei)etitii)n  281,296.3. 
Intentional,  see  Paragogic  i'uture. 
Interjections  242. 

Interrogative  and  indefinite  pronouns  75, 
trace  of  neuter  in  198.  a. 
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Interropative  sentences  298. 

Intransitive  verbs  construed  transitively 
2«5. 

Irrational  object^,  plural,  witli  feminine 
singular  289.  4. 

Jews  modern,  use  Rabbinical  letter  2, 
their  pronunciation  of  Ayia  3.  4,  use 
abbreviations  9.  1. 

Jussive,  see  Apocopated  Future. 

Kal,  meaning  of  term  76.  2,  formation  in 
perfect  verbs  82.  1,  remarks  upon  86-90. 

KametsandKamets-Hhatupb  distinguish- 
ed 19.  2. 

Kamets  in  the  ultimate  of  nonns  209.  1.  b, 
20d.2.b,  217. 1,  in  the  penult  212,  218  1. 

Kamets-Hhatui)li  in  Kal  infin.  constr.  be- 
fore Makkcph  87,  before  suffixes  106, 
in  future  88,  in  imperative  89,  106,  in 
passive  species  93.  a,  95.  a,  in  Hith- 
pael  96.  a. 

Kaph  and  Koph  3.  2. 

Kaph  initial  rejected  53. 2.  a,  assimilation 
of  64.  2.  a. 

Karne  Phara  38.  10. 

Kibbuts,  quantity-  of  19.  1,  in  passive  spe- 
cies 93.  a,  95.  a,  iu  Hithpael  96.  a. 

K'ri  and  K'tliibh  46-48,  number  of  40.  a. 

Kushoi  21.  2.  a. 

Labial  lette>-<i  7.  1. 

Lamedli  initial  rejected  53.  2.  a,  132.  2, 
medial  rejected  53.  3.  It,  88  (I  c),  assim- 
ilated to  followii>~  "onsonant  54.  2,  132. 
2,  appended  in  fo..^iation  of  nouns  195. 
2.  c. 

Lamedh  Aleph  verbs  164,  remarks  166-169, 
paradigm  XI. 

Lamedh  Guttural  verbs  123,  remarks 
125-128,  paradigm  VL 

Lamedh  He  verbs,  origin  of  term  76.  3, 
their  peculiarities  170,  171,  shortened 
futun-  and  imperative  173,  remarks 
174-179,  paradigm  XII. 

Latin  alphabet  6.  b,  accent  33.  4.  a,  fe- 
minine and  neuter  198.  e,  numerals 
224,  2.  a. 

Lazian  accent  33.  4.  a. 

Letters,  sounds  of  3,  double  forms  of  4, 
of  unusual  size  or  position  4.  n,  names 
of  5,  order  of  6,  classification  of  7,  nu- 
merical use  of  9.  2,  conunutation  of  50. 
1,  transposition  of  50.  2,  addition  of 
50.  3. 

Lettish  accent  33.  4.  a. 

L'gharmeh,  clause  divided  by  40.  2,  train 
of  41.  (f. 

Light  suYfixes  72,  220.  2-4. 

I.inguals  7.  1,  substituted  for  sibilants  in 
Aramaean  51.  3. 

Liquids  7.  2. 

Logical  subject,  247.  2L 

Makkcph  43. 

Manner  288.  2.  c. 

Mappik  26,  omitted  from  3  f.  s.  suffi-  104. 
e,  219.  1.  b. 

Masculine  for  feminine,  suffixes  104  ff, 
220.  1.  b,  future  88  (3  f.  pi.),  105.  e, 
predicate  and  prcmouns  28^.  6. 


Masculine  nor  is  with  suffixes  22'0, 3,  with 
fern,  endin  3  in  plural  202.  a,  with  two 
endings  i^  pUuiSl  202.  c,  declensions 
of  221.  A. 

^Tatres  lectionis  11.  1. 

Measure  288.  2.  c. 

Medial  htters  for  finals  4.  a. 

Medium  strength,  letters  of  7.  2. 

Mem  dr(ipped  fromPual  participle  53.2.aj 
93.  e,  final  rejected  55.  2,  216.  2,  ap- 
pende-i  to  3  m.  pi.  future  (?)  88,  pre- 
fixed in  formation  of  nouns  193,  affixed 
195.  2.  C,  omitted  from  plural  ending 
(?)  201.  6. 

Methegh  44,  45,  aid  in  distinguishing 
doubtful  vowels  19,  45.  2.  c,  with  He 
]iaragogic  35.  2.  a,  in  place  of  an  accent 
shifted  in  position  35.  1,  or  removed  liv 
Makkeph  4?,,  44.  a,  64.  1.  a,  after  He 
interrogative  231.  2.  a,  its  place  sup- 
])lied  by  an  accent  39.  3.  a,  45.  5. 

Modal  forms  of  verbs,  uses  of  270-274. 

Modern  Hebrew  read  without  vowel  points 
10.  a. 

IMonos^dlabic  nouns  185. 

IMountains,  names   of,  masculine  199.  d. 

Multiliteral  nouns   197. 

Mutes  7.  2,  a  p-mute  missing  (?)  7.  2.  a. 

KamPS  of  letters  5,  their  antiquity  5.  a, 
their  origin  and  siyrnifieation  5.  6. 

Kations,  names  of  199.  d,  289.  5.  r. 

Negative  particles  271.  b,  272.  c,  273,  27.3. 
d,  275.  2.  c,  278.  4.  b,  279.  c,  2«1.  1.  b, 
sentences  299,  ambiguity  of  299.  c. 

Keuter  gender,  trace  of  198.  a. 

Keuter  verbs  rarely  have  participles  90, 
with  suffixes  102.  2. 

Niphal,  signification  of  77,  relation  to 
Hithpael  80.  2.  a  (2),  its  formation  82. 
2,  origin  of  the  prefixed  Kun  82.  5.  b 
(1),  participle  fi-om  a  noun  91.  e,  fiora 
an  adverb  80.  2.  b,  nouns  derived  from 

187.  2.  a. 

Nonns,  formation  of  183,  Class  I  184-188, 
Class  II  189,  190,  Class  III  191-194, 
Class  IV  195,  196,  multilitcrals  197, 
from  imperfect  roots  186.  b,  187.  2  d, 

188.  2.  c,  189.  1.  d,  e.  189.  2.  b,  c,  192. 
b,  plural  from  quiescent  roots  209.  1./. 
210.  3.  c,  with  suffixes  220.  5.  b. 

Nouns,  gen:ler  and  number  of  198-21,3, 
construct  state  of  214-218,  with  suffixes 
219,  220,  declension  of  221,  paradigms 
Xlll-XVL 

N  »uns,  feminine,  without  fern,  ending  199. 
a,  with  masc.  ending  in  plural  202.  b, 
masculine  witli  fem.  ending  in  plural 
202.  a,  with  either  ending:  202.  c,  of 
doubtful  gender  199.  b,  2U2.  c,  having 
but  one  number  203. 1,  definite  without 
the  article  249,  in  loose  subonlination 
256.  3,  used  for  adjectives  257.  6.  b, 
in  construct  before  adjectives  253.  1. 
a,  257.  6.  c,  in  construct  I  efore  pre- 
positions 258.  1,  in  construct  before  a 
clause  258.  2.  predicate  262,  placed 
a  bsol  utely  284.  rf,  288. 2,  repet)  tion  of  296, 
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Nouns,  primitive  183.  a,  derivative  183.  b, 
of  unity  200.  b. 

Kuiuber,  "relations  of  288.  2.  d. 

Numeral  adjectives  224-228,  253-255,  ad- 
verbs 2,'")5,  4. 

Numerical  use  of  letters  9.  2. 

Nun  rejected  53.  2.  a,  h,  55.  2,  from 
verbs  120.  2,  131.  3,4,  from  nouns  186. 
h,  196.  2.  b,  assimilated  to  a  following 
consonant  54.  2,  in  verbs  129.  1,  l;il.  2, 
1.32.  1,  in  nouns  186.  b,  192.  «,  207.  b, 
to  initial  Mem  (?)  55.  1,  S8  (m.  pi.), 
inserted  in  lieu  of  reduplication  54.  3, 
220.  ti.  b,  ejienthetic  56.  1,  101.  2,  105. 
b,  added  to  3  pi.  preterite  SQ.  b,  to  fu- 
ture 88  (2  f.  s.,  m,  ])].),  before  suffixes 
10.1.  c,  in  Niphal  absolute  infinitive  iU.b, 
131.  5,  168.  ;!,  175.  2,  in  Nijihal  impera- 
tive (?)  91.  (I,  apjiended  in  I'ormatiou  of 
nouns  195,  in  masc.  plur.  ending  201.  a. 

Oath  305.  a. 

Object  definite,  sign  of  240,  284,  of 
transitive  verbs  284,  of  intransitive  verba 
285,  iadiri^ct  286,  multiple  287. 

Occupations  188.  2.  a,  189.  1.  a. 

Office,  names  of  200.  a  (2). 

Official  designations  200. 

Olev'j'oredli  divides  verse  40.  2,  train  of 
41.  c  (1). 

Ordinal  numbers  228,  2;)5. 

Orthographic  symbols  1-49,  clianges  50-68. 

Orthography,  various  11.  1.  b,  51.  4.  a. 

Palatal  letters  7.  1. 

Paradigm,  see  Verbs  paradigms  of,  and 
Nouns.  • 

Paragogic  future  97. 1,  271,  not  in  passive 
species  97.  2.  b,  in  Lamedh  He  verbs 
174.  3,  uses  of  271,  imperative  98,  1, 
273. 

Paragogic  letters,  effect  on  accent  33.  1, 
instances  of  61.  6.  a,  222,  223. 

Participles,  formation  of  84.  5,  of  neuter 
verbs  90,  with  personal  inflections  90, 
qualifying  nouns  252.  1,  qualifying 
nouns  in  the  construct  259,  in  the  con- 
struct before  nouns  and  infinitives  257. 
9.  b,  signification  of  278,  emphatic  use 
of  281.  2.  b,  construction  changed  to 
preterite  or  future  282,  as  circumstan- 
tial clause  309.  2. 

Particl.  s  prefixed  229-235,  separate  236- 
242. 

Parts  of  si)eech  70. 

Passive  sjiccies  with  suffixes  102.  2,  of 
doubly  transitive  verbs  287.  5. 

Pattahh  preferred  by  gutturals  60.  1,  108, 
changed  to  Seghol  63.  1,  assimilated  to 
Sej^hol  61.  1.  b,  Go.  2,  to  Kamets  or 
T.sere  63.  2,  in  Segholates  61.  2,  with 
pause  accents  65.  cr,  in  Kal  constr.  infin. 
87,  in  f.  pi.  future  Kiphal  91.  c,  and  Piel 
92.  e,  in  y)reterite  and  imperative  Piel 
92.  c,  in  Ilithpael  96.  b,  in  the  ultimate 
of  nouns  209.  2.  a. 

Pattahh  furtive  17,  60.  2,  109.  2,  114  (?), 
123. 

Pausal  forms  with  inferior  accents  65.  b. 


Pause  accent.s  36.  2.  a,  position  of  .35.  2, 
occasion  vowel  changes  6."i,  with  the 
])reterite  86.  a,  with  the  future  88,  with 
the  imperative  89  (f.  s.  and  m.  pi.),  with 
2  m.  s.  suffix  104.  b,  219.  1.  b,  with  Pe 
Guttural  verbs  112.  4, with  A^dnGuttu- 
ral  119.  1,  121.  3,  with  Lamedh  Guttu- 
ral 126.  1. 

Pazer,  clause  divided  by  36.  2,  40.  2, 
train  of  38.  7,  41.  e. 

Pe  Alepli  verbs  110.  3. 

Pe  Guttural  verbs,  oi-igin  of  term,  76.  3, 
their  peculiarities  108,  109,  remarks 
111-115,  i)aradigm  IV. 

Pe  Nun  verbs,  origin  of  term  76.  3,  their 
peculiarities  129,  remarlis  131,  132, 
paradigm  VII. 

Perfect,  see  Preterite. 

Perfect  verbs  81-85,  remarks  86-96,  with 
suffixes  101,  lo2,  remarks  104-106, 
paradigms  II,  III. 

Periods  of  human  life  203.  1.  b. 

Persian  construct  state  61.  6.  n. 

Personal  endings  and  prefixes  of  verbs  85. 
1.  a,  before  suffixes  101.  1,  more  closely 
attached  than  suffixes  or  prefixed  prepo- 
sitions 101.  2.  b. 

Personal  pronouns  71,  not  expressed  in 
tlie  subject  unless  emphatic  246,  third 
person  added  to  subject  246.  2. 

Pe  Yodh  verbs,  origin  of  term  76.  3,  pe- 
culiarities 144-146,  remarks  148-153, 
paradigm  X. 

Piel,  signification  of  78,  relation  to  Hiphil 
80.  2.  a  (1),  formation  of  82.  3,  unusual 
forms  of  92.  a ,  b,  verbs  with  two  forms 
of  122.  2,  142.  4,  nouns  derived  from 
189.  2.  a. 

Pilel,  Piljiel,  Poel  not  distinct  species  from 
Piel  83.  c  (1). 

Place  where  or  whither  288.  2.  b. 

Plural  endin-s  201. 

Plural  for  singular  in  verbs  (?)  88  (3  f.pl.), 
of  majesty  203.  2,  289.  3. 

Pluralis  inhumanus  289.  4.  a. 

Pluralitj'  expressed  by  repetition  296.  2. 

Points  extraordinary  4.  a. 

Points  Masoretic  10,  accuracy  of  49. 

Polish  accent  33.  4.  a. 

Precative  ])article  274. 

Predicate  261,  compound  289.  1.  a,  289. 
5.  b,  agreement  with  nouns  in  the  con- 
struct relation  29;>. 

Prefixed  partich-s  229-235,  two  constitut- 
ing a  word  229.  2.  a. 

Prepositions  inseparable  232-234,  separate 
238,  with  suffixes  239. 

Preterite,  personal  endings  of  85.  1.  a  (1), 
with  suffixes  101.  1,  104,  Kal  before 
suffixes  101.  3,  uses  of  266,  and  future 
in  combination  268,  269. 

Pretonic  vowels  64.  2,  in  Kal  preterite 
82.  1,  not  rejected  from  Miphal  91.  b, 
106.  a. 

Primary-  preferred  to  a  secondary  form  289. 

Primary  Tenses  2G6,  267,  with  Vav  Con- 
junctive 275. 
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Pronominal  ideas   expressed   by    nouns 

246.  2.  b. 
Pronominal  roots  6S,  the  basis  of  adverbs, 

prepositions  and  conjunctions  236.  1.  a. 
Pronominal  suffixes  72.     .See  Suffixes. 
Pronouns,    personal   71,  as  subject  246, 

repetition    of   297,    demonstrative    7o, 

2o2.  2,  2:)9,   26a,  relative    74,  o00-o03, 

interrogative  and  indefinite  75,  198.  a, 

298.  a,  304. 
Proper  nouns  with  the  article  249.  l.a,  in 

loose  apjjosition  256.  3.  a. 
Pual,  signification  of  78.  3,  formation  of 

82. 3,  no  imperative  84,  in  perfect  verbs 
93,  Aj-in  Guttural  verbs  121.  1,  Ayin 
doubled  verbs  142,  143.  1,  Ayin  Vav 
verbs  163.  4,  Lamedh  Alcph  verbs  169. 

1,  Lamedh  Ho  verbs  176.  6. 
Pure  vowels  15. 

Quadriliteral  roots  68.  a,  verbs  182,  nouns 
197.  1,   Segholates   plural  of  210.  3.  a. 

Question,  direct  and  indirect  298. 1,  dis- 
junctive 298.  2. 

Quiescent  letters  11. 1,  their  two  uses  dis- 
tinguished 13,  softened  to  vowels  57.  2. 

Quiescent  verbs  107,  144. 

Quinqueliteral  roots  68.  «,  nouns  197   2. 

Quotation,  direct  for  indirect  305.  a. 

Radical  letters  7.  3. 

Raphe  27. 

E'bhi*,  clause  divided  by  36. 2,  40. 2,  train 
of  38.  6,  41.  (/. 

E'bhi^  Mugrash  41.  a  (2). 

E.'blu'*,  small  41.  c  (2). 

Reduplication  of  second  radical  in  verbs 
b2.  3.  in  nouns  189,  of  third  radical  in 
verbs  92.  n,  115,  122.  1,  156.  2,  163.3, 
176.  1,  178.  1,  in  nouns  189.  1.  (/,  189. 

2.  C,  of  two  I'adicals  in  verbs  92.  a,  115, 
122.  1,  137,  142.  2,  156.  3,  163.  2,  in 
nouns  189.  1.  e,  189.  2.  b,  190,  of  a 
short  word  132.  1,  234.  a. 

Relative  clauses  300-;>04. 

Relative  pronoun  74,  its  government 
300,  antecedent  300.  a,  antecedent  not 
cxjiressed  301,  omission  of  302. 

Repetition  of  verbs  281,  nouns  296,  pro- 
nouns 297. 

Resli,  sound  of  3.  3,  assimilated  to  a  fol- 
lowing consonant  54.  2,  inserted  in  lieu 
of  reiiniilication  54.  3,  jn-eference  for 
Pattahh  60.  l.a,  with  Pattahh  furtive  (?) 
60.  2.  a,  114,  witli  simple  or  compound 
Sh'va  60.  3.  a,  120.  3,  with  Dagbe.sh- 
forte  23.  1,  60.  4.  a,  previous  vowel 
lengthened  on  tlic  omission  of  Daghesli, 

60.4.  a,  as  the  first  radical  of  verbs  114, 
as  the  second  radical  118.  1,  120.  3,  as 
the  third  radical  12.5.  3,  126.  2,  127.  2. 

Rivers,  names  of,  masculine  199.  d. 

Roots  of  words  67,  68. 

Rukhokh  21.  2.  a. 

Samaritan  Pentateuch,  its  negligent  or- 
thograph}',  51.  4.  a,  99.  1.  a,  and  va- 
riant lorms  156.  2. 

Samekb,  Shin  and  Sin  3.  1,  3.  1.  a. 


Sanskrit  laws  of  euphony  21.  2.  b,  55. 1.  a, 
accent  33.  4.  a,  augment  99.  1.  a,  femi- 
nine and  neuter  198.  e,  numerals  224. 
2.  a. 

Scriptio  plena,  defectiva  14. 

Seasons,  names  of  187.  2.  a. 

Seghol  inserted  between  concurring  con- 
sonants 61.  2,  173.  1,  in  Ayin  doubled 
verbs  61.  3,  136.  2,  141.  2,  in  Ayin 
Vav  verbs  155.  4,  159.  3,  162.  3,  final 
rejected  66.  1  (1),  173.  1,  with  pause 
accents  65,  in  Kal  active  participle  90, 
in  Niphal  91.  a,  b,  in  Piel  92.  c,  (I,  126. 

2,  before  suffixes  104.  h,  in  Hi])liil  94. 
a,  b,  in  Hitlipael  96.  b,  in  the  ultimate 
of  nouns  210,  211.  1,  217.  2,  in  the 
penult  of  feminine  nouns  209.  1.  e. 

Segholate  forms  from  triliteral  monosyll- 
ables or  final  syllables  61.  1.  b,  185,  186. 
a,  in  feminine  207,  construct  216.  1.  b. 

Segholate  nouns  185,  signification  of  186, 
their  feminine  210.  2,  plural  210.  3, 
dual  210.  4,  construct  218.  2,  with  suf- 
fixes 220.  5,  with  He  paragogic  223.  1. 

Segholta,  verse  divided  by  36.  1,  train  of 
38.  3. 

Sentence,  simple  or  compound  243.  2, 
elements  of  2J3.  3,  subject  of  244,  pre- 
dicate of  261.  1. 

Separate  particles  236-242. 

Septuagint,  equivalents  for  Ayin  3.  4, 
mode  of  writing  Hebrew  words  49.2,3. 

Servile  letters  7.  3,  anagrams  of  7.  3.  a. 

Shalsheleth,  when  used  38.  9,  Great, 
clause  divided  by  40.  2,  train  of  41.y. 

Shin,  Sin,  ar.d  Samekh  3.  1,  3.  1.  a. 

Shurek,  quantity  of  14,  19.  1,  in  the  ult- 
imate of  Segholates  61.  2,  in  the  penult 
of  Segholates  61.  4.  a,  207.  c,  in  Kal 
future  of  perfect  verbs  8S,  before  suffix- 
es 105.  cl,  in  Kal  active  participle  90,  in 
the  ultimate  of  nouns  209.  2.  d,  211.  3. 

Sh'va  16,  silent  and  vocal  16.  2,  20.  1, 
simple  and  compound  16.  3. 

Sh'va  compound,  witli  gutturals  16.  3,  60. 

3,  108,  with  Resh  60.  3.  a,  120. 3,  with 
strong  letters  16.  3.  b,  before  gutturals 
120.  2,  127.  3,  in  construct  plural  of 
nouns  216.  2.  a,  after  He  interrogative 
231.  2.  a,  after  Vav  Conjunctive  235.  a, 
which  is  selected  60.  3.  h,  109.  3,  112, 
changcil  to  a  short  vowel  60.  3.  c,  with 
pause  accent  to  a  long  vowel  65. 

Sh'va  simple  with  gutturals  60.  3.  a,  in 
Po  Guttural  verbs  112.  2,  5,  in  Lamedh 
Guttural  verbs  123.  4,  127.  1,  changed 
to  Seghol  by  pause  accent  65. 

Sibilants  7.  2. 

Silluk,  position  of  36.  1,  40,  2,  train  of 
38.  1,  41.  a  (I). 

Singular  predicate  or  pronoun  with  plural 
subject  289.  1-3. 

Sounds  of  the  letters  3. 

Species  of  verbs  76-80,  mutually  supple- 
mentary 80.  2.  a  (3),  what  number  in 
use  in  diff'erent  verbs  80.  2.  a  (4),  forma- 
tion of  82,  with  double  forms  in  distinct 
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senses   83.  C  (1),   122.  2,   142.  4,  com- 
pound 83.  c  (2). 

Strong  letters  7.  2. 

Subject  244,  omitted  245,  indefinite  245. 
2,  impersonal  245.  3,  compound  247.  1, 
290.  1,  grammatical  and  logical  247.  2. 

Suffi.xas,  pronominal  72,  of  verbs  101.  2. 
ot  nouns  219.  3,  relation  denoted  by 
257,  more  loosely  attached  than  affixes 
101.  2.  h,  with  neuter  verbs  and  passive 
species  102.  2,  with  infinitives  and  parti- 
ciples 102. 3,  with  cardinal  numbers  224. 
1.  a,  253.  2  (2)  b,  with  nouns  in  the 
construct  269,  pleonastic  use  of  297.  c. 

Superlative  decree  264. 

Syllables  18,  intermediate  20.  2,  mutations 
in,  a  source  of  vowel  changes  59. 

Syriac  currently  read  without  vowels  10. 
a,  aspirates  21.  a,  doubling  of  letters 
23.  3.  5,  words  modified  from  Hebrew 
51.  3,  dual  204.  a. 

Sj'Stema  mora  rum  18.  b. 

Tav  and  Teth  3.  2. 

Tav  unites  with  Tav  of  personal  affixes 
86,  b  (2  in.),  or  feminine  ending  54.  1, 
207.  &,  prefixed  in  anomalous  verbal 
forms  94.  «,  163.  5,  in  the  formation 
of  nouns  192,  194.  2,  in  Hithpael  assi- 
milated 54.  2,  54.  4.  a,  82.  5,  131.  6, 
transposed  54.  4,  82.  5. 

Tav  of  feminine  ending  rejected  55.  2.  C, 
198.  b,  origin  of  198.  e,  added  to  verbs 
86.  b,  168.  1,  171.  1,  174.  1,  in  nouns 
196.  a,  198.  b,  207. 

Tenses,  primary  S4,  266,  267,  secondary 
99,  276,  277,  subjective  use  of  265.  3, 
past  and  future  not  promiscuously  used 
268.  a. 

Time,  conception  of  265. 

Time,  when  and  how  long  288.  2.  a. 

T'lisha  Gh'dhola,  clause  divided  by  36.  2, 
train  of  38.  8. 

Transitive  construction  of  intransitive 
verbs  285. 

Transposition  of  letters  50.  2,  54.  4, 
82.  5. 

Tsere  rejected  from  the  ultimate  of  verbs 
66.  1  (1),  173.  2,  in  Kal  preterite  86.  a, 
166.  1,  in  fem.  plur.  future  Nijihal  91.  c, 
and  Piel  92.  r,  in  Piel  inf.  abs.  92.  rf,  in 
Hiphil  94.  6,  e,  in  Hophal  inf  abs.  95.  c, 
with  Aleph  in  place  of  Sh'va  60.  3.  c, 
92.  e,  112.  1,  184.  b,  as  union  vowel 
with  the  preterite  104.  a,  in  the  ulti- 
mate of  vei'bs  before  suffixes  104.  A, 
of  Lamedh  Guttural  verbs  126.  1,  of 
Lamedh  Aleph  verbs  166.  5,  in  the  ult- 
imate of  nouns  209,217.1,  in  the  penult 
of  nouns  212,  218.  1, 

Tsiunor  41.  c  (3). 

Vav  rejected  alter  vowelless  consonants 
53.  3.  a,  186.  b,  initial  changed  to  Yodh 
56.  2,  145.  1,  rarely  reduplicated  56.  3, 
in  verbs  156.  1,  163.  1,   or   nouns  189. 

2.  C,  softened   or  rejected  57.   2,    154, 
186.  b,    188.  2.  c,  192.  b,  209.  1.  /,  210. 

3.  c,  213.  a,  218. 1.  d,  preceding  a  vow- 


elless consonant  61. 1.  a,  235,  paragogic 
61.  6.  a,  222,  omitted  from  3.  pi.  pre- 
terite 86.  b,  in  Kal  infinitive  87,  in  Kal 
future  88,  in  Kal  imperative  89,  in  Kal 
passive  participle  90,  in  Pual  •  93.  6, 
added  to  3.  m.  pi.  suffix  104.  f. 

Vav  in  K'thibh,  where  K'ri  has  Kamets- 
Hhatuph  13.  a,  88,  105.  d,  217.  1.  c, 
Pattahh  125.  1,  or  Hhateph-Kamcts  13. 
a,  89  (f.  s.),  216.  2.  a. 

Vav  Conjunctive  235,  306.  b,  310-312. 

Vav  Consecutive  of  the  future  33.  4,  99, 
with  Ay  in  G  uttural  verbs  1 1 9. 1 ,  Lamedh 
Guttural  126.  1,  Ayin  doubled  140.  1,  5, 
Pe  Yodh  149.  5,  151.  3,  152.  2,  Ayia 
Vav  and  Ayin  Yodh  155.  5,  1.'.9.  3, 
160.  2,  162.  3,  Lamedh  AJeph  168.  4, 
Lamedh  He  173.  1,  174.  4,  175.  3,  176. 
4,  177.  3,  178.  3,  time  denoted  by  276. 

Vav  Consecutive  of  the  preterite  33.  4, 
100,  with  Pe  Guttural  verbs  112. 3,  time 
denoted  by  277. 

Vav  Conversive,  see  Vav  Consecutive. 

Verbs,  their  species  76-80,  occurring  ia 
all  the  species  80.  2.  a  (4),  denomina- 
tives 80.2.i»,  perfect  81-lOL),  with  suffi.x- 
es  101-106,  imperfect  107-179,  doubly 
imperfect  180,  defective  181,  quadrilite- 
ral  182,  sj'ntax  of  265-282,  coordinated 
283,  object  of  284-286,  with  more  than 
one  object  287,  passive,  object  of  287.  5, 
agent  of  287.  5.  b,  repetition  of  281. 

Verbs,  paradigms  of,  perfect  U,  with 
suffixes  HI,  Pe  Guttural  IV,  Ayin  Gut- 
tural V,  Lamedh  Guttural  VI,  Pe  Nun 
VII,  Ayin  doubled  VIII,  Pe  Yodh  X, 
Ayin  Vav  and  Ayin  Yodh  IX,  Lamedh 
Aleph  XI,  Lamedh  He  XIL 

Verbs,  personal  endings  and  prefixes  of 

85.  1.  a,  85.  2.  a,  suffixes  of  101-106. 
Verbs,  middle  e  and  d  82.  l.a,  have  Pat- 
tahh in  Kal  future  84.  3.  b  (1),  iufiected 

86.  a,  before  suffixes  104.  Ii. 

Verbs  with  Pattahh  in  Kal  future  84.  3.  b, 
111.  1,  116.  1,  123.  1,  140.  1,  145.  2, 
with  Tsere  in  Kal  future  84.  3.  c,  130, 
145.  2,  148,  174.  3. 

Voluntative  forms  of  the  future  97.  2.  &, 
275.  2.  c. 

Vowel  changes  58-66,  significant  58.  1, 
euphonic  58.  2,  causes  of  69,  due  to 
mutations  of  syllables  59,  to  contiguous 
gutturals  60,  to  concurrent  consonants 
61,  to  concurring  vowels  62,  to  prox- 
imity of  vowels  63,  to  the  accent  64, 
to  pause  accents  65,  to  the  shortening 
or  lengthening  of  words  Q6,  of  short 
vowels  in  mixed  penult  58.  2,  212.  e, 
218.  2.  b. 

Vowel  letters  7.  2,  use  of  11.  1,  distin- 
guished from  their  consonantal  use  13. 

Vowels  10-17,  Massoretic  signs  for  12, 
different  modes  of  dividing  them  12.  a, 
meanings  of  their  names  12.  b,  mutual 
relations  of  their  notation  by  letters  and 
by  points  13,  14,  mutable  and  immuta- 
ble 14,  58.  2,  pure  and  diphthongal  lf\ 
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ambiguity  of  certain  signs  10,  20, o  and 
U  more  stable  than  i  and  e  60. 1.  «,  in- 
serted betwecnconcurrent  consonants 
61.  1,  2,  e  and  o  preferred  before  con- 
current consonants  61.4, 1  and  u  before 
doubled  letters  61.  5,  jjaragogic  61.  6, 
222,  223,  concurring  62,  proximity  of, 
a,  source  of  changes  6IS,  ])retonic  64.  2, 
rejected  or  shortened  66.  1,  2,  of  union 
before  sulfixt-s  101.2,  e  with  preterite 
104.  a,  sometimes  a  with  future  105. 
O,  finall  of  verbs  before  suffixes  104.  k, 
I,  vowe  a  retained  in  ultimate  before 
suffixes  105.  'J,  118.  3,  166.  5. 

Weak  letters  7.  2,  efifect  of  upon  syllables 
18.  2.  c. 

Words  not  divided  in  writing 8,  ambiguity 
when  unpointed  10.  a,  sources  of  change 
in  51,  thre  estages  in  tbeformatiuuof  67, 
changes  in  formation  and  inflection  69. 

Written  s3'mbols  of  two  sorts  2. 

Yodh  as  a  vowel  letter  11. 1,  in  Kal  active 


participle  90,  in  Ni]ihal  future  113.  1, 
before  suffix  105.  «,  219.  1.  b,  initial  re- 
jected 53.  2.  a,  b,  145.  3,  149,  152.  1, 
186.  b,  190.  b,  medial  rejected  53.  3. 
o,  b,  152,  170,  171,  softened  or  rejected 
57.  2,  154,  1S6,  b,  188.  2.  r,  192.  b,  209. 
1./.  210.  3.  c,  213.  a,  218.  l.rf,  changed 
to  Aleph  56.  4,  paragogic  61.  6.  o, 
222,  added  to  2  f.  s.  preterite  86.  b, 
to  2  f.  s.  suffix  104.  c,  219.  1.  b,  219. 
2.  r,  omitted  from  1  sing,  preterite  86. 
b,  irom  Hiphil  94,  in  Lamedh  He  verbs 
171,  174.  1,  prefixed  in  formation  of 
nouns  192,  194. 1,  appended  in  forma- 
tion of  nouns  196,  quiescent  after  pre- 
fixed prepositions  232.  3.  b,  after  Vav 
Conjunctive  235.  c. 

Zakejih  Gailhol,  clause  divided  by  36.2, 
when  used  38.  5. 

Zakeph  Katon,  clause  divided  by  36.  2, 
train  of  .'iS.  4. 

Zeugma  286.  3. 


II^DEX   II. 
TEXTS  OP  SCRIPTUKE  EXPLAII^ED  OR  REFERRED  TO. 


GENESIS. 

1  :    !....§  21.  1,  248. 

5,  250.  b,  258.  2. 
«,  26(5.  1,  276.  f, 
281.  a,  289.  3.  a, 
302.  a 

1,21.... 284.  a 
2.... 21.    1,      235, 

261.  3,  2C6.  2.b, 

284.  «,  296.  3.  a, 

309.  1 
2,5,10,27....  276,/ 
3.... 270.  1.  a 
3fl....245.  1.  a 
3,  6.... 272.  a 
4....284.6,287.4.a 
5.... 35.1,  255.1.6, 

284.  a,  311.  4 

5,  6.... 284.  a 
5,8,  10.... 284.  a 
6. ...311.  1 

6,  7.... 248.  1 
8.... 284.  a 

9,  20.... 284.  a 
11....34.a,4\2,257. 

6,  2;  2,  285.  3.   a 
12....219. 1.  6,  311. 

1.  a 
14.... 277.  a 
16....2J8.2,2.>3.2(2) 

a  257.  9 
17,22,  29.... 284.  a 
18.... 45.  2.  c 
21.... 252.  1.  c 
22.... 38.  1.  a 
24.... 222 
24,  26.... 38.  1.    a, 

284.  a 
26....289.  3.  a 
28.... 252.1. cZ.  275.1 
28,  29....286.1.C 
39.    ..267.  1.  a,  284. 

c,  286.  1.  c(2) 

30.... 257.  2.  a 

31.... 255.1. a,  288.1 

2:    1....276.  t?,  311.  1 

2.... 266.  1,  276.  d 

3  ...255.1. a,  279.C 

(2) 
4.... 4. (7.24.3,  250. 

a,  279.  d 
5.... 261.  3.6,266. 

l.e 
5,  18  ..299.  6 
6  ...267.  4,  277.  a 
7....  148.  5,287.  3 
7-9,15  ...276.  d 
7,10,  24.... 286. 1. 

c(3) 
8.... 266.  1.  c 


2:    9....S  235,248.6. c,l 

e,  279.  d,  284.  g 
10....  269.  2.  6 
11....  248. 6,253. 1.6, 

255.  1.  6,  263.  6 
12.... 16.  3.6,  235.a 
14.... 261.   2 
16.... 267.  l.e,  281. 

1.  a(l) 
16,  17.   -.311.  4 
17....]06.«,  267.  1. 

e,  281.  1,  297.  6 
18.... 244.    6,  267. 

1.  a,  279.  a 
19....148.5,256.2.a, 

276.  (/,  284.  a,f, 

257.  3.  a 

20,  21.... 284.  a 

21.... 239.  6 
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2:     1....281.  1.  c 

9:    5...  35.2,272.  a. 

2.... 267.  1.  h  bis 

275.  2.  6 

l:     5.... §  114,  266.1. 

NAHUM. 

4.  ...126.  2 

9. ...291.  a 

c,  276.  a 

9.... 219.  \.c 

11.... 297.  a 

10,  16....2cS5.  3.  a 

l:    3.... §13.  «,  174. 

12  ...246.2 

17.... 295.  a 

11....267.  l./,381. 

3,217.1.  f,  297.  6 

13.... 272.  a 

10:     6....  153.  3 

2.6 

4....  1.52.  2,276.  e 

14..,.230.  4.  6 

7.... 272.  a 

14.... 271.  6,274.6 

5.... 250.   ff,  258. 

15....39.  4.  a 

11:     4.... 257. 6 

2.     1....125.  2 

1.  a,  311.  4 

3:    7.... 283,  304 

5.... 57.    2   (3)   a. 

4....276.  o! 

8.... 287.  2.  a 

9.... 288.  2.  e 

104.  g,  111.  2.  c, 

10...  61.  6.  a 

12.... 140.  2 

11...  125.  2 

235.  c,  289.  2.  a 

3:     3.... 257.   5,    264. 

13....219.  1.  6 

14....89(f  s.),lll. 

7.... 224.  1.  a 

2  (2)  ri 

2:     1....289.  5.  c 

3.  « 

8.. ..119.  1 

4....309.  3.  « 

4.... 219.  2.  c 

18.... 150.  1 

10.... 140.  5 

4:     1,6...  285.3.  cf 

6.... 285.  2 

19....200,  249.  3.  6 

13....  254. 4.  a,  257. 

2.... 274.  6,  283.  ff 

8.   ..245.  3.  a 

20.... 279.  t^ 

2.  a 

5.... 267.  1./ 

9.... 89  (m.  pi.). 

17....61.  6.  a,281. 

6.... 286.  2.  a 

219.  1.  a 

1.  a  (5) 

11.... 22.  6 

11....296.  3.  6 
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13:    4....248.  3.  a 

14....219.  2.  c 

7,. ..267.  1./ 

3:     5.. ..114 

1:     1,15....§255.  2.  6 

10....280.3.  ff,  300 

MICAH. 

7...  9.3.  «, 2fi9.2.ff 

4.... 231.   3,    252. 

ff,  301.  6 

8....  148.  4,  300.  c 

1.  6,  297.  a 

11.... 55.  3.  ff 

l:    2.... §256.    2.    6, 

11....  112.  3,  179.1 

2:     5.... 284.  d 

12-14....296.  3.  a 

294.  a 

12  ...277.  «,  306.  « 

11.... 287.  2.  a 

13:     1-6.... 277.  ff 

7....92. c 

17.... 21.  6,  143.1, 

15....267.  1. A 

4....1G8.2 

8....  151. 2,153.1, 

201.  c,  296.  3.  6 

17.... 284.  e 

6.... 285.  3.  ff 

271.  a 

14:     2....45.  2,  91.  (■ 

9.... 289.  1.  a 

5....201.C 

10....53.  3.  a 

HABAKKUK. 

ZECHARIAH. 

10....l58.3,255.1.a 

11-16.... 273 

13.... 289.  3.  ff 

14. ...256.  3.  a 

1:    5....§281.  l.c 

1:     2....§285.  3.  « 

15.   ..166.  2 

6...  302.  a 

3.... 277.  6 

16.... 89  (f.  f?.,  m. 

8....  100.  2.  a  (2) 

8.... 288.  2.  a 

MALACHI. 

pi.),  266.  4.  a 

bis 

9....75.  1 

2:     3....288.  2.  e 

10....  199.  6,  276.  6- 

10.... 252.  1.  d 

1:    6.... §248.  6.    d, 

4....  141.   2,    245. 

11....73.  l,252.2.a 

13.... 256.  2 

257.   9.   6,    267. 

3.  a,  269.  2.  a 

12....  104.^- 

17. ...159.  3 

3,  3.  a 

6.... 245.1.  a,  289. 

13....  126.  1 

2:    5.... 309.1.  a 

7....  106.   ff,  127. 

6.  a 

15.. ..112.  2 

8....73.  2.  «,  288. 

2,  309.  2 

7....230.4.a,252. 

16....  199.  6 

2.  e 

7,  12.... 246.  2 

1.  (^ 

17....279.  c(4) 

13-15.... 294.  a 

11....9.5.«,245.3.a 

8.... 88  (pi.),  2.57. 

2:     1,  2....276.  c 

3:     1....106.  a 

13...  24.  ff,  75.  1, 

9.  6 

6....289.2.ff,302.6 

4.... 280.  3.  a 

298.  3.  ff 

11.... 307.  a 

7.... 163.  2 

7....94.  e,  153.  1 

14.... 54.  1,207.6 

12....92.<?,  249.2.a 

8.... 293.  a 

9.... 205.  5.  a 

2:     7....245.  2.  6 

13....266.4.a,276.a 

10.... 309.- 1.  a 

4:     2....296.  1 

13.... 280.1.  ff,  287. 

3:     1....244.  6 

15....257.  9.  6,280. 

5. ...261.  2 

3.  ff 

4.... 272.  a 

3.  fl,  294.01,  .309.2 

7....  249. 3.  6,253. 

14.... 86.  6(2in.) 

12. -..201.    «,  248. 

17....  104.  q,  141.3 

1.  c 

15....  245.2.(^,298. 

5,  287.  5.  a 

19.... 257.  6.  c,  287. 

10....158.  2,  254.4. 

3.  ff 

4:     6. ...153.  2 

•           b.  a 

a,  256.  2.  a,  283 

15,  16.... 277.  6 

8.... 111. 2.  6,258. 

3:    2....275.  2.  a 

14.... 259.  6 

16.... 279.  6 

1.  a 

3.... 250.  a 

5:     4. ...158.4 

3:    7.... 275.  2.  c 

10.... 160.  2 

3fE....265.3.  a(4) 

11. ...162.  5 

9.... 140.  2 

10,  13....  159.  2 

3,4, 12, 13....  269. 

6:     6.... 250.  a 

19. ...119.  1 

12....248.  6.  6 

2.  a 

7.... 96. 6 

30.... 158. 2 
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